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Notes: this (approximately) alphabetical Bangime-English-French dictionary was generated in 

September 2009 based on fieldwork conducted from June to August, 2008, and May to August, 

2009 from the comparative-Dogon lexical spreadsheet.  The key below describes 

orthographical system and words are represented in the phonemic form of each segment; the 

phonology chapter of the accompanying grammar sketch describes the rules of pronunciation or 

phonetic forms Some of the cells in the spreadsheet are simple examples (to bring out the 

syntactic construction of a verb, for example). In addition, the glosses are those of the 

comparative spreadsheet, with the result that a given lexical stem (e.g. a verb) may appear more 

than once, with related senses. Variants are listed separately rather than being consolidated into 

a single entry. So there are some departures from the organization of a typical alphabetical 

dictionary. Only a very small number of French borrowings are included (most such words are 

ambient, occurring in all Malian languages). The main subdivisions of each entry are Beni 

transcription (brown), English gloss, French gloss (red), lexical domain number (e.g. 200 for 

flora and 201 for fauna), subdomain numbers. Blank cells in any entry have been omitted. The 

domain and subdomain categories are those used on our comparative Dogon lexical website: 

 

www.dogonlanguages.org 

--Abbie Hantgan, Indiana University, September 2009 

not for quotation without permission 

  

http://www.dogonlanguages.org/


Orthography : 

Bangime  IPA 

j =  d  

c =  t  

y =  j 

w =  (labialization) שּׁ 

n =  ~ (nasalization after vowels and semi-vowels) 

 

 

  



a 

 

á// Preverb //FUT // 

à // Det // DETERMINER // 

à //pro // 2nd //SING // 

àlìmáàm// Iman // 

 ̈b³²n // (a specific) year // (une certaine) année    

 ̈d½ẅ n ţṍѰ· dʪrΞΞ // woodpecker (all spp.) // pic (toutes spp.) // fauna (bird)  Campethera 

punctuligera, Dendropicos elachus, Mesopicos goertae // Picidae //  

 ̈dẅy d²Ѱ³s³wnΞΞn ̈dẅy d²Ѱ³s³wΞn // plante herbacée sp. // herb sp. // plant // Pandiaka //  

 ̈Ѱ̈nd̈ w§̈ m² h½n // (sb) sweat, perspire (verb) // (qn) suer // 'I am sweating' 13 // 10 

 ̈j³ÿ m̈  ̈t³rΞ // history (chronology) of a family or village (told by an elder) // histoire d'une famille  

ou d'un village (raconté par un vieux)    

 ̈k³ b·Ѱ·ndΞ // middle-aged (human, around age 40), middle-aged (animal) // (personne) adulte entre  

deux âges (vers 40 ans), animal adulte d'âge moyen // 7 //  

 ̈k³³rnΞ b²r³bΞ // centipède noir sp. // black centipde sp. // fauna (arthropod, centipede millipede) //  

 ̈ķ m̧̄ b²rΞs̄ // luciole // firefly //  fauna (insect, beetle bug) //  

 ̈mw̄ m b§rn½ // plante herbacée sp. // herb sp. // plant // Bidens sp. //  

§ n̈ Ṉ²jΞ n³ṍ̈ wΞ // thanks (noun), act of thanking (for a service) // remerciement, fait de remercier  

(pour un service)    

§ n̈ Ṉ²yΞ // thank you! (for a gift or service at least one day earlier) // merci! (d'un service ou d'un 

cadeau au moins un jour auparavant) // Ṉ nΞ n̈ Ѱ̈n̈ //  



a niṍunda a ki // (attempt to) pacify (people in a fight) // (essayer d') apaiser (personnes dans une 

bagarre)    

a nne jon wayi // be or become sour // ê. ou devenir aigre    

 ̈p̈n m p§n ̈ jʪn ҩΞ // first heavy rain permitting farmers to plant // première grande pluie qui permet 

aux cultivateurs de semer    

a p³³nd¼ hun na na // (moon) remain invisible early in the evening, starting around the middle of the 

lunar month  ("go into the east") // (lune) rester invisible au début de la nuit, à partir du milieu 

du mois lunaire (« entrer dans l'est ») // moon which comes up around 4am 71 // 4 

 ̈s̈̈ wΞ ṍ k֩ // remind (sb) // faire souvenir (à qn)    

 ̈s³Ѱ̧ mΞ k§mb§ k̈ p̄ // the following day (after a certain day) // le lendemain (d'un certain jour) // lit. 

'the day which follows this one' //  

 ̈s²m§ w¼wΞ p® // abandon, leave (a place) permanently // abandonner, partir de (un endroit, 

définitivement) // jΞnjΞ // abdonned village near Togoro  

 ̈s³yΞ k̈m§ // right now // tout de suite    

 ̈s³yΞ/m½ҩΞ // now // maintenant    

 ̈ẗѰ½ m̈§ d®Ѱ̄ ṍkΞ // (need, problem) be resolved // (besoin, problème) ê. résolu, ê. réglé    

 ̈ţmp̈ nṈ̄ m̈§ t½mb̈r² // straight path between rows of plants in field // allée droite entre deux 

rangées de plantes au champ // 47 // 10 

 ̈ţ ṍ Ѱ̧bʪrn½ // grillon // cricket (generic) // fauna (insect, cricket // cockroad) //  

 ̈yaambΞ // your child // ton enfant    

 ̈ÿn§m̈  ̈dwΞΞ // bush sp. // buisson sp. // plant // Abutilon pannosum //  

Buisson épinux sp. // Ѱ²tΞ ṍ Ѱ§r³ // thorny bush sp. // plant // Solanum incanum //  



§̈ d³ÿ n sΞndΞ // owner of sacrificial altar (=member of a founding family of the village) // 

propriétaire de l'autel de sacrifices (member d'une famille fondatrice du village) // original 

leaders of village //  

§̈lf§t²ÿ // act of raising hands to head (in prayer) // fait de mettre les mains à côté de la tête (en 

priant)    

§b̈d̈ // never // jamais    

Ňl̈ // Sunday // dimanche    

l̈̈b̈§rΞ // Wednesday // mercredi    

l̈m̈ §m² // imam (Muslim preacher) // imam    

amiina // amen! (reply to a greeting wishing one well) // amen! (réponse à une salutation qui exprime 

un souhait favorable)    

anacardier, pommier cajou (arbre planté) //  ̈t½b̈k¼ m̈§wrΞΞ // cashew tree (planted) // plant // 

Anacardium occidentale   

§r§b¼ // Arab (person) // arabe (personne)    

araignée // t§§rΞ // spider // fauna (arthropod) //  

arkile // mosquito net // moustiquaire // ful //  

ẗ§§s̄n // click beetle (elaterid beetle) // coléoptère élatéride // fauna (insect, beetle // bug) //  

b̈s§nkΞndΞ // Hausa (ethnicity) // haoussa (ethnie)    

 

b 

 



b§ // attach by looping (ends of a rope or belt, with one end looped over a bulge at the other end) // 

attacher, boucler (corde ou ceinture, en passant la boucle d'un bout autour d'une touffe bombée 

à l'autre bout)    

b§ // tie, tie up (sth or sb, with a rope) // attacher (qch ou qn, avec corde) // b²y½ // attach, affix  

b̈ // go out, exit // sortir    

b§ ķr̄ // fabric, cloth // tissu, étoffe // clothing 16 // 25 

b̈ k½w· // native village and its people ("father's house") // village natal et ses gens (« maison du 

père ») // 63 // 1 

baa // scrape off remaining bits of flesh from (animal hide, on the inside, with a knife, after depilating) 

// racler en enlevant les morceaux de chair restantes sur (peau d'animal, au côté intérieur, après 

avoir épilé)    

b§§ // tie (knot) // faire (nïud) // tʪrʪ // tie a knot for animals  

b̈  ̈// put on, wear (pants, over one's legs) // mettre, porter (pantalon, par les jambes) // 17 // 9 

b̈  ̈// attach one's belt // attacher sa ceinture, se ceinturer // 17 // 9 

b̈  ̈// attach (belt) // attacher (ceinture) // sʪnm bʪʪ // attach (tie) panya // 17 // 10 

b§§ h¼n // tie a knot // faire un nïud // ķnd§ k·nd§ ~ korna // tie a knot in the corner of a garment to 

hold smth  

b̈  ̈²m̈ // discussion, debate // discussion, débat // [b§§m̈ ] //  

b̈  ̈p® (every day) // (from X) to (X), every X // (de X) en (X), chaque X // s³Ѱ½ p§n // every week  

(y²r²bΞ) b§§ // young adult female animal (not yet a mother) jeune animal adulte femelle (qui n'a pas 

encore mis bas) // 3 // 2/// 

b̈§n // knife // couteau // k¼b¼ k¼b½ // long knife worn over shoulder (ful)  



b§§n // aquatic monitor lizard (climbs trees near water) // varan aquatique (monte les arbres) // fauna 

(lizard, monitor) // Varanus niloticus //  

b§§n p̈Ѱ̈rŇ // sheath (of knife or saber) // fourreau, gaine (de couteau ou de sabre) // 15 // 16 

b§§n p̈Ѱ̈rŇ // knife sheath // fourreau de couteau // 15 // 16 

baanda // pressure, harass (sb) // harceler (qn) // lit. cause to tire //  

b̈§nd̈ // weariness, fatigue, physical discomfort // fatigue, souffrance physique    

b̈§nd̈ // tire out (sb), cause to suffer // fatiguer, faire souffrir (qn)    

b§§rΞΞ // acacia sp. // tannin (acacia sp.) // plant // Acacia nilotica var adstringens //  

b§̈ẗ sΞr² // full moon (fourteenth or fifteenth night of lunar month) // pleine lune (la nuit du 14e ou du 

15e du mois lunaire) // 71 // 1 

b̈Ѱ² // fabric, cloth (modern) // tissu, étoffe (moderne) // bambara 16 // 24 

b̈ķ // pretty, beautiful // joli, beau, belle    

ballere // south // sud // 73 // 1 

b̈m̈ n§ m bwΞ // tree sp. // arbre sp. // plant // Combretum glutinosum //  

b§mb̈yΞ/b̈mb̈r̈nΞ // Bambara // bambara // b§ļndΞ // ppl. from Ivory Coast  

bambayΞΞ // language of Beni // langue de B®ni // lang of Bambara // // 

bŇn s²ȳ // handle, shaft (of knife, hoe, etc.) // manche (de couteau, de daba, etc.) // (wooden) // bŇn 

s²ȳ, d§m̈ s³y® // 15 // 15 

bŇn s²ȳ // knife handle // manche de couteau // bŇn ѰΞnѰΞ // metal knife handle // 15 // 16 

b̈n n̈rn§n // herb sp. // plante herbacée sp. // plant // unidentified //  

b̈n̈ṍķ // cassava (manioc) or sweet potato // manioc ou patate // sʪrΞ // polle // 46 // 2 

banaṍku // cassava // manioc // 45 // 4 



b§ṍѰ§ra b§ṍѰ§r§ // hold (stick) in both hands behind one's nape // tenir (bâton) des deux mains, derrière 

la nuque    

b̈ṍѰ§r§ m b̈ṍѰ§r§ m̈§ ķּׂש h½n // carry (bag, rifle) by slinging strap over one's shoulder // porter (sac, 

fuseil) à l'épaule en bandoulière     

b̈nѰ̈dͅ // Tombo (Dogon ethnicity) // tombo (ethnie dogon) // Bangime people // // 

b§ṍѰ§r§ // boubou (all types that reach more or less to feet) // boubou (toutes sortes qui atteignent plus 

ou moins les pieds) // traditional leather shirt with leather and cowry shells // 16 // 1 

b̈r̈ // remainder, rest // reste    

b̈r̈ // millet cake leftovers (the next day) // restes du tô (le lendemain) // 32 // 2 

b̈r̈ // remain, stay // rester // 78 // 9 

b̈r̈ Ѱ§ṍѰ² // large pile of just-harvested millet grain spikes, arranged in horizontal layers, next to field, 

combining grain spikes from several initial small piles // gros tas d'épis de mil juste récoltés, 

souvent porté en paniers, disposés en couches horizontales au bord du champ, regroupant les 

épis de plusieurs petits tas // 53 // 4 

b§r̈ n s²³n // left-handed person, lefty // gaucher // 73 // 4 

b̈r̈k·n // grey heron spp. // héron gris spp. // fauna (bird) // Ardea melanocephala, perhaps also A. 

cinerea //  

b§rΞΞ // bush sp. // buisson sp. // plant // Pergularia tomentosa //  

b̈r² // meeting, gathering // réunion, rassemblement // all types of meetings //  

bŇrn§ṍk½¼ // yam (Dioscorea) // igname (Dioscorea) // 47 // 1 

b̈s² // problem, difficulty // problème, difficulté    

b̈ÿr² // (act of) breaking one's fast // fait de rompre son jeûne // morning meal before fasting // 31 // 1 

b® // NEG //  



 

b® // not be (copula) // ne pas être (copule) // 78 // 4 

b® // not exist, there is/are not // ne pas exister, il n'y a pas // 78 // 5 

b® // not be (somewhere), be absent // ne pas être (quelque part), ê. absent // 78 // 6 

be (X) ṍko // not involved, not included // non impliqué    

b® ̈ t²yΞ Ѱ§nd®Ξ t¼rΞ ṍ ko lit. 'can't sit still' // be restless, always in movement // ê. toujours en 

mouvement    

b® b§r§ // not exist (=have died) // ne pas exister (=ê. décédé) // b½wΞn/b¼nd² wΞ // to be finished 

(died) // 9 // 11 

b® b¼r̈ // it isn't enough // ça ne suffit pas    

b® d̈Ѱ̈ // miss (target, e.g. with a shot) // rater (cible, par ex. avec un tir) // 35 // 13 

b® d§mb§ // lack of, shortage of (sth) // manque de, insuffisance de (qch) // ex. m̈ § ţn b® d§mb§ // 

my money is lacking' // 78 // 7 ex. m̈ § d®mΞ b® tΞrΞ b³³n // (e.g. supplies) be lacking // 

(provisions etc.) manquer, faire défaut // my food is lacking this year // 78 // 8 

b® d̄ // become not sweet, unpleasant // devenir pas doux, désagréable    

b® deѰe // (sb, sth) not be on (sth) // (qn, qch) ne pas ê. sur (qch) // 78 // 9 

b® d·nd̈ ņṍ̈m² // ajar, slightly open (door) (adverb) // (porte) entrouvert (adverbe) // 80 // 3 

b® d·nd̈ ņṍ̈m² // (door) be ajar, be slightly open // (porte) ê. entrouvert, un peu ouvert // 80 // 3 

b® d¼Ѱ§ // fact of not having, of being without (sth) // fait de ne pas avoir (qch)    

b® Ѱ̈wʪn // be stupid // ê. bête (stupide)    

b® h½n // (water, grain, etc.) not be in (container) // (eau, céréales, etc.) ne pas ê. dans (récipient) // 78 

// 8 



b® h½n // (person, animal, tree, etc.) not be in (sth) // (personne, animal, arbre, etc.) ne pas ê. dans (qch) 

// 78 // 8 

b® ²m̈ /b® ṍw²³ // he is not there // il n'est pas là // 78 // 7 

be ja // be alive, live (not be dead) // ê. vivant, vivre (ne pas ê. décédé) // 10 // 4 

be jiye // be out of sight, be lost to view, be hidden // ê. hors de vue, ê. perdu de vue, ê. caché    

b® k§r§ // fail to get (sth), miss out on (sth) // ne pas obtenir, ne pas réussir à gagner    

b® kΞtΞ // different, separate, apart // différent, séparé, à part    

b® k²y¼ // easy (work) // (travail) facile    

b® k²y¼ // be easy // ê. facile    

b® k·r® n̄Ѱ® // sterile (woman) // (femme) stérile    

b® k½wʪndʪ // green (wood) // (bois) vert (non sec) // 37 // 8 

b® kwaṍki a tiyΞ a ѰandΞΞ tuuru ṍko // restless, always in movement // qui est toujours en mouvement 

// lit. 'can't sit in one place' //  

belladjo // Bella (person) // bella (personne)    

b® m³ m½wnΞ // loose-fitting (e.g. outsized garment) // (vêtement etc.) ample, non serré // not tight' 79 

// 2 

b® m³ m½wnΞ // (garment) become loose-fiiting, outsized // (vêtement) devenir ample, non serré // not 

tight' 79 // 2 

b̄ m³ Ṉ§n§ p½wΞ/m³ k̄nd® // unmarried (young man or woman) // célibataire (jeune homme ou femme) 

// unmarried man/woman //  

b̄mb³r²y² // wild grape tree sp. // raisin sauvage sp. moins commune // plant // Lannea //  



b®nd® b̈nd̈ // (sb) be hanging by (sth overhead, e.g. holding onto a roof beam with one's feet off the 

ground) // (qn) ê. suspendu de (qch en haut, par ex. en tenant un bois de plafond, les jambes 

étant suspendues)    

b®nd® b̈nd̈ // cling to, hold on tightly to (e.g. tree branch, while hanging) // s'accrocher à, tenir bon à 

(par ex. une branche d'arbre, en étant suspendu) //  

béré // woven top for closing bowls   

b® sʪַאn // traditional chief, Hogon // chef traditionnel, hogon // ancestor to everyone in the village //  

b̄ s®m§ndΞ // aboriginal, old-stock, member of the village or ethnic group that used to own the 

territory // autochtone, personne d'ancienne souche, membre de l'ethnie ou du village qui 

possédait le territoire jadis // ancestors or lineage of the founders of the village who plant 

before anyone else //  

b® s¼rΞ // not know (suppletive verb) // ne pas savoir, ignorer (verbe supplétif)    

b® s¼r̄ kΞ // (sb) become lost, go astray, lose one's way // (qn) s'égarer, perdre son chemin // lost 

person //  

b® ẗṍ̈ nd· Ѱ²ṍѰ· // (full or partial) deafness, being hard of hearing // surdité, fait d'ê. plus ou moins 

sourd    

b̄ tΞΞrΞ/tΞwʪ // (rifle) jam, fail to fire // (fusil) manquer d'éclater // lit. 'not found/lost' //  

bͅ t³³nd̈ // I am not feeling well, I am not in good health // je ne me sens pas bien, je ne suis pas en 

bonne santé    

b® t²²ndΞ sʪn // bare-chested // poitrine nue // 20 // 16 

b® t²²ndΞ sʪn // naked (at waist) // nu // 20 // 18 

b̄/w½r½nd§ // boil (liquid), bring to a boil // faire bouillir (liquide) // 58 // 6 

b̄/w½r½nd§ // (liquid) boil, come to a boil // (liquide) bouillir, atteindre le point de bouillir // 58 // 6 



bΞ // large wooden eating bowl // grosse écuelle à manger en bois // 54 // 26 

bΞΞ // unstriped grass rat (diurnal) // souris sauvage sp. // fauna (mammal, mouse // rat //  

bΞΞ // spiny-haired mouse sp. // souris sauvage sp. aux poils épineux // fauna (mammal, mouse rat/ 

shrew)  

bΞmbΞ // housing compound (with courtyard) // concessions (apartements avec une cour) // k·ṍķ // 

also concession ?difference // 64 // 1 

bΞmbΞ // courtyard (enclosed by walls) // cour (entourée de murs) // 66 // 2 

bΞmbΞ nʪ // vestibule, room or covered area just inside the outer door of a walled courtyard // vestibule, 

chambre ou espace couvert juste à l'intérieur de la porte d'une cour // 65 // 4 

(maa kΞ) bΞndΞ // almost alongside (but one a little behind the other, like vehicles in different lanes) 

(adverb) // presque â côté (mais un légèrement derrière l'autre, comme des voitures dans des 

voies différentes) (adverbe)  // 78 // 19 / 

bΞndΞ // long (e.g. rope) // (corde etc.) long    

bΞndΞ y§§rΞ // very long (intensifier) // très long (intensif) //  

bΞnΞ n d֩po // herb sp.  plante herbacée sp. // plant // Pupalia lappacea //  

bΞnΞb̈ndΞ // training vine sp.  plante rampante sp. // plant // Ipomoea spp. (nonaquatic) //  

bΞnΞb̈rn ÿk¼ysΞΞn // trailing vine sp.  plante rampante sp. // plant // Merremia aegyptia //  

bΞṈΞ // make a sacrifice to an idol (fetish) // faire un sacrifice à un fétiche (idole) // sorcery (v) // // 

bΞrΞ // spleen // rate // 10 // 11 

bΞrΞ // small chisel for piercing wood // petit ciseau qui sert à percer le bois //  

bΞrΞ // heavy iron wedge (chisel) for piercing metal // burin lourd en fer à percer le métal //  

b̄rΞ // herb sp.  plante herbacée sp. // plant // Corchorus spp. (various) //  

bΞrΞ m bΞrΞ  ̈t§Ѱ¼ // grab (sth) suddenly // saisir (qch) brusquement //  



bΞrΞ n deѰ®, d·Ѱ̧ŗ n ḑѰ̧ŗ // congratulate (sb) // féliciter (qn) //  

bΞrΞndΞ // tall (person), lofty (tree) // (personne) haut de taille, (arbre) haut //  

b³³ // very full (satisfied, sated) from eating (intensifier) // bien rassasié de manger (intensif) // 30 // 3 

b³³ // (sb) be sated (full after eating), satisfy one's appetite // (qn) se rassasier (de nourriture) // 30 // 4 

b²² nʪ d²²ndΞ // full -sized, normal-sized // de taille normale // 80 // 8 

b³³ wΞ sh²² ṍ ķ/biiwΞ te // (meal) be cooked, be done // (repas) devenir cuit // over cooked // 37 // 5 

b²³n // goat // chèvre // 1 // 6 

b³²n // year // année //  

b³²n // one year // une année // Ѱ§ַא // next year //  

b²³n Ṉ ṈΞΞrΞ // nanny-goat, she-goat // chèvre (femelle) // 1 // 6 

b²²nd§ // (meal) make (sb) full // (repas) rassasier (qn) // 30 // 4 

b²²n̈w // amidst, in the middle of // parmi, au milieu de // 75 // 2 

b²²n̈w // amidst, in the middle of (sth) // parmi, au milieu de (qch) // 75 // 3 

b²²n̈w // between ... and ... // entre ... et ... // 75 // 4 

b³³ẗ w§y³/bwΞn // (e.g. herd) be complete // (troupeau, etc.) ê. au complet //  

b³l̈ m b³l̈ sŇn // drop, let fall (sth held) // laisser tomber (objet qu'on tient) //  

b³mbʪʪt³Ѱ̈y // herb sp.  plante herbacée sp. // plant // Crotalaria sp. //  

bìmbó // (adv) // slightly //  

b²mb̧ b³mb̧ // a little (noun), small quantity // un peu, une petite quantité // n da n no // I hear it. //  

b³mΞ // heart // cïur // bikini? 10 // 10 

b³mΞ d§ m pΞ // trust, have trust in (sb) // avoir confiance en (qn) //  

b³mΞ ṍ kuju // chest hair // poils de poitrine // 10 // 18 

b²mΞ ÿw̧ // be calm, calm down // ê. calme, se calmer //  



b³mΞΞ m b³yΞ // goat kid // cabri, chevreau // 1 // 7 

b³mΞΞ m p½wΞbΞ // nanny-goat (not yet a  mother) // chèvre femelle (qui n'a pas encore mis bas) // 1 // 

6 

b²n§ // unroll, roll out (mat) // désenrouler (natte) //  

b²r§ // (liquid) drip (from wet hands or wet clothing) // (liquid) tomber en gouttes (des mains mouillées, 

des vêtements mouillés) // 57 // 11 

b²r§ // (water) drip from a leaky ceiling // (eau) tomber du plafond en gouttes (après une pluie) // 57 // 

12 

b²r§ // (water) drip from trees (after a rain) // (eau) tomber des arbres en gouttes (après une pluie) // 57 

// 13 

b²r§ // (sweat) drip // (sueur) tomber par gouttes // 57 // 13 

b²r® // fire // feu // b²rΞ d̄ // good (sweet) fire // 38 // 8 

b²r® d§Ѱ̈ // flame // flamme // d§mb̧ // spark // 38 // 8 

b³r̄ m b²r® // whirlwind, twister // tourbillon // 72 // 2 

b³r̄ n§ ṍ k¼ҩΞ // warm oneself up at a fire // se réchauffer au feu // 39 // 6 

b³r̄ n j²yΞ // smoke // fumée // 39 // 5 

bלre (m buunda) // tip of flame // bout de flamme // get (fire) // 38 // 8 

( )̈ b²r® n d§Ѱ§ ẅy³ // (the) fire is lit // feu ê. allumé // 39 // 3 

b³rΞ // leave, abandon (sb, sth) // abandonner, laisser (qn, qch) // g¼mb³ // let go //  

b²rΞn // spend the first half of the day (e.g. at work) // passer la matinée (demi-journée, par ex. dans un 

travail) //  

bӶr²bΞ/d̈Ѱ§yΞ/k²r²yΞ // small, little // petit //  

bӶr²bΞ/j§ṍ̈ // (person, animal) be skinny, slender // (personne, animal) ê. mince //  



b²rn§ // unprop, remove a prop from under (sth) // désoutenir, enlever un appui sous (qch) //  

b²rn§ // hold back, detain // retenir, retarder //  

birni ma birima ҩΞ a dwa hun // (vine) twist itself (around sth) // (liane) se tordre (autour de qch) //  

b²rn²ṍѰ̈ // (donkey, horse, camel) roll itself on ground (to relieve itching); (baby) roll on ground // 

(âne, cheval, chameau) se rouler à terre (pour soulager une démangeaison); (bébé) se rouler à 

terre //  

b²rn²ṍѰ̈ // (e.g. child) roll (wheel etc.) on the ground // (enfant etc.) faire rouler à terre (roue) //  

b²ŗ // tree sp.  arbre sp. // plant // Guiera senegalensis //  

b³ŗs·, Ѱyʪn // tree sp.  arbre sp. // plant // Crataeva adanson²²n (=C. religiosa) //  

b³Ὴʪndʪn // corn, maize // maïs // 41 // 2 

bissimila/tẅ k· // welcome! (invitation to eat, sit down, etc.) // bienvenu! (invitation à manger, à 

s'asseoir, etc.) //  

bìtà // complete (a long job) ("cause to arrive") // achever (un long travail) (« faire arriver ») //  

bìtà // (sth) be finished, come to an end // (qch) finir, terminer (intr) //  

b²wΞ // pincer-like front claw of scorpion // griffe en forme de pince de scorpion // 15 // 5 

b³yʪndʪ // make (sb) lie down (to sleep) // faire coucher (qn) // 14 // 5 

b³yΞ // excrement, shit (noun) // excréments, caca // 13 // 8 

b²yΞ n t֩֩ndΞ m³nn̈ // area at edge of village for defecating // lieu au bord du village pour déféquer // 

68 // 1 

b³yΞ ṍ Ѱ½mb² k··mbΞ // dung beetle (scarabeid)  bousier (coléoptère) // fauna (insect, beetle // bug) //  

b³yΞn jaѰ§r̈ // fart (noun) // pet // 11 // 15 

(X m) b²yΞ // seed spike at top of corn plant // épi de graines au sommet du maïs // fruit or grain spike 

for all plants 16 // 9 // 



b²y½ // tight, taut (rope) // (corde) serré // k§mb̈ wΞ // tight, serious // 78 // 25 

b²y½ // tight (e.g. screw) // (vis etc.) serré // 78 // 25 

b²y½ // tightness // fait d'ê. serré // 79 // 1 

b²y½ // (sth) be affixed (glued, pasted, etc.) // (qch) ê. affiché (collé, etc.) //  

b³y¼ // cook (food) well // bien cuire (nourriture) // 37 // 5 

b³y¼/b³³ w§y² // full -grown plant (e.g. millet, sorghum) that has not yet produced grains // plante bien 

développé (de mil, de sorgho, etc.) qui n'a pas encore donné de graines // 16 // 16 

b³y¼/b³³ w§y² // ripe (fruit) // mûr (fruit) // 37 // 7 

b³y¼/b³³ w§y² // ripe (grain) // (céréale) mûr // 37 // 7 

b³y¼/b³³ w§y² // ripe, ready to be harvested (roselle, sesame) // mûr, prêt à récolter (dah, sésame) // 37 

// 7 

bắ // father // père //  

boѰo // cause (sb) to help // obliger (qn) à aider //  

b·Ѱ· // big, large // gros, grand // 80 // 7 

b·Ѱ·mΞ // vain, proud person // personne hautaine, orgueilleuse //  

b̧mb̧ // fill (mouth) with water (without swallowing) // se remplir (la bouche) avec de l'eau (sans 

avaler) //  

(m̈  ̈nʪ) m bombo // puff up one's cheek (with air) // s'enfler la joue (avec de l'air) // 12 // 1 // 

b̧n ṍ k¼r¼ // sediments in a cooked liquid, e.g. millet grains in cream of millet // sédiments dans un 

liquide cuit, par ex. des graines dans la crème de mil // 58 // 2 

b̧nḑ // again, once more // encore une fois, de nouveau //  

b̧nḑ // once more, a second time // encore une fois, une deuxième fois //  



b·ṍѰ· b²³n // sorceror (who uses magic poisons) // sorcier (qui utilise des poisons magiques) // jʪn // 

sorcery (n) //  

b·ṍѰ̧ŗ bʪrn½ // navel (protruding) // nombril (qui sort) // 10 // 7 

(maa) b̧ṍѰʪrʪ // insect gall or other bulge on tree // galle d'insecte ou autre protubérance sur un arbre 

// lit. ôbelly buttonõ 16 // 2// 

b̧ ŗ² // red yarn ornament worn by women on ears // ornement en laine rouge porté par les femmes à 

l'oreille // 23 // 7 

b̧ ş² // wild melon sp.  melon sauvage sp. // plant // Cucumis melo (wild variety) //  

b·rnΞ // tree sp.  fromager (arbre) // plant // Ceiba pentandra //  

b·rnu Ṉ§§ p²yΞ // enormous (intensifier) // énorme (intensif) // 80 // 9 

b·rṍѰΞ // tree sp.  kapokier (arbre) // plant // Bombax costatum //  

boro // type, sort, kind // sorte //  

b̧r· // tomorrow // demain //  

b̧r· // some other day (in the future) // un autre jour (à l'avenir) //  

b̧r· Ḻ ẗ̈wn̈ s³yΞ // third day from today // troisième jour après aujourd'hui // n kaw à dʪnΞ tʪrΞ // one 

dayé //  

b̧r· s³yΞ // the day after tomorrow // après-demain //  

b·r·mbΞ // young // jeune // 8 // 1 

bắr·mb̄ // man, male person // homme, personne mâle // bắr·ndΞ 7 // 1 

b̧ŗmb® dΞrΞbΞ // man in the prime of life (aged around 25-35) // homme au sommet de sa vigueur 

(vers 25-35 ans) // 6 // 9 

bʪ b·Ѱ̧ // father's elder brother // frère ainé du père   

bʪ d̈Ѱ̈mΞ // father's younger brother // frère cadet du père    



bʪbʪṍѰʪ // blister beetle (meloid beetle, general term) // cantharide, coléoptère méloïde (terme 

générique) // fauna (insect, beetle // bug) //  

bʪd² // thin cotton thread (modern) // fil mince en coton (moderne) // 20 // 21 

bʪd² // thread (any kind) // fil (pour tissu, de toutes sortes) // 20 // 21 

bʪѰʪ // help (sb) // aider (qn)    

bʪѰʪ m§ k̈w wΞ // be bigger than (suppletive stem) // ê. plus gros que (mot supplétif) // 80 // 7 

bʪmbʪrʪ // hat (any type) // chapeau (toute sorte) // 20 // 2 

bʪmbʪrʪ // man's embroidered skullcap // calotte (bonnet) brodée d'homme // 20 // 5 

bʪm²nd§ // cause to lose weight, make lean // faire maigrir (qn, qch)    

bʪn // cream of millet // crème de mil // b½n // nѰarsari // 26 // 11 

bʪn // millet porridge // bouillie de mil // 26 // 15 

bʪn dʪrΞ // village weaver (bird) // tisserand-martinet (oiseau) // fauna (bird) // Ploceus cucullatus //  

bʪndʪmΞ // zone including the Najamba-Bondu-speaking area and farther north // région qui comprend 

la zone de parler najamba (bondu) et qui s'étend vers le Nord // the language of Bondu 69 // 5 

( )̈ bʪndʪndΞ ṍ ko // commune of Dina-Ogourou (mainly Jamsay-speaking, near the Burkina-Mali 

border between Mondʪro and Koro) // commune de Dina-Ogourou (surtout de langue diamsay, 

près de la frontière Mali-Burkina entre Mondʪro et Koro) // place where Bondu is spoken // 69 

// 5 

bʪnd² // ppl of Bondu // // 

bʪṍѰʪmΞ // umbilical cord (at birth) // cordon ombilical (à la naissance) // 11 // 11 

bʪṍѰʪrʪ (tea kettle handle) // handle of kettle, bucket, etc. // manche de bouilloire, de seau, etc. // s³y̧ 

m buyΞ // handle of bucket (rope) // 54 // 18 

bʪṍѰwΞ // navel // nombril // 10 // 7 



bʪrʪnd̈  // pull back (outstretched arm, tail, etc.) // retirer (bras ou queue étiré)    

bʪrʪndΞ // member of a Dogon group near Bankass (caves) // membre d'un groupe dogon vers Bankass 

(grottes) // people of Bore // // 

bʪrʪṍkʪ // large bundle of millet grain spikes (tied with three cords) // gros fagot d'épis de mil (attaché 

avec trois cordes) // 54 // 2 

bʪrʪṍkʪ // bundle of sorghum (any size) // fagot d'épis de sorgho (gros ou petit) // 54 // 3 

bʪrʪṍkʪ // large bundle of sorghum grain spikes (tied with one cord) // gros fagot d'épis de sorgho 

(attaché avec une corde) // 54 // 3 

bʪrʪṍkʪ // large bundle of millet grain spikes (two spikes end to end, tied with three cords) // gros 

fagot d'épis de mil (avec deux épis bout à bout, attaché avec trois cordes) // 54 // 3 

bʪrΞ // green baobab-leaf sauce (the common sauce for millet cakes) // sauce verte aux feuilles de 

baobab (la sauce ordinaire pour le tô) // 33 // 7 

bʪrΞ // baobab tree // arbre de baobab // 15 // 16 

bʪrΞ // baobab tree // baobab // plant // Adansonia digitata //  

bʪrΞ Ṉ s½ҩ² // meal with large, soft millet cakes // repas avec de grosses pâtes molles de mil // (toh) 31 

// 4 

bʪrΞ Ṉ s½ҩ² // millet cakes (served with baobab-leaf sauce) // tô, pâte de mil (servi avec la sauce baobab) 

// 32 // 2 

bʪrnʪ // living, alive // vivant // 10 // 4 

bʪrnʪ // fat (corpulent) // gros (corpulent)    

(kΞ) bʪrnʪ // massive (e.g. boulder, sand heap) // (pierre, tas de sable, etc.) gross, massif // 59 // 6 // 

bʪwʪndʪ // slobber, drool (verb) // baver // 12 // 4 

bʪwʪnd² // drool, slobber (noun) // bave // 12 // 4 



bʪynΞ // manner, way // manière, façon    

(m̈ )̈ bʪҩΞ // corn silk ("beard") // fils qui sortent de l'épi de maïs (« barbe ») // 16 // 8 // 

b¼ n t®rΞ // once, one time // une fois //  

b½ t²ѰΞ // porcupine  porc-épic // fauna (mammal, hedgehog, porcupine) //  

(  ̈p̈§ d̈) b¼b̈nd§ // go all the way through a covered area, e.g. a tunnel and go out the far side // 

aller d'un bout à l'autre d'un passage couvert en sortant au bout opposé // go outside the back of 

(a cave for ex) / 78 // 23 // 

b½d½ ţr® // currency unit equal to 5 francs CFA // unité équivalente à 5 francs CFA //  

b¼Ѱ¼r¼½ // toad  crapaud // fauna (frog) // Bufo xeros, Bufo regularis //  

b½jΞ Ḻ s³yΞn // hamstring, Achilles' tendon // tendon d'Achilles // 10 // 12 

b½jΞ ṍ kwŇ // ankle // cheville // 10 // 13 

bula bula // blue // bleu //  

b¼m¼yΞ // large frog sp.  grosse grenouille sp. // fauna (frog) // Hoplobatrachus (=Dicroglossis) 

occipitalis //  

b½m½y® m̈  ̈j³²n // (sound of toad croaking) // (son du crapaud qui coasse) //  

b½n // green inner layer of tree bark // couche intérieure verte d'écorce // 16 // 2 

b½n§ Ѱ³§kΞ // balm in lotion form applied to the lips or nostrils // baume en forme de pommade 

appliquée aux lèvres ou dans les narines //  

b½n§ p³k§kΞ // (doctor) give an injection to, vaccinate // (docteur) donner une piqûre à, vacciner //  

b½nd§ // peel (fruit) with knife // éplucher, peler (fruit) avec un couteau //  

b½nd§ maa ta // divide into subgroups (verb) // diviser en sous-groupes (verbe) // shorten, lessen ex. n 

tiindΞ m buun dΞbΞ swe // thin out (e.g. excess millet seedlings) // diminuer (pousses de mil, 

etc.) // I lessened it by 50 (400 CFA) // // 



(dּׁשä) b¼nd® h½n // tree-top, crown (of tree) // sommet, couronne (d'arbre) // 16 // 16 //  

b¼nd² // digging colubrid snake, 60 cm (digging rim on snout, like parrot's beak)  couleuvre sp. qui 

creuse // fauna (snake) // Rhamphiophis oxyrhynchus oxyrhunchus //  

b¼r̈ // be enough for (sb) // suffire à (qn) //  

b¼r̈ // it's enough // ça suffit //  

búrnà // end, limit // fin, bout, limite //  

búrnà // end up (in a situation), end up (doing sth) // finir (dans une situation), finir par (faire qch) //  

búrnà // finish (sth) // terminer (qch) //  

b½rn§ // staff, stick (general word) // bâton (mot général) // ## // 3 

b½rn§ // whip (branch) // fouet (branche) // deѰe // whip (v.) //  

b½rn§ // (modern) weaponry, armaments // armements, armes de guerre (modernes) // stick //  

b½rn§ // medication, remedy // médicament, remède //  

b½rn§ k²r² n k̈r̈ // staff (stick) with one forked end (for gripping, for old men) // bâton à un bout 

fourchu (afin de bien saisir, pour un vieillard) // 61 // 1 

b½rn§ n dΞѰΞ k½nd½ // staff (stick) with a knob at one end (for walking in the bush or at night) // bâton 

dont un bout est en forme de pommeau (pour marcher en brousse ou pendant la nuit) // 61 // 1 

b½rn§Ξ // stick, long slender unit (stick of chalk, single cigarette, etc.) // bâton, unité longue et mince 

(craie, cigarette, etc.) // 60 // 12 

b½rn¼ b¼rn¼ (m̈  ̈k³yΞ) // cut off (branch) // couper (branche) //  

b½rn¼ b¼rn¼ (m̈  ̈k³yΞ) // cut off, sever (head, finger, branch) // couper (tête, doigt, branche) //  

b¼r¼ // grain of millet // graine de mil // 16 // 11 

b¼r¼ // chop down (tree, with ax) // abattre (arbre, avec hache) //  

b½r½ // sesame seed // graine de sésame // 16 // 12 



b½r½ // tamarind seed // graine de tamarin // 16 // 13 

b½r½ // bread // pain // 32 // 1 

b½r½ // seedstock, seeds for sowing // semailles (qu'on sème) // (ex. d§mΞ b¼r¼ = millet seeds) 48 // 9 

b¼t³l // bottle // bouteille // 57 // 7 

b¼½n // phrase at end of tale // phrase à la fin d'un conte //  

b½¼n // flour, powder // farine, poudre // village name  32 // 5 

b½½n nundΞ // profit, gain (noun) // bénéfice // 

(n ji) n buun (ṍ kΞ) (e.g. sugar, money) be used up, be depleted // (sucre, argent, etc.) ê. fini, ê. épuisé 

// (lit. ôI've finished eatingõ) 

b¼¼nd² (k³yΞ ṍkΞ) // (plant) branch out, ramify // (plante) se ramifier // 16 // 3 

b¼¼nd² (k³yΞ ṍkΞ) // (tree) grow leaves // (arbre) pousser des feuilles // 16 // 6 

b½½nd§ // get undressed, take one's clothes off, disrobe // se déshabiller, enlever ses habits // (take off 

for all clothes except panya) 20 // 12 

b½½nd§ // undress (sb) // déshabiller (qn) // 20 // 13 

b½½nd§ // take off, doff (garment) // ôter (vêtement) // 20 // 13 

b½½nd§ // (sb) remove flour that has remained stuck to inside of mortar (by knocking a few times with 

the pestle to dislodge it) // (qn) enlever la farine qui reste collée à l'intérieur du mortier (en 

tapant deux ou trois fois avec li pilon pour la dégager) // (remove the flour) 37 // 3 

b½½nd§ // pull out (meat from oven with a hook) // enlever en tirant (viande d'un four avec un crochet) 

//  

b½½nd§ // act of gathering trash // fait de ramasser les ordures //  

b½½nd§ // untwist (e.g. a vine) // détordre (par ex. une liane) //  



b½½nd§ // (e.g. vehicle bogged in mud or water) get unstuck, be extricated after being bogged // 

(voiture embourbée dans la boue ou dans l'eau) se désembourber, s'extraire après ê. calé  

b½½nd§ // (vehicle stuck in sand) get unstuck, be extricated // (voiture enfoncée dans le sable) s'extraire, 

se libérer //  

b½½nd§ // remove the object immobilizing (sth) // enlever l'object qui immobilisait (qch) //  

b½½nd§ // uncover, remove blanket or sheet from (sb, sth) // découvrir, enlever de drap ou la 

couverture de (qn, qch) //  

b½½nd§ // take the lid off (e.g. jar) // enlever le couvercle de (jarre etc.) //  

b½½nd§ // unseal (e.g. a sealed-up jar) // désceller, ouvrir (par ex., la bouche d'une grosse jarre)  

b½½nd§ // uncover, take off the covering (e.g. a cloth) of (jar, etc.) // découvrir, enlever  //  

b½½nd§ // remove (a barrier) that sth is up against // enlever (qch) contre lequel une autre chose est 

bloqué ou appuyé //  

b½½nd§ // remove (object inserted under sth) // renlever (objet introduit sous qch) //  

b½½nd² // take (sth) back down (after putting it up on sth) // faire redescendre (qch, après l'avoir posé 

sur qch) // 73 // 9 

b½½nd§ b½½nd§ (m̈§ k½ҩΞ) // shuck, husk, remove the husk from (corn) // décortiquer, enlever 

l'enveloppe de (maïs) //  

b½½nd§ b½½nd§ (m̈§ k½ҩΞ) // peel (cassava) by breaking off its hard skin with the fingers // éplucher 

(manioc) en cassant sa peau dure avec les doigts //  

b½½nd§ b½½nd§ (m̈§ k½ҩΞ) // shell, remove shells from (peanuts, by hand) // écosser, enlever les 

gousses de (arachides, à la main) //  

(  ̈k²r²yΞ) b½½nd² // extract a little (liquid, from a nearly dry well or jar/ // extraire un peu de (liquide, 

d'un puits presque tari ou d'un canari presque vide // 



b½½nd² (  ̈kΞѰΞrΞ) // lay out (e.g. mat) // étaler (natte etc.) //  

b½½nd² (m p²² ṍ ķ) // fish (sth) out (from sauce) // enlever (qch, de la sauce) //  

b½½nd² n t§§ // lower (price), reduce (amount) // diminuer (prix, etc.) //  

b½½nd² n t§§ // (price) be lowered, go down // (prix) diminuer //  

b½n§ purundake // fever medication inhaled like snuff // médicament de fièvre prisé comme le tabac // 

medicine (breathe) // // 

bunu baa // in the presence of ..., in the vicinity of ... // en présence de ..., à proximité de // I am from 

Bunu. // 77 // 1 

b¼r§ // millet cultivar with reddish stem and spike (in some villages, formerly given to chief) // variété 

de mil à tige et épi rougeâtres (dans certains villages, offert jadis au chef) // sorghum which has 

a lot of spikes but is short // 42 // 1 

b½¼n // Guinea worm (parasitic disease, now largely eradicated) // ver de Guinée (maladie parasitaire, 

récemment éradiquée) // malaria // // 

b€v¸̧ // Bobo (ethnicity) // bobo (ethnie) //  

b€wΞΞ // lang of Bobo // // 

b¼wʪ // bush duiker, 45-70 cm shoulder height, 15-20 kg (goatlike, hornless)  céphalophe couronné 

(antilope) // fauna (mammal, gazelle // antelope) //  

b½wʪn // pasture, grazing // pâturage, fait de brouter // 2 // 3 

b½wʪns³yΞn // herder, shepherd // berger // 2 // 2 

b½wΞ m p·mb̄ // barefoot // pieds nus // 20 // 16 

b½wΞ n tΞ // footprint // trace (de pied) // 34 // 5 

b¼wΞ ṍ ķ n§ ṍ ּׂ̧ש // act of walking // fait de marcher // lit. 'go by feet' //  

bwΞ ta turΞ hun na wore // limp, walk with a limp // boiter //  



b¼wΞrΞ n sʪn // bogolan (brown and yellow dyes for traditional hunters' garments, now sold to tourists) 

// bogolan (colorants bruns et jaunes pour les vêtements traditionnels des chasseurs, maintenant 

vendus aux touristes) // dʪmbΞ n sʪn // traditional shirt made with black mud and cloth //  

b¼wΞrΞ n t§§wn§ // cotton-cloth baggy pants (to knees) // pantalon bouffant en tissu de coton 

(jusqu'aux genoux) // pants (bogolan) 17 // 8 

b½wΞb² // be or become red // être ou devenir rouge // kΞΞrʪ // red, white, black at the same time // 

pŇnt§ // make (sth) red // rendre rouge (qch) // red, while and black at the same time // // 

buwi // times (with quantifier) // fois (avec quantificateur) //  

buwi n jiindo // twice // deux fois //  

buwi n taaro // three times // trois fois //  

b¼wnΞ n s² b²yΞ nʪʪrΞ // anklebone // astragale // 10 // 9 

b½wnwΞ n ḑѰ̧mbΞ // soft spot on underside of knee // partie molle derrière le genou // s²yΞn // tendon 

in back of knee // 10 // 13 

b€w̧ // rim (of bowl) // bord (d'écuelle) // 15 // 13 

b½w̧ m²nn̈ // pasture // pâturage // 2 // 6 

b¼w̧ Ṉ c²n \\bw·̧ n t²n // tall grass sp.  grande graminée sp. // plant // Panicum subalbidum //  

(maa) b½w̧ // reverse side (of sth) // dorso, côté opposé (de qch) // 15 // 12 // 

b¼w·n§mbΞ // mole viper, 50 cm (dark, like large eartheworm with rings, belly not differentiated from 

back; cardiotoxic)  serpent sp. // fauna (snake) // Atractaspis micropholis //  

b¼ҩΞ ṍʪ // red (including brown and orange) // rouge (y compris brun et orange) //  

b¼yΞ // rope, cord // corde //  

b¼yΞ kʪwnΞ // toe // orteil // 10 // 17 

b€yΞ kʪwnΞ dŇѰ̈yΞ // little toe // petit orteil // 10 // 17 



b€yΞ kʪwnΞ mŇr̈ // big toe // gros orteil // 10 // 17 

b¼yΞ n§ Ѱw° // make (rope, by braiding together three smaller cords) // fabriquer (corde, en tressant 

trois cordes plus petites) //  

b½yΞ ṍ kʪwnΞ Ḻ sʪѰʪy³ // claw, talon // griffe // 15 // 4 

bwΞ // leg, foot (of bird) // patte (d'oiseau) // 15 // 3 

bwΞ // leg // jambe // 10 // 14 

bwΞ // mosquito  moustique // fauna (insect, other) //  

bwΞ m bʪrnΞΞ // calf (of leg) // mollet // 10 // 14 

bwŮ m p½¼bΞ // kneecap (patella) // rotule // nӶ kʪwnΞ nʪrΞ // bump on kneecap // 10 // 13 

bwΞ n damba // heel // talon // bwΞ n kwa // foot (just above ankle) // 10 // 14 

bwΞ n kʪdʪ // shin, lower leg // tibia, jambe inférieure // 10 // 14 

bwΞ n tΞ // foot // pied // bwΞ n tΞ // arch of foot // 10 // 14 

bwΞ n tΞΞ // sole, bottom of foot // plante du pied // 10 // 15 

bwΞ ṍ Ѱ֩֩ hun // back of leg // derrière de la jambe // 10 // 14 

bwΞ ṍ kaw // hoof // sabot // b½yΞ // paw // 15 // 4 

bwΞ ṍ kaw e boѰo // rear hoof // sabot de derrière // 15 // 5 

bwΞ ṍ kaw e daѰ̈Ξ // front hoof // sabot de devant // knuckle above hoof, just below knee 15 // 5 

bwŮ k€mbΞ // knee // genou // 10 // 13 

bwΞ ṍ ku m bayΞ // front of foot (part put into shoe) // devant du pied (partie introduite dans une 

chaussure) // bwΞ n ku m bayΞ // foot(bridge) // 10 // 14 

bwắ // horse // cheval // 1 // 10 

bwắ // field that has been planted in previous years // champ qu'on a cultivé dans les années 

précédentes // 47 // 4 



bwắ // cultivated field (for millet etc.) (general word) // champ cultivé (de mil etc.) (mot général) // 47 

// 5 

bwắ // boundary (of field) // limite (d'un champ) // 47 // 6 

bwắ // slight ridges and mounds in field (between furrows made by plows or hoes) // petites élévations 

(arêtes et bosses) dans un champ cultivé, produites par la charrue ou par le daba // 47 // 9 

bwắ // ridge between two furrows in a plowed field // arête entre deux sillons dans un champ labouré à 

la charrue // 47 // 10 

bwắ // file (tool) // lime (instrument) // t½w· // other files in Stefan's photos //  

bwắ k§r§ // new field // nouveau champ // 47 // 5 

bwắ s²yΞΞndΞ // old field, field lying fallow // ancien champ, champ en jachère // 47 // 6 

bwắ w§r² // farm work (in the fields), growing crops // culture, travail dans les champs // 47 // 3 

 

c 

 

c§k½m c§k½m // chomp! (sound of loud chewing) // (bruit de qn qui mâche avec force) //  

cΞbΞ // balanzan tree // balanzan (arbre) // plant // Faidherbia albida //  

c²cʪrʪ // Senegal kingfisher // martin-chasseur du Sénégal // fauna (bird) // Halcyon senegalensis //  

 

d 

 

n da siin n sura // (e.g.two villages) be within sight of each other // (deux villages etc.) ê. dans la vue 

l'un de l'autre //  

d§ // be (copula) // être (copule) // 78 // 4 



d¨¨Ḹ // n // view? //  

d§ (X) ṍ ķ // be involved // ê. engagé ou impliqué //  

d§  ̈bwắ m pΞndΞ d·̧ // go through (e.g. field) // aller à travers de (un champ, etc.) // t§mb¼ ̈ y§Ѱ¼ // 

lit. 'bite and cut', meaning traverse or go through //  

d§ b½½nd² s̈n kΞ // un-fence, remove a fence enclosing (sth) // déclôturer, débarrasser (qch) d'une 

clôture // 76 // 2 

d§ d̄Ѱ̄ n s¼r§ ҩΞ // look up at (e.g. tree, airplane, mountain) // regarder en haut (arbre, avion, 

montagne) //  

d̈ d²ṍѰ³ m b¼¼nd§ // rub one's eye (lightly, with fingers, to remove a particle) // se frotter l'ïil 

(légèrement, avec les doigts, pour faire sortir un grain) // 13 // 4 

d̈ d²ṍѰ³ m b¼¼nd§ // rub (one's eye, lightly, with fingers, to remove a particle) // se frotter (l'ïil, 

légèrement, avec les doigts, pour faire sortir un grain) // 13 // 4 

d̈ d·Ѱ· // small earthenware granary in house or courtyard (for long-term storage of peanuts, roselle, 

etc.) // petit grenier en terre cuite dans une maison ou dans une cour (pour magasiner les 

arachides, le dah, etc.) // 68 // 4 

d§ Ѱ½r½ n s¼r§ s§n // look down at (sth, from a height) // regarder en bas (qch, depuis une hauteur) //  

d§ j²bΞ m p·mb̄ // honor, esteem (for sb) // estimation, appréciation (envers qn) //  

d̈ j³³ Ḻ s³yΞ // bilharzia, schistosomiasis (parasitic worm disease producing blood in urine) // 

bilharziose (maladie parasitaire qui provoque le sang dans l'urine) //  

d̈ k²r²yΞ k²r²yΞ m b½½nd§ // dismember (sth) into pieces // mettre (qch) en morceaux //  

d̈ ķr® Ṉ̈wn // she is pregnant // elle est enceinte // 9 // 1 

d̈ m§̈ m bʪrnʪ wΞ // (e.g. transplanted plant or tree) take root, put down roots // (plante transplantée, 

arbre, etc.) s'enraciner, pousser des racines // lit. begins to live 16 // 1 



d̈ m§̈ m bʪrnʪ wΞ // (e.g. onion, peanut, etc.) begin to grow (underground) // (onion, arachide, etc.) 

commencer à se développer (sous la terre) // dẅndΞ n twΞ // planted trees // 16 // 2 

d̈ m̈§ m p²jΞ y²bΞndΞ s² h½n // be kidding (not serious) // parler en blague, ne pas parler au sérieux //  

d̈ m̈  ̈n· j½mb§r§ // frown ("squeeze eye/brow") // se froncer (« serrer è) l'ïil/e sourcil // lit. 'he pulls 

his mouth' 11 // 20 

d§ m̈  ̈p²²m§ // emit an odor // émettre une odeur, puer //  

da mi m baanda // (sth) bother (sb), make (sb) angry // (qch) fâcher (qn) //  

da mi sura siibΞ jaṍѰa ṍ ko // glare at, look menacingly or disapprovingly at (sb) // fixer (qn) d'un 

regard menaçant ou de désapprobation // I am looking with thin eyes' //  

dŇ n dʪmbʪ // nape (below skull) // nuque (sous le crâne) // 11 // 6 

d̈ Ṉ j²yΞ // millet cultivar with reddish spike // variété de mil à épi rougeâtre // 41 // 5 

d̈ n s§Ѱ̈ d®r®bΞ mΞrΞ dʪnd̄ k²jΞ ṍk· // (woman) be in post-partum seclusion // (femme) ê. en 

quarantaine (après un accouchement) // woman who has given birth and hasnõt come out of the 

house in 7 days 9 // 7 

d§ n²Ѱ½ // bared, sticking out (teeth, thorns) // (dents, épines) nu, saillant //  

d̈ ṍ k²yΞ // grasshopper  sauterelle // fauna (insect, grasshopper) //  

d̈ ṍ w²³ // he is there // il est là // 78 // 5 

d̈ ṍ w· bʪrʪ bʪrʪ // walking slowly and stiffly (like a very tall, lanky person) (adverb) // en marchant 

lentement et d'une façon raide (comme une personne de haute taille et mince) (adverbe) //  

d§ s̈n y§Ѱ§ // fence (sth) in // clôturer (qch) // 76 // 1 

da siibΞ yaṍѰa n tΞrΞ wayi // impose on, take advantage of (e.g. a younger person) // imposer sa volonté 

sur (par ex., son cadet) // lit 'show sme bad eyes' //  

d§ t¼mb® // (e.g. pail) overflow // (seau etc.) déborder // 59 // 5 



d§§ Ḻ d·nѾ· // (head) long and bending forward (so the nape faces up) (adverb) // (tête) longue et 

penchée par-devant, de sorte que la nuque fait face au ciel (adverbe) //  

d§§mb§ // pick-hoe with axe-like blade (handle hooked at end, back of blade has metal sleeve that 

covers end of handle), for sowing in hard earth // pioche à lame en forme de hache (manche 

tordu au bout, le derrière de la lame recouvre le bout du manche, lame en forme de hache), sert 

à semer dans la terre dure // 48 // 2 

d§§mb§ // pick-hoe (any type) // pioche (toute sorte) // d̈wn̈ dΞmb̄ // worn out hoe // 48 // 3 

d̈ n̈d§ // go into hiding, hide (oneself) // se cacher //  

d̈ n̈d§ // hide, conceal (sth) // cacher (qch) //  

d§§nd̈ m³n§ // sanctuary, refuge (rooms in mud-brick hidden in rocks where women and children 

formerly hid during battles) // sanctuaire, abri (chambres construites en banco, cachées dans les 

pierres, où les femmes et les enfants se réfugiaient pendant les guerres) //  

d§̈nd³ // hidden, furtive, secret // caché, clandestin, secret //  

dabi // crave, have an urge for (sth) // désirer (qch) avec passion, avoir un forte envie de (qch) // ex. 

bon dabi se m֩ // I crave millet cream' lit. 'the need of millet cream takes me' //  

daѰa // rebound, ricochet, bounce (off) // rebondir //  

d§Ѱ§ // touch (with hand) // toucher (avec la main) //  

d§Ѱ̈ // turn on (lights) // allumer (lumière) //  

d§Ѱ̈ // turn on (flashlight) // allumer (torche) //  

d̈Ѱ̈ // ignite, light (fire) // allumer (feu) // n daѰu a b֩re ṍ kΞ // I caused the fire to start // 39 // 3 

d§Ѱ½ // strike (sb) with sth thrown // atteindre (qn) d'un projectile //  

d§m̈ // (sb) forbid (sth) // (qn) interdire (qch) //  



d̈m§ // daba (hoe-like tool for weeding, using a pulling action, all types) // daba (instrument à manche 

pour désherber, en tirant vers soi, toutes sortes) // 48 // 1 

dama biiya wΞ be biiyu a bun // ripe and well-developed ("rough") (millet grain spike) // (épi de mil) 

mûr et bien développé (« coriace ») // outside ready, inside not ready (almost but not quite ripe 

- all) // 37 // 7 

d̈m§n y¼r³ // flying insect that hums in fields  insecte volant qui murmure dans les chants // fauna 

(insect, other) // 2006 #26 //  

d§mb̈ // mid-sized trimming ax with handle ending in a sharp bend whose tip fits into a metal sleeve 

at the back of the blade, for men only, often carried over the shoulder, for vertical strokes, can 

also be used for digging or for killing snakes // hache de taille moyenne qui sert à tailler le bois 

(manche de longueur moyenne qui termine en angle aigü qui s'introduit dans le derrière de la 

lame), pour homme, souvent porté sur une épaule, coups verticaux, sert aussi à creuser et à tuer 

les serpents //  

d̈mb§ // small chisel with straight blade // petit ciseau (burin) à lame droite //  

d̈mb̈/dΞwΞn // fully inflated (intensifier) // enflé (intensif) //  

(m̈  ̈nʪ n) d§mb§ // fill up one's mouth (with food or drink) // se remplir la bouche (avec nourriture ou 

boisson) // 12 // 1 // 

d§mb̧ // flint for lighter // silex de briquet // 39 // 2 

d§mb̧ // herb sp.  plante herbacée sp. // plant // Ceiba pentandra // fromager // used for starting fires 

(  ̈ҩΞ) d̈m² n t½nd̄ // water/ gush out // eau/ jaillir   // 59 // 4// 

d̈n // top and back of head (part usually covered with hair) // sommet et derrière de la tête (la partie 

qui se couvre normalement de cheveux) // 10 // 21 



dŇn ṍ Ѱ½w½nd® // (rock) projecting out (over a ledge) // (pierre) saillant (du sommet d'une hauteur) // 

tΞmb֩ // rock by itself //  

d̈n̈ // swill (water with grain residue, given to sheep and goats) // eaux grasses, eau de pilage 

(contenant  les brisures de céréales pilées, donnée au menu bétail) // 16 // 15 

d̈Ṉ§ // reddish metals, copper and its alloys (brass, bronze) // métal rougâtre, cuivre et ses alliages 

(laiton, bronze) // 61 // 6 

d̈nd³ // hot chili pepper // piment // 37 // 22 

d̈ṍ // that (definite) // ce (défini) // 73 // 13 

d§pare // machete blade (with or without small handle) // coupe-coupe (lame, avec ou sans une petite 

manche) //  

d§r³ // tick (any)  tique (toute) // fauna (insect, tick // louse) //  

d̈b  ̈// traditional soluble ink (used by holy men and by koranic school pupils) // encre soluble 

traditionelle (utilisée par les marabouts, et par les élèves d'école coranique) //  

(Ѱanda ṍ ko n) d§ַא // be (somewhere) // être, se trouver (quelque part) // 78 // 5 // 

d§ẅṍ // daba (hoe) with the back of the blade inserted into a hole in the curved end of the short 

handle, for basic farm work // daba à lame large dont le derrière est inséré dans un trou au bout 

courbé du manche court, sert à cultiver // 48 // 1 

d̈wnk¼¼mbΞ // spotted millet beetle  coléoptère mange-mil tacheté // fauna (insect, beetle // bug) //  

d³Ѱ§ // speak, tell, say // parler, dire //  

d³Ѱ§ // speak (verb) // parler (verbe) //  

d³Ѱ§ // language, talk (noun), speech, words // langage, parole, mots //  

d³Ѱ§ // chat (noun), conversation // causerie, conversation //  



d³Ѱ§ // have a chat or conversation (perhaps brief, day or night) // avoir une causerie (peut-être de 

courte durée, jour ou nuit) //  

d³Ѱ̈ b¼ҩΞ // betrothal, engagement to wed (agreed to by the two sets of parents) // fiançailles 

(arrangées par les parents des deux côtés) recorded //  

d³Ѱ§ n d³Ѱ̈ // converse (day or night) (verb) // causer (jour ou nuit) (verbe) //  

d³Ѱ§ n d³Ѱ̈ // pleasant conversation (day or night) // causerie aimable (jour ou nuit) //  

dӶѰ̈nd̈/d²ṍѰ³ // dirty // sale //  

d²²ndΞ // (large) size (of sth) // grandeur (de qch) //  

d²²ndΞ // dimensions, size // dimensions, taille //  

d²²ndΞ // tallness, height // taille, hauteur (mesure) //  

d³³n̈ // religion, Islam // religion, islam // §s³l§m³ // Islam //  

d²²n§ h½n n s®n // pre-dawn Muslim prayer (5 AM) // prière musulmane avant l'aube (5 h.) //  

d³³nd§ n d²²nd§ // (stop) still (interjection) // (s'arrêter) sans bouger (interjection) // 14 // 2 

d²m̈ // turn off (electronic device) // éteindre (appareil) //  

d²m̈ // turn off (light) // éteindre (lumière) //  

d²nd§ // park (vehicle) // stationner (voiture) //  

dӶnd§ // stop, arrest (sb) // arrêter (qn) // 13 // 14 

dӶnd§ // act of standing // fait d'ê. debout, fait de s'arrêter // 14 // 1 

dӶnd§ // stand (verb) // se mettre debout (verbe) // 14 // 1 

dӶnd§ // stand, be in standing position // se mettre debout, ê. debout // 14 // 1 

dӶnd§ // standing up, erect (intensifier) // debout, dressé (intensif) // 14 // 2 

dӶnd§ // stop at, go up to (a boundary) // s'arrêter à, aller jusqu'à (une limite ou frontière) // 14 // 2 



dӶnd§ // (sb) stop, halt, come to a stop (while standing) // (qn) s'arrêter, faire halte (étant debout) // 14 

// 2 

dӶnd§ // (running quadruped) stop abruptly // (quadrupède qui court) s'arrêter brusquement // 14 // 2 

d³nΞ // act of stopping // fait de s'arrêter // 14 // 2 

d²nΞ h½n // early morning (6-8 AM) // début de matinée (6-8 h.) //  

d²n²m³ // act of mocking (sb) // moquerie, fait de se moquer (de qn) //  

d²wʪ // cloudy weather (rainy season, esp. beginning or end) // temps nuageux (saison des pluies, 

surtout son début ou sa fin) // 72 // 8 

d²wʪn/d²yʪn // douse (fire), put out (fire) with water // éteindre (feu) avec de l'eau // 40 // 1 

d²y§ // eat (meal) // manger (repas) // frutis, food, macroni, wild grapes, vegetables, papaya, powdery 

substances, animals eating 29 // 2 

d²ÿ // village, town, settlement // village, ville // 63 // 1 

d²y§ (m̈§ sʪnṍ k²) // make (e.g. garment) loose-fitting // rendre ample (vêtement etc.) // m̈ § sʪnyΞ 

y§r· ṍkΞ h½n // my shirt has become too big // 79 // 2 

d²ÿ ṍ k² // strengthen // fortifier // (increase) //  

d²y§ p¼rn̈ // laziness // paresse // [jΞΞp¼r§] //  

d²y§ p¼rn̈ // lazy (animal) // (animal) paresseux // b̄ d̄ ẅy² // dissapoint //  

d²y§ p¼rn̈ // lazy person // personne paresseuse //  

d²y§nd̈ // feed, nourish, give meals to // nourrir, donner à manger à // 30 // 2 

d³ÿnk² // add (e.g. rice grains) to food cooking in pot // ajouter (graines de riz, etc.) à la nourriture 

dans la marmite // 57 // 11 

d²ÿṍk² // add more // ajouter //  

d²ÿṍk² // increase, raise (e.g. price) // augmenter (prix etc.) //  



(maa s֩bΞ) n d֩yambo // shut (eye) // fermer (ïil) // non volitional 13 // 4 // 

 

d²yΞ // millet sprout with small leaves // pousse de mil avec de petites feuilles // 50 // 2 

d²yΞ // lick // lécher // [dΞΞ] 30 // 9 

d²yΞbΞ // hoe with short straight shaft whose end fits into a sleeve on the curved back of the blade 

(either of two subtypes with different blade shapes) // daba à manche court et droit dont le bout 

est couvert par le derrière courbé de la lame (deux sous-types à lame différente) // 48 // 1 

diyΞrΞ // trim (wood, stone) by carving // coiffer (bois, pierre) en taillant //  

d® // please, be pleasing (to sb) // plaire (à qn) //  

d® // pleasing // agréable, qui plaît //  

d® // pleasure (in sth) // plaisir (en qch) //  

d̄ // small pit (of jujube fruit) // petit noyau (de jujube) // sŇṍѰ§r̈ // jujubes // 16 // 11 

d̄ // pit (of wild date) // noyau (de datte sauvage) // 16 // 11 

d̄ // sth sweet, sugary // qch de doux, de sucré //  

d̄ // tasty, adequately sugared or salted (adverb) // à bon goût, suffisamment sucré ou salé (adverbe) //  

dͅ // act of clearing and cleaning up (field, for planting) // fait de défricher et de nettoyer (champ) // 

k··rʪ // rake fields before planting // 48 // 5 

dͅ // clear and clean up a (new) field (for planting) // défricher et nettoyer un (nouveau) champ // 48 // 

5 

dͅ // clean and clean up (field, for planting) (verb) // défricher et nettoyer (champ) (verbe) // 48 // 6 

dͅ // mix (heap of earth brought from elsewhere) with water and manure (after which it is left to 

ferment) // mélanger (tas de terre apportée d'ailleurs) avec de l'eau et du fumier (après quoi on 

le laisse fermenter) //  



dͅ // finish mixing (earth) with water by stomping, massaging, and/or stirring with daba // achever de 

malaxer (banco) avec de l'eau en piétinant, en massant, et/ou en remuant avec le daba //  

d̄ mΞ kore Ṉaw // early millet (grains ripe but not yet hard) // jeune mil (graines mûres mais non 

encore dures) // lit. millet which has given birth 16 // 16 

d® mΞ k½w³ s²n // millet cultivar with hairy spikes (mice don't eat it) // variété de mil à épi poilu (les 

souris ne le mangent pas) // d® mΞ ṍ Ѱ̈ẅn 41 // 5 

d® mΞ ṍ Ѱ̈ẅn // millet cultivar with short stem and spike // variété de mil à tige et épi courtes // 

millet with black trunk (rare) // 41 // 5 

d® mΞ s²Ѱ̈ // highest-quality millet grain (reserved for eating during the following growing season) // 

mil de la meilleur qualité (réservé pour manger pendant la prochaine saison de culture) // clean 

millet (chosen as such) // 41 // 5 

d̄ n t§ṍѰ̄ // meal with millet cakes made from sifting residue // repas avec des pâtes de mil à base du 

résidu de tamisage // millet which has not been ground, the shells have been taken off, it is 

cooked wth no sauce // 31 // 4 

d® ẅy² // be happy // ê. content, heureux //  

d® ẅy² // make (sb) happy // rendre content, rendre heureux (qn) //  

d® ẅy² // happiness, being pleased // fait d. ê. content //  

d̄®nd®m̄ // spots (sores) on body due to disease or insect bites // des boutons au corps dûs à une 

maladie ou aux piqûres d'insecte //  

d®Ѱe // beat (with stick) // battre (avec un bois) //  

d®Ѱe // slap (wet clothing, against a stone, in washing) // frapper (vêtement mouillé contre une pierre, 

en faisant le linge) //  

d̄Ѱ̄ // head // tête // 10 // 21 



d̄Ѱ̄ // above (sth) // au-dessus de (qch) // 78 // 22 

d̄Ѱ̄ // above (adverb), overhead // en haut // 78 // 23 

d̄Ѱ̄ // on, on top of // sur // 78 // 23 

d̄Ѱ̄ h½n // on the head of (sb) // sur la tête de (qn) // 78 // 23 

dͅѰ̄ k̈§ // shave the head (of sb) // raser la tête (à qn) //  

d̄Ѱ̄ k½j¼ b²r²bΞ // having scrawny or disheveled hair (malnourished animal, Tuareg woman) // (animal 

mal nouri, femme touarèg) avoir les cheveux maigres ou échevelés // 10 // 17 

d̄Ѱ̄ k½j¼ b²r²bΞ // with scrawny or disheveled hair // ayant les cheveux maigres ou échevelés // 10 // 

17 

d̄Ѱ̄ k½j¼ b²r²bΞ // (hair) be disheveled or scrawny // (cheveux) ê. maigres ou échevelés // 10 // 17 

d̄Ѱ̄ m p·mb̄ // hatless, bare-headed // sans chapeau, tête nue // 20 // 18 

d̄Ѱ̄ m·mΞ/m·wnΞ // (lightning jolt) strike // (foudre d'éclair) frapper, foudroyer // 71 // 13 

d̄Ѱ̄ Ḻ c½ҩ² // skull // crâne // 10 // 10 

d®Ѱ̄ n d®Ѱ̄ h§ m§§ n·Ѱ·nd̄ ̈ s²²n // (sb) hurt, beat up (sb) // (qn) faire mal à, bien frapper (qn) //  

d̄Ѱ̄ Ḻ k§ // christening, naming ceremony (for newborn, one week after birth) // baptême (rite où on 

donne un nom au nouveau-né, sept jours après la naissance) // 8 // 8 

d̄Ѱ̄ Ḻ s³ҩ́ // brain (tissue) // cervelle // 10 // 5 

d̄Ѱ̄ ṍ kŇr§ṍѰ̄ // (child's head) be soft on top (be a fontanel) // (tête d'enfant) ê. mou au sommet (faire 

fontanel) // 10 // 21 

d̄Ѱ̄ ṍ k½j¼ // head hair // cheveux (de tête) // dͅѰ̄ n t€mb² // bald head // 10 // 18 

d̄Ѱ̄ t¼Ѱ½ // be tired, weary, suffering (physically) // ê. fatigué, souffrir (physiquement) //  

d̄Ѱ̄ n tumb֩ // (hairs) fall out // (cheveux) se détacher et tomber // bald // // 



d®Ѱ®/dΞmΞ n kwa // neck (incipient grain spike) of a stem (e.g. of millet) // cou (=où l'épi commence à 

se développer) d'une tige (de mil etc.) // 16 // 9 

d̄Ѱ̄ s²yΞn // (political) chief, boss // chef (politique), patron //  

(j³²bΞ mΞ d¼Ѱ§) d̄Ѱ̄ k½j½ pΞΞrΞ // (e.g. goat/ having abundant hairs (adverb) // (chèvre etc.) ayant 

beaucoup de poils (adverbe) // 10 // 19/ 

(j³²bΞ mΞ d¼Ѱ§) d̄Ѱ̄ k½j½ pΞΞrΞ // hairy person // personne poileuse (couvert de poils) // 10 // 19 // 

d®mb² // fold up (animal hide) // plier (peau d'animal) // (or kurnuma) //  

d®mΞ b̄ dΞѰΞ ṍ̈ // (millet plant) grow a spike (not yet covered with grains) // (plante de mil) pousser 

un épi (pas encore couvert de graines) // 16 // 16 

d®ṍѰ¼ // wait for (sb) // attendre (qn) //  

(  ̈d·̧ ҩΞ) d²²n§ ẅy³ // (river) stop flowing // (fleuve) arrêter de couler // y§Ѱ§ ẅy³ 59 // 5 

(t§mʪrʪ n) d̄ // pit (of date or similar edible fruit) noyau (de datte ou d'autre fruit comestible) // 16 // 

11 // 

 (y³bΞ) d®Ѱ® bʪrḸ· (b̄ d¼Ѱ§ nʪѰʪndΞ) // having an oversized head (and small body) ayant une gross tête  

(et un petit corps) // 80 // 8 // 

d®wn // (container) be full // (récipient) ê. plein //  

d®wn // full (container) // (récipient) plein //  

d®wn j§§r͊ // very full (container) (intensifier) // (récipient) très plein (intensif) //  

d̄w̧ /ṍ wombΞ // pond, pool // mare, marigot // 69 // 12 

dΞbΞ // forty // quarante //  

dΞbΞ na b֩yΞ kurΞ // fifty // cinquante //  

dΞΞru // bitter (in taste) // (goût) amer //  

dΞΞs֩yΞn // farmer, peasant // cultivateur, paysan // 47 // 2 



dΞѰΞ // disease, sickness, illness (general term) // maladie (mot général) //  

dΞѰΞ // weave (fabric, from cotton thread) // tisser (tissu, en fil de coton) // 22 // 2 

dΞѰΞ s³yΞn // weaver's shed, loom structure (often portable, not always covered) // hangar de tisserand, 

métier à tisser (souvent portable, pas forcément couvert) // Ѱe // loom // 22 // 2 

dΞѰΞ s³yΞn/bʪ n dʪrΞ // weaver // tisserand // 22 // 2 

dΞmΞ // millet // mil // kΞrΞbΞ // bean (like fonio) // 41 // 2 

dΞmΞ kuurΞ // half-ripe millet ear with soft grains, harvested for chewing (after light cooking but 

without pounding) // épi presque mûr de mil récolté pour mastiquer les graines (légèrement 

cuites mais non pilées) // s²Ṉj̈n k¼¼rΞ // almost ripe sorghum // 51 // 2 

dΞmΞ m burn // sifted millet flour (to be added to cooking pot) // farine de mil tamisée (à mettre dans 

la marmite) // 36 // 2 

dΞmΞ m puwΞn // (millet plant) grow a reddish fuzz (flowers) on unripe spike (before grains appear) // 

(plante de mil) pousser un duvet rougeâtre (fleurs) (juste avant  // 16 // 15 

dΞmΞ n de // sifted millet flour (that has passed through the sieve) // farine de mil tamisée (qui a passé 

par le tamis) // 36 // 2 

dΞmΞ n ҩur֩ // stump (of a cut-down millet stem) // souche (d'une tige de mil coupée) // 61 // 5 

dΞmΞm֩ n d֩r֩ // tiny larva in millet and sorghum stem  larve minuscule dans les tiges de sorgho et de 

mil // fauna (insect, larva) // 2006 #7 //  

dΞmeṈ̈ // tree sp.  arbre sp. // plant // Maerua angolensis //  

dΞrΞbΞΞ // very small, tiny, undersized (e.g. eyes, grains) (intensifier) // très petit, minuscule (yeux, 

graines, etc.) (intensif) //  

dΞrΞbΞΞ // very young and small (animal, person) // (personne, animal) très petit et jeune //  

dΞrenda // look for, seek // chercher //  



dΞrnΞ // send (package, to sb) // envoyer (colis, à qn) //  

dΞrnΞ // cook (a meal) // cuire (repas) // 37 // 13 

dΞrnΞ // cook (food) // cuire (nourriture) // 37 // 15 

dΞrnΞ/turan // send (letter or money, to sb) // envoyer (lettre ou argent, à qn) //  

dΞrnΞnda // sb sent to deliver a message or object // qn envoyé pour livrer un message ou un objet //  

dΞru // sour, acidic, acrid (taste, e.g. of tamarind) // (goût) aigre (de tamarin, etc.) //  

dΞw // fill (sth) // remplir (qch) //  

dΞwΞn // overflow, spill over // déborder // 59 // 5 

dΞwΞn // (river) overflow its banks // (rivière) déborder // 59 // 5 

dΞwΞn // many, numerous // nombreux //  

dΞwΞn // be much, be numerous, abound // ê. beaucoup, ê. nombreux, abonder //  

dΞwΞrΞ/kΞrΞnd֩ // hunt (verb) // faire la chasse (verbe) // 34 // 2 

dò // leftovers? //  

(n da) d·̧ w·r® m̈  ̈t§y² // (bride) move permanently to husband's home // (mariée) déménager 

définitivement à la maison du mari // 

d·̧ // very small earthenware water jar // très petit canari (jarre) // small earthenware pot with small 

opening used for carrying water // 54 // 9 

(ṍara) n doѰondo // (God) reveal (sth) (Dieu) révéler (qch) // 

d·mb· ҩΞ // (rainwater) form puddles (on roof) // (eau de pluie) faire des flaques (sur le toit) // puddle 

in ground // 67 // 1 

dòndó // bring //  

(maa n na n) d·y· // slam a door noisily // claquer une porte bruyamment // 80 // 5 // 



dwΞ m buun // granulated (salt etc.), grains (of salt etc.) // (sel etc.) grené, grains (de sel etc.) // nere 

powder // 32 // 5 

dʪbΞ // small ax for cutting out the hollow in wooden troughs (blade inserted at sharp angle into hole 

in bulge at end of small handle, vertical strokes) // petite hache à couper le creux dans un 

abreuvoir en bois (lame insérée dans un trou au bout gonflé de la petite manche, coups 

verticaux) //  

dʪbΞ // small wood-trimming ax (very short handle ending in a sharp bend whose tip is enclosed in a 

sleeve at the back of the blade, for vertical strokes with one hand), generally kept around the 

house // petite hache à tailler le bois (manche très court qui termine en angle aigü qui entre 

dans le derrière de la lame, pour des coups verticaux à une main), souvent gardée à la maison //  

dʪʪbΞ // short-handled pick-hoe with hooked end of shaft fitting into sleeve of blade (used especially 

for digging mud) // pioche à court manche (le derrière du fer couvre le bout d'un crochet au 

bout du manche, sert surtout à creuser le banco) // 48 // 3 

dʪʪbΞ // blacksmith's hammer with sleeved back of blade fitting over hook in handle // marteau de 

forgeron dont le derrière de la lame couvre un crochet au bout du manche // m̈ r̈t· b̧Ѱ̧ //  

dʪʪlʪbʪ // medicinal bush sp.  buisson médicinal sp. // plant // Cassia occidentalis //  

dʪʪlʪbʪ \\dʪlʪbʪ // bush sp.  buisson sp. // plant // Senna (=Cassia) italica //  

dʪʪmΞ // tree sp.  arbre sp. // plant // Erythrina senegalensis //  

dʪʪṍkwʪʪn // terrestrial colubrid snake sp., 1m (slender, long-tailed, unstriped )  couleuvre terrestre 

non rayée à longue queue // fauna (snake) // Psammophis (sibilans) phillipsi //  

dʪdʪrΞΞ // sand fox   renard des sables // fauna (mammal, dog // jackal //  

dʪѰʪ // humiliate, embarrass, cause to feel shame // humilier, faire honte à //  

dʪѰʪ // shame (due to a shameful action) // honte (dûe à un acte honteux) //  



dʪѰʪ // chop off (branch or trunk of dry wood) with an axe // couper (branche ou tronc de bois sec) 

avec la hache //  

dʪѰʪ nd² wΞ // nervousness, diffidence (in front of a dignitary) // sentiment de honte (devant un grand 

personnage) //  

(m²) dʪѰʪrʪ // (e.g. policeman, older brother) domineer, boss around, jawbone // (policier, frère aîné, 

etc. // se montrer autoritaire envers, exercer des pressions sur // 

dʪkΞrΞ // joint // articulation // 10 // 13 

dʪlʪṍkΞ // boubou (large, like dollonke, many folds, often lifted onto shoulder) // boubou (gros, comme 

le dollonke, plusieurs plis, souvent haussé sur l'épaule) // grande boubou also used for 

traditional ceremonies such as circumcision 16 // 16 

dʪmbΞ n taawna // baggy pants (to just below knees) // pantalon bouffant (dépasse à peine les genoux) 

// pants (general) 17 // 7 

dʪndΞ k֩ye // week // semaine // ̈ ḑnd® k³²yΞ mΞd·ŗ // last week //  

dʪṍѰʪ // stick or pole with naturally hooked end, for dislodging fruits high up in trees // bâton long ou 

court à bout en crochet naturel, pour faire tomber les fruits d'arbre d'en haut // 61 // 3 

dʪṍѰʪ k֩r֩ n kara // staff (stick) with a knob or hook at one end and a fork at the other (for herders) // 

bâton fourchu à un bout et en forme de pommeau ou de crochet à l'autre bout (pour les bergers) 

// 61 // 1 

dʪṍѰʪ n dΞ // long wooden pole with metal hook at end (for picking fruits high up in tree) // long bâton 

à crochet en métal au bout (pour cueillir des fruits qui se trouvent très haut dans un arbre) // 61 

// 3 

dʪṍѰwΞ // staff (stick) with a hook at one end (can be carried on shoulder) // bâton à un bout en 

crochet (on peut le porter sur l'épaule) // 61 // 2 



dʪrʪ p֩ndo // dark heron sp.   héron foncé sp. // fauna (bird) //  //  

dʪrΞ beer֩ // nightjar (all spp.)  engoulevent (toutes spp.) // fauna (bird) // Caprimulgidae //  

dʪrΞ n ta mana // slingshot // lance-pierres //  

dʪῊΞΞ // bird (any) // (tout) oiseau // 2 // 1 

dʪrΞΞ ṍ k€¼ // feather // plume (d'oiseau) // 15 // 7 

dʪwΞΞ // paper // papier //  

d¹ // this year // cette année // s̄ ṍ§r§ t§Ѱ½ // if God agrees //  

do // sleep (noun) // sommeil //  

do Ṉama // sleep (verb) // dormir (verbe) //  

ḑ s²yΞ m² // sleepiness, being sleepy // fait d'avoir sommeil //  

dắd· // Adam's apple (man's) // pomme d'Adan (d'un homme) // 11 // 7 

ḑѰ· // introspective, reserved, pensive (person) // (personne) penseur, réservé, introspectif //  

ḑѰ· // be prudent, wise // ê. prudent, sage // (to be reserved, know right from wrong, pensive) //  

ḑѰ̧ // tell a riddle // dire une devinette //  

ḑѰ̧ // tell (a riddle) (verb) // dire (devinette) (verbe) //  

ḑѰ̧ // report (e.g. what sb has just done) // raconter (par ex., ce que qn vient de faire) // recorded //  

d·Ѱ̧nd· // bring // apporter //  

d·Ѱ̧nd· // bring // apporter, amener //  

d·Ѱ̧nḑ // expose, reveal publicly (a secret) // diffuser, divulguer, dévoiler publiquement (un secret) //  

d·Ѱ̧nḑ // reveal (sb's secret or crime, to sb else) // dévoiler (le secret ou le crime de qn, à autrui) //  

dokotoro // doctor // docteur, médecin //  

dắmbΞ // mud // boue // 60 // 2 



dắmbΞ // wet clay (or clayey soil, as from a drying pond) // argile (ou sol argileux) mouillée (comme 

dans une mare qui se sèche) // 60 // 3 

ḑmb· // pit remaining after earth for mud-bricks has been removed // trou qui reste où on a enlevé du 

banco //  

ḑmb· // pit, hole in ground // trou (dans le sol) // m· n ţ̧ mb̄ // place in village where manure is 

stored //  

ḑmb·wΞ // shallow hole, depression (in ground, wall, etc.) // trou peu profond (au sol, au mur, etc.) //  

dắn // (fact of) being // (fait d') être // 78 // 5 

dắn // (Existential particle, with 'be' and 'have') // (particule existentiel, avec 'être' et 'avoir') // 78 // 6 

d·nd̈ // shut, close (e.g. door) // fermer (porte etc.) // sʪѰʪ // shut (mouth) // 80 // 4 

d·nd̈ ņṍ̈m² // shut (e.g. door) all the way, so it is flush with the frame // fermer (porte, etc.) 

complètement // ex.maa nʪ n sʪѰʪ ṍ kΞ // it's mouth (whereas 'mouth' be metaphorical) is closed 

// 80 // 5 

ḑnd§nḑ \\kΞbΞ // burrgrass  cram-cram // plant // Cenchrus biflorus //  

ḑnd² n§ ṍ³yΞ // suck noisily (e.g. marrow from bone) // sucer bruyamment (moelle d'os, etc.) // 30 // 

10 

d·nd³ṍkΞ // it (door) is shut // elle (porte) est fermée // 80 // 4 

d·nd³wΞ // (e.g. door) close, be shut // (porte etc.) se fermer, ê. fermé // 80 // 4 

ḑṍѰ· // curving (road) // (chemin) courbé //  

ḑṍѰ· // (sth) be curved, be bent into an arc // (qch) se courber, ê. tordu en forme arquée // noun //  

ḑ  ̧// pass by (place) // passer par (lieu) //  

ḑ  ̧// go beyond (limit) // dépasser (limite) //  

ḑ  ̧// pass, go past, continue on one's way // passer, continuer sur son chemin //  



ḑ  ̧// (time) pass // (temps) passer //  

ḑ  ̧m̈ § b³²n // the (new) year has begun // la (nouvelle) année a commencé // ḑ  ̧// this year //  

d·̧ n kw§ // skylight, window in roof (formerly in houses) // lucarne, fenêtre de toit (autrefois dans les 

maisons) // a kumbe ҩe minna 66 // 4 

ḑ  ̧w·r® // take, convey (sth, somewhere) // emmener (qch, quelque part) //  

d··mb¼ // mash (residue of seeds after oil is pressed out) // pulpe qui reste (de grains, après qu'on a 

pressé l'huile) // 38 // 8 

d·̧nd² // marrow // moelle // 15 // 9 

d··ŗ // accustom (sb, to sth), get (sb) used (to sth) // habituer, accoutumer (qn, à qn) //  

d··ŗ // be or become accustomed to (sth) // ê. habitué, s'habituer à (qch) //  

d··ŗ // being accustomed (noun) // fait d'ê. habitué //  

ḑ·ẅyΞ b½rn̈ j³yΞ j²nḑ // last month // mois passé //  

ḑr· m² k§ra23 mΞ m֩nna // position, place (of sb) // position, place (de qn) // 78 // 18 

ḑŗmbΞ // metal scraper for removing a baby's excrement (often carried by women on their wrists) // 

râcleuse en métal à enlever le caca d'un bébé (souvent porté au poignet par les femmes) //  

dắr·mbΞ // ring (on finger) // bague, anneau (de doigt) // 26 // 4 

d·y̧ŗ // punch, slug (sb) // boxer (qn), donner un coup de poign à (qn) //  

d½d¼yΞ // Senegal coucal   coucal du Sénégal // fauna (bird) // Centropus senegalensis //  

dù // go up? //  

d¼Ѱ§ // have // avoir //  

d¼Ѱ§ d§w§l̈ // (sb's) renown, good reputation; recognized value (of sth) // renommée, bonne réputation 

(de qn); valeur reconnue (de qch) //  



d½Ѱ§ d²²ndΞ // good-sized, well-built (e.g. mango, sheep) // (mangue, mouton, etc.) de bonne taille, bien 

bâti // 80 // 9 

d¼Ѱ§ n²³ // be renowned // ê. renommé // lit. 'have name' //  

d¼Ѱ̈ ṍ̈r̈k² // be wise, possess wisdom // ê. sage, avoir de la sagesse //  

d½Ѱ̈ s²²n // very well-built, stocky (person) (intensifier) // (personne) très costaud (intensif) // 80 // 9 

d¼Ѱ§ tʪṍʪ // (sb) be in the right (in a dispute or legal case) // (qn) avoir raison (dans une dispute ou un 

affaire de droit) //  

d½Ѱ²yΞ // short person, runt // personne de courte taille, courtaud //  

d½Ѱ²yΞ // short, runty (person, animal) // (personne, animal) chétif, courtaud  //  

d½Ѱ²yΞ // short // court //  

d¼ҩΞ // dream (verb) // réver (verbe) //  

d½ҩ² // formal blessing, benediction // bénédiction //  

d¼n̄s§ // Douentza (town) // Douentza (ville) // 63 // 1 

d¼nj¼ // tree sp.  arbre sp. // plant // Hexalobus monopetalus //  

d½nj½ Ṉ·n // tree sp.  arbre sp. // plant // Annona senegalensis //  

d½nj½ Ṉ·n // tree sp.  arbre sp. // plant // Terminalia sp. //  

d¼ŗmb̄ // bracelet // bracelet // 24 // 1 

d¼¼Ѱ¼ // light forest // forêt légère // 69 // 8 

d¼¼Ѱ¼ // dense forest, thicket // forêt dense, fourré // 69 // 8 

d¼¼Ѱ¼ // dense (forest), thickly foliaged (tree) // (forêt) dense, (arbre) à feuillage dense //  

(maa) d½n // middle (crown) of head, pate // milieu (sommet) de la tête // 10 // 20 // 

d¼ẅ m bʪnѰʪrʪ // (permanent) protrusion in tree // protubérance (permanente) dans un arbre // 61 // 4 

d¼wΞ m b¼n // egg yolk (yellow) // jaune (d'ïuf) // 6 // 4 



d¼w³ // dream (noun) // rêve //  

duwo // (sb) bestow a blessing (on sb) // (qn) donner une bénédiction (à qn) //  

d½yʪ ṍ kw§ // Abyssinian roller  rollier d'Abyssinie // fauna (bird) // Coracias abyssinica //  

dẅ  ̈// tree or (woody) shrub // arbre ou arbuste (ligneux) // k€nj̈r§ // old (for trees) // 60 // 10 

dw§̈ d§Ѱ§yΞ // sapling, young tree // jeune arbre // 15 // 16 

dẅ  ̈m²nṈ̄ d̈ѰΞ // wooden bolt on outside gate // verrou en bois sur une portière à l'extérieur // 80 // 

5 

dw¨̈pw²²d½ // tree sp.  arbre sp. // plant // Terminalia cf. macroptera //  

dw¨̈s¼rmb̄ // mistletoe  plante hémiparasite // plant // Tapinanthus sp. //  

dwΞ n tw֩²n // bud of néré tree // bourgeon de néré // 16 // 15 

dwΞΞ sʪѰʪybΞ // erect herb sp.  plante herbacée érigée sp. // plant // Hibiscus longisepalus //  

dwΞΞp¼ysΞn // floating vine sp.  plante rampante flottante sp. // plant // Neptunia oleracea //  

dwΞy²sΞΞn // erect herb sp.  plante herbacée sp. // plant // Euphorbia hirta //  

dwΞy²sΞΞn // prostrate herb sp.  plante herbacée sp. // plant // Euphorbia forskaliae //  

 

e 

 

ΞѰΞ tiyΞndΞ // be nomadic, be itinerant // nomadiser //  

·̄ // belch // roter // 11 // 11 

f 

 

fʪʪrΞ // grey hornbill  calao à bec noir // fauna (bird) // Tockus nasutus //  

fes/pes/abada // (not) ever // (ne) jamais //  



foto // photo // photo // fr //  

f¼t¼r· // twilight Muslim prayer // prière musulmane du crépuscule //  

 

Ѱ 

 

Ѱaana // thank (sb) // remercier (qn) //  

Ѱaana n֩ṍa wΞ // thanks (noun), act of thanking (for a gift or service at least one day earlier) // 

remerciement (pour qch qu'on a fait un bout de temps avant maintenant, par ex. hier) //  

Ѱabu // hippo  hippo // fauna (mammal, other) // Hippopotamus amphibius //  

Ѱada // hobbles (rope for tying quadruped's front legs together) // entrave (corde pour attacher 

ensemble les pattes d'un quadrupède) //  

ѰaѰara // meal with millet cakes made from millet ground by stones // repas avec des pâtes à base de 

mil écrasé à la pierre // millet or sorghum which has been ground, not pounded, served with 

'pole' sauce // 31 // 4 

ѰajΞn // world (of the living) // monde (des vivants) //  

ѰŇj½m§ // Friday // vendredi //  

Ѱ§n§ m̈ // Ghanaian // ghanéen //  

Ѱanda // area, zone // zone, région // 78 // 18 

Ѱanda j²²mb· // a child's fever // une fièvre d'enfants // have a fever, lit. to be cold? // // 

Ѱanda w§̈ // sweat (noun), perspiration // sueur // 13 // 10 

 

Ѱande n syΞn // ancestor // ancêtre //  



(ķ ṍ) ѰaṍѰa // first room or hallway under the roof (on entering a home) // première chambre sous le 

toit (en entrant dans une maison), véranda intérieure // 66 // 1 // 

Ѱanja // fonio (cultivated grain) // fonio (céréale cultivée) // nṈΞ // keelori' // 41 // 2 

Ѱar // (train or bus) station // gare (de chemin de fer ou de cars) // fr //  

Ѱara // blackish blue indigo dye // colorant d'indigo noir teinté de bleu //  

Ѱara // herb sp.  plante herbacée sp. // plant // Indigofera tinctoria //  

Ѱara n taawna // long baggy pants (down to just above ankles) // pantalon bouffant long (jusqu'à juste 

au dessus des chevilles) // pants (indigo) 17 // 8 

Ѱara sʪn // wrap (in indigo cotton cloth) // pagne (en coton, à indigo) // 17 // 7 

Ѱaranja ṍ Ѱaranja/sӶb§ Ḻ sӶb̈/mwʪʪn // scratch (sth, e.g. one's arm) // gratter (qch, par ex., son bras) //  

Ѱar³b½ // (child beggar) sing (verb) // (enfant mendiant) chanter (verbe) //  

ѰŇs³b³ // Saturday // samedi //  

ѰŇtΞnΞ // Monday // lundi //  

Ѱawa // belatedly, late (adverb) // en retard, tardivement, tard (adverbe) //  

Ѱawa // next year // l'année prochaine // gŇw§ s³yΞ // year after next //  

Ѱawo // spear with a short wooden shaft and a broad flat metal blade // lance avec un manche court en 

bois et une lame plate et large en fer //  

Ѱawo // spear with simple blade // lance à lame simple // kural (ful) //  

Ѱawʪn // intelligence (aptitude for learning) // intelligence (capacité d'apprendre) //  

ѰeṍѰΞ // pick-hoe with a long straight handle that has a bulge at one end (blade is inserted into hole in 

this bulge), for sowing // pioche (houe) dont le manche long et droit a un bout gonflé dans 

lequel on introduit la lame // 48 // 4 



ѰeṍѰΞ // long hoe handle (with or without blade) for sowing // long manche de pioche avec ou sans 

lame (pour semer le mil ou le sorgho) // ѰenѰΞ dΞmbe // worn out hoe for sowing // 48 // 4 

ѰeṍѰΞ // daba blade // lame de daba // 48 // 4 

ѰeṍѰΞ m b֩yΞ // hard black stone (used for bullets) // pierre noire dure (utilisée comme balle de fusil) // 

60 // 1 

ѰeṍѰΞ m b֩yΞ // area with hard black stone (used for bullets) // terrain avec des pierres noires dures 

(pour les balled) // 60 // 1 

ѰeṍѰΞ m bwowΞ // bicycle // vélo //  

ѰeṍѰΞ pʪʪrΞ // iron, steel, metal // fer, acier, métal // 61 // 6 

Ѱ̄s® // spider's web // toile d'araignée // 15 // 9 

ѰΞd®Ξ // bob (head) up and down (like agama lizard) // se hocher (la tête, comme un margouillat) //  

ѰΞdΞΞ // gecko (all spp.)   gecko (toutes spp.) // fauna (lizard, gecko) // Reptilia, Sauria, Geckonidae //  

ѰΞҩΞrΞ // coughing (noun) // toux // 11 // 11 

ѰΞҩΞrΞ ѰΞҩΞrΞ // cough (verb) // tousser // 11 // 11 

ѰΞҩΞrΞ ѰΞҩΞrΞ ṍ Ѱ̧ m b¼rn§ // dislodge (cough up or swallow) food that one has choked on // enlever 

(en toussant ou en avalant) la nourriture sur laquelle on s'était étranglé // 11 // 18 

ѰΞmb³ // sift (sth) // tamiser (qch) // mindiri // look for something lost in sand or mud // 36 // 2 

ѰΞmbi a ҩΞ ҩi // pour (water) onto the body (as one begins bathing) // verser (eau) sur le corps (en 

commençant à se laver) //  

ѰΞmΞnΞ // sideburns // favori (cheveux) // 10 // 20 

ѰΞn§ Ḻ Ѱ̧n Ѱ³rΞ // hoe with short straight shaft whose end fits into a sleeve on the curved back of the 

blade (subtype with nearly triangular blade tapering at back) // daba à manche court et droit 



dont le bout est couvert par le derrière courbé de la lame (sous-type à lame plus ou moins 

triangulaire diminuant à l'arrière) // 48 // 1 

ѰΞṍѰ® // salt // sel // (ѰΞṍѰ̄ = metal) 37 // 25 

(d̈) ѰΞṍѰΞrΞ // make (sb, sth) fat // rendre corpulent (qn, qch) // to fatten // // 

Ѱ֩ m pΞ // back, rear (of sth) // arrière, derrière (de qch) // k½n // rear // 78 // 20 

Ѱ֩ m pΞ // in the rear, in back // par derrière, à l'arrière // 78 // 20 

Ѱ֩ m pe bwΞ // hind foot, rear foot // patte (pied) de derrière (de quadrupède) // 15 // 3 

Ѱ֩ m pe n daw // last, final (in a series) // dernier (dans une suite) //  

Ѱ֩֩ hun // later on (e.g. in a few hours) // plus tard (par ex., dans deux ou trois heures) //  

Ѱ֩֩ hun // later, afterward // plus tard, après //  

Ѱ֩֩ m buwo // large middle and upper back section (in butchery) // dos médian et supérieur (grosse 

partie en boucherie) // 15 // 9 

Ѱ֩֩ m buwo // middle back section above ribs (in butchery) // milieu du dos au-dessus des côtes (partie 

en boucherie) // 15 // 9 

Ѱ֩֩ m buwo // lower back section not including rump (in butchery) // dos inférieur ne comprenant pas 

la culotte (en boucherie) // 15 // 9 

Ѱ֩֩la // since ... // depuis que ... //  

Ѱ֩֩la a d֩֩na hun // since morning // depuis le matin //  

Ѱ֩֩n // upper back // dos supérieur // 10 // 6 

Ѱ֩֩n n nʪrΞ // spinal cord, spine // colonne vertébrale // s³yΞn 10 // 10 

Ѱ֩֩ya // rub in (oil, lotion) // enduire (d'huile, de pommade) //  

Ѱ֩֩ya // rub (e.g. stone, file) against (knife blade) // frotter (pierre, lime, etc.) contre (lame de couteau) 

//  



Ѱ֩֩ya // rub (soap) on one's body // frotter (savon) contre le corps //  

Ѱ֩֩ya // rub (e.g. knife) back and forth against a surface // frotter (couteau etc.) dans les deux sens 

contre une surface //  

Ѱ֩֩ya // (cat, donkey) rub its body (against sth) // (chat, âne) se frotter le corps (contre qch) //  

Ѱ֩֩ya ṍ Ѱ֩֩ya // brush against, graze (sth) // effleurer, frôler (qch) //  

 

Ѱija // rub gently in washing (fabric with delicate colors, especially jeans) by placing it on a flat stone 

and gently moving the palm of one's hand over it // frotter doucement pendant le linge (tissu à 

couleurs délicates, par ex. un jean), en le plaçant sur une pierre plate et en le frottant avec la 

paume de la main //  

Ѱ֩ja // sharpen, make (blade) sharp // affiler, rendre tranchant (lame) //  

Ѱ֩jawΞ // (blade) be sharpened, honed // (lame) ê. aiguisé //  

ѰijΞ // cause to be smooth or sleek, smooth (sth) // rendre lisse (qch) //  

Ѱ֩kumΞ // hiccup (noun) // hoquet (substantif) // 11 // 12 

Ѱ֩kuyΞ n swa // hiccup (verb) // hoquet (verbe) // 11 // 12 

Ѱ֩mΞ // small round calabash // petite calebasse ronde // k¼ҩΞ bʪṍѰʪʪ // tip of cut calabash // 54 // 3 

Ѱ֩mΞ // wide-mouthed neckless gourd for storing or carrying cream of millet // gourde sans col à 

bouche large qui sert à conserver et à porter la crème de mil // gourd plant/calabash vine // 54 // 

Ѱ֩memuѰus֩yΞn // calabash-cutter (man who saws gourds in half to make calabashes) // coupeur 

de calebasses (homme qui scie les gourdes pour fabriquer les calebasses) //  

Ѱ֩mpΞ mΞ na wore // go backward, back up, retreat // reculer, regresser // 73 // 3 

Ѱ֩mpΞ toṍѰoro // upper hind leg section, shank (in butchery) // gigot (grosse partie contenant la patte de 

derrière supérieure, en boucherie) // 15 // 10 



Ѱ֩n // behind, at the rear of (sth) // derrière (qch) // 78 // 21 

Ѱ֩nd֩ // gums (flesh on outside of base of teeth) // gencive (chair à l'extérieur des dents) // 11 // 1 

Ѱ֩ṍaw // very // très //  

Ѱ֩r֩ Ѱ֩r֩ // thunder (noun) // tonnerre // 71 // 15 

Ѱ֩r֩mΞ kumbʪʪ // little African swift  martinet à dos blanc // fauna (bird) // Apus affinis //  

Ѱ֩r֩yΞ // rock martin (swallow)  hirondelle des rochers // fauna (bird) // Hirundo fuligula //  

Ѱ֩rmΞ // hare lièvre // fauna (mammal, hare) // Lepus spp. //  

8 

Ѱ֩rnu ṍ Ѱuje // grass sp.  graminée sp. // plant // Schoenefeldia gracilis //  

Ѱ֩s֩ynΞ // fork-tailed (=glossy-backed) drongo  drongo (oiseau) // fauna (bird) // Dicrurus adsimilis //  

Ѱ֩waῊa // large Fulbe-style conical hat // gros chapeau conique de style peul // 20 // 3 

Ѱ֩ya // untruth, false statement (lie, exaggeration, or honest mistake) // du faux (mensonge, exagération, 

ou erreur) //  

Ѱ֩ya kΞ // mortar-scraper (curved blade on long handle, used to finish the interior of a mortar) // 

râcleuse de mortier (lame courbée à longue manche, sert à coiffer finement l'intérieur d'un 

mortier) //  

Ѱ֩ya kΞ // scraper for modern cooking pots (for removing food stuck to surface) // râcleuse de marmite 

moderne (pour enlever la nourriture qui se colle à la surface) //  

Ѱ֩ya kΞ // scraper for earthenware cooking pot // râcleuse de marmite en terre cuite (pour enlever la 

nourriture qui se colle à la surface) //  

Ѱiya ṍ Ѱiya // scour, scrape (pot etc.) // récurer, racler (marmite etc.) //  

Ѱiya ṍ Ѱiya // scrape off a layer of (surface) // enlever une couche de (surface) en raclant //  

Ѱ֩ya ṍ Ѱ֩ya // (outer layer, skin) be stripped off // (couche extérieure, peau) ê. enlevé //  



Ѱiya ṍ Ѱiya (a ban maa no) // scrape (knife blade) with a stone (to sharpen it) // racler (lame de couteau) 

avec une pierre (afin de la rendre tranchante) //  

Ѱ֩ya ṍ Ѱ֩ya (  ̈dּׂ̈ש ) // pull off, strip off (a strand of bark fibre) // enlever (une fibre d'écorce) en tirant 

// pull (bark off a tree) //  

Ѱ֩yakΞ // rub on liberally (lotion) // enduire abondamment (pommade) //  

Ѱ֩yʪn // shade, shadows // ombre //  

Ѱ֩yʪn // (sb's) shadow // ombre (de qn) //  

ѰiyΞ // tell an outright lie // dire un pur mensonge //  

Ѱ֩yΞ // it's false (untrue) // c'est faux //  

Ѱ֩yΞ n sΞrΞt֩yΞn // liar, teller of falsehoods // menteur, celui qui dit du faux // liar //  

Ѱ֩yΞ ṍ Ѱ֩ya // clean (sth) // nettoyer (qch) //  

Ѱ֩yΞnd֩ // broom // balai //  

Ѱ֩yene // rake up (dry grass) with rake or branch // ratisser (de l'herbe sèche) avec un rateau ou avec 

une branche //  

Ѱ֩yene // sweep // balayer //  

ѰΞṍѰΞ n d·Ѱ· // large bell (for summoning villagers) // grosse cloche (pour convoquer les villageois) // 

to call the villagers // // 

ѰΞṍѰΞΞ n̈ n d·Ѱ· // large drum (beaten to call people to a meeting) // gros tambour (battu pour 

convoquer les gens) // metal used for calling people to do collective work // // 

ѰΞṍѰ¼ wΞ // (animal) be fattened // (animal) ê. engraissé //  

ѰΞnjΞ // chameleon // caméléon // fauna (lizard, chameleon) // Chameleo africanus //  

ѰΞnjΞrΞ // fragrant odor, good smell // bonne odeur, odeur parfumée //  



ѰΞrΞ // skim off (a little water) in a cup // enlever (un peu d'eau) du haut d'un seau dans un pot à boire 

// 63 // 7 

(d³ṍѰ³ ṍ) ѰΞrΞ // act of skimming water from the top of a dirty well // fait d'enlever de l'eau du haut 

d'un puits sale // 63 // 7// 

(d³ṍѰ³ ṍ) ѰΞrΞ // act of skimming water from top of any dirty water source (well or pond) // fait 

d'enlever de l'eau du haut d'un point d'eau (puits sale, mare) // 63 // 7// 

(d³ṍѰ³ ṍ) ѰΞrΞ // skim off (fairly clean water) at the top of a dirty well // enlever (eau relativement 

propre) à la surface d'un puits sale // 63 // 7// 

ѰΞrΞ // red-fronted (=Thomson's) gazelle, 70 cm shoulder height, 20-35 kg (black streak on flank, 

black streak eyes to nose, black tail with white rump, undulating horns with annulations)  

gazelle à front rouge // fauna (mammal, gazelle // antelope) //  

ѰΞrΞΞ // bat sp.  chauve-souris sp. // fauna (mammal, bat, insectivorous) // //  

(bלrΞ ṍ) Ѱ֩֩ndu // rekindle (fire) // rallumer (feu) // 39 // 3// 

(d̈ m̈  ̈nʪ) Ѱ֩Ѱ֩ja // brush one's teeth (with chewstick or toothbrush) // brosser les dents (avec cure-

dents en bois ou avec la brosse à dents/   // 23 // 5 //  

Ѱo m b֩ye a t֩֩nd֩ // wear (garment) backwards // mettre (vêtement) à l'envers, renverser (vêtement) // 

77 // 4 

Ѱo m b֩ye a t֩֩nd֩ // put in or on backwards // mettre ou poser d'une façon renversée // 77 // 4 

Ѱo m b֩ye a t֩֩nd֩ // put (shoes) on the wrong feet (left shoe on right foot, etc.) // mettre (chaussures) 

sur le mauvais pied (la chaussure gauche sur le pied droit, etc.) // 77 // 4 

Ѱo m b֩ye a t֩֩nd֩ // (e.g. garment) on backwards (adverb) // (vêtement etc.) renversé (adverbe) // 77 // 

4 

Ѱo m b֩ye a t֩֩nd֩ // put (e.g. batteries) in backwards // mettre (piles etc.) de façon renversée // 77 // 4 



Ѱodo // throat (exterior) // gorge (extérieure) // 11 // 8 

Ѱodo (Ful.) // windpipe // trachée // 10 // 12 

ѰoѰo/s³ȳ Ṉ ṈΞΞrΞ // step-mother, mother's co-wife // co-épouse de la mère, marâtre, belle-mère 

(nouvelle épouse du père) //  

ѰoѰoro mΞ // padlock // cadenas // 80 // 5 

Ѱombe // leave (sth) alone // laisser tranquil (qch) // pΞrΞ // tell people to leave //  

Ѱombe // tree hole // trou d'arbre //  

Ѱombe // allow (sb) to do as he wishes // laisser faire (à qn) comme il veut //  

Ѱombe ha mʪѰʪ // (sb) let (wet earth) ferment (with decaying organic matter) // (qn) faire fermenter 

(banco mouillé, avec de la matière organique) //  

Ѱombe han doo // let through, allow to go past // laisser passer //  

Ѱombe mΞ ѰuwΞndΞ wore // put down and leave (sth) ("bury") // déposer et laisser (qch) (« enterrer ») 

// leave his part // // 

Ѱomb² // roll or flip (sth) over onto its other side // renverser ou faire rouler (qch) sur son autre côté //  

Ѱombi (ṍkΞ) // abandon, cease practicing (e.g. a ritual) // abandonner, cesser de pratiquer (un rite, etc.)   

Ѱombi (ṍkΞ) // desist from, cease (an activity) // cesser (une activité) //  

Ѱombi (ṍkΞ) // finish, be done with, free oneself from (activity) // finir, se libérer de (activité) // ex n 

Ѱombe siѰareti wore ṍkΞ // I quit (smoking) cigarettes //  

Ѱomb֩yΞ // (people) surround, encircle (sb, sth) // (gens) encercler, entourer (qn, qch) //  

Ѱomije // (sb, sth) turn around (e.g. to look) // (qn, qch) se retourner (par ex., pour regarder) //  

Ѱ·mp¨ // push and make fall (sth, sb) // pousser et faire tomber (qch, qn) // to hammer // tΞmb֩re n 

tΞmb֩re //  



Ѱomp§ // shallow hole cut in tree (as a foothold) // trou peu profond coupé dans un tronc d'arbre (où on 

met son pied en grimpant) //  

Ѱompa // cavity in well shaft used as a foothold // niche dans un puits qu'on utilise pour grimper //  

Ѱomp§ // logs arranged horizontally in well shafts as footholds // bois longs placé sur le plan horizontal 

dans un puits qui aident à grimper //  

Ѱompa na k֩֩ndu // chop a shallow hole (as a foothold) in a tree trunk // couper un trou peu profond 

dans un tronc d'arbre (pour y mettre le pied en grimpant) // k̈l§b§ // hollowed out tree for 

watering animals //  

Ѱompaa // grey monitor lizard (very long tail, terrestrial)  varan gris (très longue queue, terrestre) // 

fauna (lizard, monitor) // Varanus griseus //  

Ѱondi turan // accompany (sb, to the door or street) // raccompagner, « pousser » (qn, à la porte ou à la 

rue) //  

Ѱondo (naṍundu) // whisper (verb) // chuchoter //  

Ѱondo (naṍundu) // whispering (noun) // chuchotement //  

ѰondwΞΞ // caracal, 13 kg (solitary)  caracal (chat sauvage sp.) // fauna (mammal, cat) // Felis caracal //  

Ѱoo n tun // herb sp.  plante herbacée sp. // plant // unidentified //  

Ѱoro // straight row of plants in field // rangée droite de plantes dans un champ cultivé // 47 // 11 

ѰʪʪmbΞ // filth, dirtiness // saleté // dirt on top of a pond // // 

Ѱʪmb³ // (sb) change (sth) // (qn) changer (qch) // 77 // 6 

Ѱʪmb³ // (sth) evolve, change (from what it was before) // (qch) évoluer, se changer (par rapport à ce 

qu'il était auparavant) // 78 // 1 

Ѱʪmʪ // act of laying eggs // ponte // 6 // 5 

ѰʪmΞ // rice // riz // nṈΞ taaṍko // bean (not eaten) // 41 // 2 



ѰʪmΞ n sw² // rice (cooked meal) // riz (repas cuit) // 31 // 5 

ѰʪndΞ // breast section, brisket (in butchery) // poitrine (grosse partie, en boucherie) // 15 // 9 

ѰʪndΞ n·r® // entire rib section (in butchery, on one side) // côtes (grosse partie en boucherie, d'un côté) 

// 15 // 9 

ѰʪndΞ sʪѰʪy֩ // rib // côte // shyΞn 10 // 9 

Ѱʪrʪ // Interj // sound of neck breaking  

Ѱʪrʪ // kola nut // cola // 44 // 2 

ѰuѰuju ṍ ѰuѰuju // (dog etc.) paw the ground with front paws // (chien etc.) gratter le sol avec les 

pattes de devant //  

Ѱ½ҩΞ // soil, dirt, earth (substance) // terre (substance), sol // 60 // 1 

ѰuҩΞ // country, land // pays, terre // 69 // 4 

ѰuҩΞ // ground // sol // 69 // 4 

ѰujΞ // grass, herbs // herbe, plantes herbacées // 2 // 4 

ѰujΞ // fresh (green) grass // herbe fraîche (verte) // 2 // 5 

ѰujΞ // greens (e.g. of cow-pea or peanut, fed to animals) // feuilles, verdure (de haricot ou d'arachide, 

donnée à manger aux animaux) // 16 // 5 

Ѱuje kara // green // vert //  

ѰujΞ kara // green snake sp.  serpent verdâtre sp. // fauna (snake) // //  

( )̈ ѰujΞ mΞ bʪndʪ // (weeds) persist (surviving the first weeding) // (mauvaises herbes) résister 

(survivre le premier désherbage) // ѰuyΞ // weeds (general) // 50 // 3 

ѰujΞ m puru // whistle (from the mouth) (verb) // siffler (de la bouche) (verbe) //  

ѰujΞ m puru // give out a whistling sound (from the mouth) // lancer un sifflement (de la bouche) //  

ѰujΞ mΞdΞ p֩yn· // grass sp.  graminée sp. // plant // Elionurus elegans //  



ѰujΞ s֩yΞndΞ // first round of intense weeding work in the fields // première culture, première période 

de désherbage aux champs // d̄ // weeding (general) // 50 // 3 

ѰujiyΞΞ // thin stick used by koranic school pupils as a writing pen // bâtonnet mince utilisé par les 

élèves d'école coranique en tant que stylo // s³Ѱ§ // reed used by koranic school pupils as a 

writing pen //  

Ѱulbal Ѱulbal // herb sp.  plante herbacée sp. // plant // Spermacoce spp. //  

Ѱumbara // mud-dauber wasp  guêpe-maçonne // fauna (insect, bee // wasp) //  

ѰumbΞ // baboon // babouin // fauna (mammal, primate) // Papio anubis //  

ѰumbΞ n karmbo // wild melon sp. (cucumber shape)  melon sauvage sp. (en forme de //  

ѰumbΞ n to // grass sp.  graminées sp. //  

ѰumbΞya äay // wild onion sp.  oignon sauvage sp. // plant // Pancratium trianthum //  

Ѱumb֩ // (sb sleeping) toss and turn, roll over several times // (dormeur) se rouler plusieurs fois //  

Ѱumb֩ // greyish eagle-owl  grand-duc gris (hibou) // fauna (bird) // Bubo (africanus) cinerascens //  

Ѱumb֩ // tree sp.  arbre sp. // plant // Gyrocarpus americanus subsp. pinnatilobus //  

Ѱumb֩r֩ ṍ Ѱumb֩r֩ // roll (e.g. barrel) on the ground // faire rouler (barique, etc.) par terre //  

ѰuṈa // scab (congealed blood from cut) // croûte (sang séché d'une plaie) //  

Ѱurna pΞndΞ // thunder rumble loudly // tonnerre gronder avec force // 71 // 14 

Ѱuru // below, underneath (adverb) // en bas, par dessous // 78 // 23 

Ѱuru // under (sth) // sous, au-dessous de (qch) // 78 // 24 

(ķ) Ѱuru (y³³nḑ) // upstairs (level above ground floor) // étage (au-dessus du rez-de-chaussée) // 67 // 

2 // 

(s²m®Ξ mΞ ṍ) ѰurubΞ // round stone // caillou rond // lit. 'stone which is round' 59 // 7 // 



ѰuwΞ // make (simple cord, by rolling one's hand over the fibers to twist them together) // fabriquer 

(corde simple, en rouland la main sur les fibres afin de les tordre ensemble) //  

ѰuwΞ // be better // ê. meilleur //  

ѰuwΞ s֩Ѱa // unfertilized (farmland, e.g. of a farmer who has no fertilizer) (intensifier) // sans engrais 

(champ, par ex. d'un cultivateur pauvre qui n'a pas de fumier) (intensif) // 48 // 1 

ѰuwΞ s֩Ѱa // (farmland) be unfertilized, be low in nutrients // (champ) manquer d'engrais, ê. pauvre // 

48 // 1 

ѰuwΞnda // (individual) separate oneself (from sth or sb) // (individu) se séparer (de qch ou de qn) //  

ѰuwΞnda/³ // put a stop to (e.g. a fight) // mettre fin à (bagarre, etc.) //  

ѰuwΞnd֩ // (man) divorce (woman) // (homme) divorcer (femme) // divorce (n.) //  

ѰuwΞnd֩ // differentiation // différenciation //  

ѰuwΞnd֩ // (sb) break off relations (with sb else) // (qn) rompre ses relations (avec un autre) // (but) n 

Ѱombe ṍkΞ // I separated/divorced with someone //  

ѰuwΞnd֩ // give the change (for a purchase) // donner la monnaie (d'un achat) //  

ѰuwΞnd֩ ka ṍ wayi // change (for a purchase, or for a larger coin or bill) // la monnaie (d'un achat, ou 

pour une monnaie ou note plus grande) //  

ѰuwΞnd֩ ṍ kΞ // separate, put space between (things) // séparer (des objets) // separate objects from e.o.  

Ѱuw֩ ~ Ѱuju // throw (e.g. stone) // jeter (pierre etc.) //  

Ѱuwu wore // throw away, discard (e.g. trash) // jeter (ordures, etc.) pour s'en débarrasser //  

ѰuyΞndΞ // grass sp.  graminée sp. //  

Ѱuyu n dʪѰʪ // (women) emit cries of joy, ululate // (femmes) pousser des you-you (cris de joie) //  

Ѱuyu n dʪѰʪ // emit (cries of joy) (verb) // pousser (you-you) (verbe) //  

Ѱuyu n dʪѰʪ // (women's) ululation (cries of joy) // you-you (cris de joie, des femmes) //  



ѰwΞnda // (sth affixed) be taken off, become unstuck (from sth) // (objet collé) ê. enlevé, se décoller 

(de qch) //  

ѰwΞndΞ // part, fraction of an object (half, third, etc.) // partie, division d'un objet (moitié, tiers, etc.) //  

ѰwΞndΞ // division (of a larger quantity, e.g. one of several piles of millet ears) // partie, division (d'une 

quantité plus grande, par ex. un tas parmi plusieurs d'épis de mil) //  

ѰwΞndΞ // divide, share (sth) // diviser, partager (qch) //  

ѰwΞndΞ // divide (sth) into parts (e.g. halves) or piles // diviser (qch) en parties (par ex., moitiés) ou en 

tas // dʪѰʪ // also to halve (anything) //  

Ѱwʪn // boy // garçon // 6 // 7 

Ѱwʪn // male // mâle // 7 // 2 

ѰwʪndΞ ṍ komΞ // boy's bedroom // chambre à coucher de garçon // men's private room where women 

are not allowed to enter (women do not have the equivelent) // 67 // 4 

Ѱwʪn m boѰo // old man // vieil homme // 7 // 1 

(bּׂ̧ש Ṉ j²) Ѱwʪn // oversow, re-sow here and there (verb) // resemer ici et là (verbe) // 49 // 5// 

Ѱwʪn b֩yo // magician, one who does magic tricks // magicien, illusionniste //  

Ѱw֩ // lay (e.g. the palm of one's hand) on (sb, sth) // poser (la paume, etc.) sur (qn, qch) //  

 

h 

 

há // adp // infinitive marker //  

h§ // until (time) // jusqu'à (temps) //  

h§ jΞ b²²mb̧ // pay attention // faire attention //  

h§ jΞ b²²mb̧ // watch out, be wary of (e.g. snakes) // faire attention à, se méfier de (serpents etc.) //  



h§ jΞ b²²mb̧ // be wary of, observe carefully (an enemy or sth dangerous) // se méfier de, observer 

avec soin (un ennemi, une chose dangereuse) //  

ha no wore // instead of // au lieu de // 78 // 18 

h§ ṍw² // take to the endpoint, cause to arrive // mener jusqu'au bout, faire arriver // 77 // 4 

h§ s³yΞ // until now, so far // jusqu'à présent //  

h§§ d®Ѱ® // (e.g. hawk) very high in the sky // (rapace etc.) très haut dans le ciel //  

h§dj̈ // need (sth) // avoir besoin de (qch) //  

hamdilaye // end of greeting sequence // fin de suite de salutations //  

ḧr̈nd§ // prevent (sb, from doing sth) // empêcher (qn, de faire qch) // ful, ar //  

h§s³d³ // ungrateful one // personne ingrate // ful //  

h§ss§ // (rope) become tight, taut // (corde) devenir serré // 78 // 24 

ḧy®b² // keep (sth) in one's possession // garder (qch) avec soi //  

ḧy®b² // keep (sth) for oneself // garder (qch) pour soi-même //  

ḧy®b² // guard, stand watch over (e.g. a motorcycle) // surveiller, garder (moto, etc.) //  

ḧy®b² // guard carefully, keep safe (one or more valuable objects) // garder avec soin (un ou plusieurs 

objets de valeur) // ful //  

hΞdΞ bʪrΞ // flint (stone, in nature) // silex (pierre, dans la nature) // 39 // 2 

hΞΞrΞ // peace, tranquility (in greetings) // paix, tranquillité (dans les salutations) //  

h®p²ṈjΞ // hurriedly, hastily // à la hâte //  

h³³n b§y // blacksmith's mallet (all-metal, no wooden handle) // gros marteau (de forgeron, tout métal, 

sans manche en bois) //  

h²ṍѰ̈ // before, previously, in the past // avant, auparavant, dans le passé // ṍara tere ṍ Ѱaw // May God 

show us next year' //  



h²ṍѰ̈ // in the past (postverbal morpheme) // au passé (morphème post-verbal) //  

h²ṍѰ̈ // long ago, in the old days // jadis, il y a longtemps, dans le temps //  

h²ÿ // all right, okay // d'accord //  

hʪʪ hʪ // (male animal) couple with, mount, serve (female) // (animal mâle) s'accoupler avec, servir 

(femelle) // d̈ ҩΞn Ḻ t€mb͊ // ejaculation // 13 // 9 

hʪrʪndΞ // nobility, high class, dignity // noblesse, dignité // bam //  

h½n // on (sth, sb) // sur (qch, qn) // 78 // 23 

huppe (oiseau) //  ̈dʪrΞ d§§ m bΞndΞ // hoopoe // fauna (bird) // Upupa epops //  

 

i 

 

²m̈ // here // ici // 73 // 13 

²m̈ // here (generalized) // ici (généralisé) // 73 // 13 

 

j 

 

j§ mΞ b̄ Ѱ·mb̄ b²yΞ wore ṍ Ѱ֩ hun // (man) die without leaving descendants or livestock // (homme) 

mourir sans laisser de descendants ni de bétail // 9 // 11 

j̈ Ṉ j̈ // happy // content, heureux, joyeux //  

j̈§ m̈ n j½¼j½ // midgit, dwarf, pygmy // nain, pygmée //  

j̈̈ n³yΞ // condolences (to the bereaved family, after a death) // condoléances (à la famille du décédé) 

// n tundo a Ѱuw֩ nʪ // May God forgive him.' // 9 // 17 



j̈̈ n³yΞ // offer condolences (to the bereaved) // présenter ses condoléances (à la famille du décédé) // 

9 // 18 

j§̈ // death // (la) mort // 9 // 10 

j̈̈ s² // respectable, trustworthy (person) // (personne) respectueux, fiable // worthless // // 

j§ѰΞΞ // onion // oignon // 46 // 2 

j§ѰΞΞ // onion bulb // bulbe d'oignon // 46 // 2 

j§ѰΞΞ m̧ r½ m̧ r® // onion leaf (for sauce) // feuille d'oignon (pour la sauce) // onion stalk // 46 // 3 

j§ѰΞΞ n t½w²n // flowering stem of onion // tige fleurissante d'oignon // 46 // 3 

j̈§ṍ̈ // forge house (of blacksmith) // maison à forge (de forgeron) //  

j̈̈rΞ // very tight (rope) (intensifier) // (corde) très serré (intensif) // 79 // 1 

jŇb̈ // die // mourir // 9 // 11 

jŇb̈ n jŇb§ n d²wΞ // kill (sb) with poison // tuer (qn) en l'empoisonnant // 9 // 12 

j̈Ѱ̈/k¼ҩΞ (calabas) // tree bark // écorce // j³/t²ṍѰ̈ // tree trunk // 16 // 2 

j̈Ѱ̈b¼¼l̈ // fish eagle  aigle pêcheur // fauna (bird) // Haliaeetus vocifer //  

jŇѰ¼ // dry (adjective) // sec //  

(n²²n) j§Ѱu (s²Ѱ̧) // fix, set (the date of a marriage etc.) fixer (le jour d'un mariage, etc.) // 

jŇmb¼rΞ // fishhook // hameçon (pour poisson) // j̈m½rΞ s̈nd̈r§syΞn // fisherman // 35 // 1 

jamore // surname, family (=clan) name // nom de famille // t·mΞ // ppl of Tombo //  

j§n // who? // qui?   

j̈n s§r² // (modern) plow // charrue (moderne // 48 // 5 

j§ṍ§ b½wΞ // pillar, post (in house) // pilier (de maison) // lit. 'feet' 64 // 9// 

j§ṍ§ m b½rn§ // cross-sticks laid across the outer beams of a shed // traverses (bois) minces placées à 

travers des poutres extérieures d'un hangar // 64 // 3 



jŇṍѰ§mΞ // lean, emaciated // maigre, affamé //  

jaru // make (animal) plow (fields) // faire labourer (le champ, à un animal) // 47 // 4 

jΞҩΞ m p§§ // ball of wet earth (carried in both hands, for slapping on external wall or roof) // boule de 

banco (portée dans les deux mains, pour crépir un mur externe ou un toit) // lit. 'take mud' 60 // 

6 

jΞҩΞ m̧ ŗ ķ ṍѰ¼r¼ kΞ // moistened earth (used immediately to plaster a new roof) // banco mouillé 

(utilisé tout de suite pour crépir un nouveau toit) // 60 // 6 

jΞҩΞ n t¼wʪn // make (a mound of earth) // faire (un monticule de terre) // 69 // 12 

jΞҩΞ/ѰuwΞ // small mound of sand or earth (made by digging) // petit tas de sable ou de terre (après 

qu'on a creusé) // 69 // 11 

(d̈) j²³n // (sb) wail in mourning for (sb) dead/ // (qn) lamenter en pleurant (un décès) // 9 // 18  

(d̈) j²³n // weeping at a death // lamentation après un décès // 9 // 19 // 

j³²bΞ // pocket // poche // 18 // 2 

(n da) jìná // swim, go swimming // nager, aller nager  // 70 // 3 // 

jΞ n dwΞΞ // water lettuce  salade aquatique //  

jΞҩΞ // clay // argile // 60 // 4 

jΞҩΞ // clayey soil, loam (good for replastering walls) // terre argileuse, banco argileux (bonne pour le 

crépissage) // 60 // 6 

j³n z§n // tree sp.  arbre sp. // plant // Mitragyna inermis //  

j²²n z§wnΞ ѰyΞnʪṍʪṍѰʪ // erect herb sp.  plante herbacée érigée sp. // plant // Hibiscus micranthus //  

jͅ jŇṍѰ§mΞ/d̈ jŇṍѰ§mΞ Ḻ jͅ // become lean, lose weight // maigrir, devenir maigre //  

jͅŗ // do, make // faire //  

jΞn n jΞn ṍ ki // amount added // quantité ajoutée //  



jΞndo // call (sb, to come) // appeler (qn, à venir) //  

jΞndo // call, act of calling (noun) // appel //  

jΞnsΞn // magpie (=piapiac)  piac-piac (oiseau) // fauna (bird) // Ptilostomus afer //  

jΞrΞ // conical winnowing van // van à vanner conique // 36 // 1 

jΞrΞ doo // dizziness // vertige // 11 // 24 

jΞrΞ doo // faint, swoon, lose consciousness // s'évanouir // 12 // 1 

jΞrΞ? // cut, chop (firewood) // couper (bois de chauffage) //  

jΞŗmΞ // annoying chatter, constant trivial talk // bavardage constant qui dérange //  

j³ j̈ṍ§Ξ ṍ kΞ // (person, animal) become feeble, decline physically // (personne, animal) ê. faible, perdre 

sa force //  

j³bΞ // person, human being // personne, être humain // 6 // 5 

j³bΞ h§̈ w·r® ẗּׂשn // make (sth) small // rendre (qch) petit //  

j²bΞ m̈  ̈nʪn dΞѰΞ // make (hubbub) (verb) // faire (vacarme) (verbe) //  

jibΞ mΞ yiro maѰa tiyΞn // (sb) become crazy, go nuts // (qn) devenir fou //  

j³bΞnΞ // people (relatives or village-mates) of sb // gens (parents ou co-villageois) de (qn) // kŇm²ndΞ // 

parents //  

j³b³ ḹ dΞѰΞ // magical disappearance (becoming invisible) // fait de disparaître par magie (en devenant 

invisible) //  

j³b³ ḹ dΞѰΞ // become invisible, vanish into thin air // devenir invisible (par magie) // (magically 

invisible) //  

j³³ // blood // sang // 10 // 5 

j³³ b²y̧ // pus // pus //  



jii da baa // (blood from a serious wound) flow, gush out, pour out // (sang d'une blessure grave) couler, 

se verser // lit. 'blood is tying' //  

j²² h½n m b֩re // night fire // feu de nuit // 38 // 8 

j²² kʪʪrΞ // storm ("father"), agent that produces lightning or thunder // tempête (« père »), auteur des 

éclairs et du tonnerre // 71 // 13 

j³² m bʪyΞ // vein, blood vessel // veine, vaisseau sanguin // blood rope 10 // 12 

(maa teѰoro n k֩ṍѰΞ n) jii ma // frown ("squeeze skin of face") (eye, brow, or forehead) // se froncer 

(« serrer è) (l'ïil, lee sourcil, ou le front) // 11 // 20 / 

(maa) j²³ // base (of tree) // base (d'un arbre) // (or roots of tree) 15 // 16// 

(maa) j²³ // root // racine   // 15 // 16// 

j³²bΞ ṍ k½wʪnd® // enemy // ennemi //  

j²²b̧Ѱ̧ // wealth // richesse //  

j²²b̧Ѱ̧ j²²bΞ // rich person, wealthy person // richard, personne riche //  

j²²mbΞ // grain spike after grains have been picked out // épi après qu'on a enlevé les grains à la main // 

16 // 9 

j³³mbΞ // flat kneading stick (for millet cakes) // bâtonnet plat à malaxer (pour le tô) //  

j²³n // mourning // deuil // 9 // 18 

j²³n // darkness // obscurité, ténèbres // ( )̈ s²²n (m³nn§) // shade //  

j³²n // cry out (verb) (e.g. in anguish or pain) // crier (verbe) (en lamentation ou en douleur, etc.) //  

j³²n // barking (of dog) // aboiement (de chien) //  

j³²n // (dog) bark // (chien) aboyer //  

j³²n // (dog) bark (verb) // (chien) aboyer (verbe) //  

j³²n // miao (sound of cat) // miao (son du chat) //  



j³²n // (billy -goat in rut) bellow // (bouc en rut) mugir, bêler //  

j³²n // bellowing (of billy-goat in rut) // mugissement, bêlement (de bouc en rut) //  

j³²n // bellowing (of male camel in rut) // mugissement (de bouc ou de chameau mâle en rut) //  

j³²n // (bull) bellow // (taureau) beugler // n²Ѱ½ // bellow (for non-castrated bull) //  

j³²n // (sheep, goat) bleat // (mouton, chèvre) bêler //  

j³²n // bleating (of goat, sheep) // bêlement (de chèvre, de mouton) //  

j³²n // (sound of goat bleating) // (bêlement d'une chèvre) //  

j³²n // mooing (of cattle) // meuglement (de bétail) //  

j³²n // (hyena) roar // (hyène) rugir //  

j³²n // (sound of rooster crowing) // (son du coq qui chante le matin) //  

j³²n // (call of laughing dove) // (voix de la tourterelle maillée) // pͅb®r̄ // laughing dove //  

j³²n k½mbΞ // tears (liquid) // larmes (liquide) //  

j³²n nḑ // weep (verb) // pleurer (verbe) //  

j²²nd§ // (sb) make (animal) good-sized // (qn) augmenter le poids de (un animal) //  

j²ir²ṍѰ§ // act of swaying side to side // fait de se balancer d'un côté à l'autre //  

j³²wn̈ // (garment, mat, face) become wrinkled // (vêtement, natte, visage) devenir ridé //  

j³j§ // see // voir // y§ // ? //  

j³jʪwΞ ẗr̈Ѱ§ // (sb) become poor (impoverished) // (qn) devenir pauvre //  

j³jʪwΞ tʪn s²jΞn // (sb) get rich // (qn) devenir riche, s'enrichir //  

j³k€mbΞ // cry (e.g. in anguish or pain) (noun) // cri (de lamentation ou de douleur) //  

jìná // swimming (noun) // natation // 98 // 4 

jìná // swim (verb) // nager (verb) // 70 // 4 



jӶnd§ // (body part) hurt // (partie du corps) faire mal // d²²nd§ or d®®nd§?/jiya? // (note - not 

downstepped) //  

j²nḑ // two // deux //  

j²nn̈ // turn on (electronic device) // allumer (appareil) //  

j²ṍѰ³ // have a fight, be in a fight or squabble // lutter, se bagarrer // aiding in breaking up a fight by 

only helping one side // // 

j³r²bΞ/jӶr²bΞ // domestic animal (esp. livestock) // animal domestique (surtout bétail) // 1 // 1 

j³r²bΞ/jӶr²bΞ // (sb's) livestock (collective) // bétail (l'ensemble des animaux domestiques, de qn) // 1 // 3 

j²r· j²r· w§y³ n d®Ѱ̄ ẅy² // (rifle) f ire, discharge, go off // (fusil) éclater // taa // fire //  

jӶtʪʪn // visitor, guest (from out of town) // visiteur, étranger (en visite) //  

j²yΞ // get up, arise // se lever // d½? 73 // 5 

j²yΞ // get up abruptly // se lever brusquement // 73 // 5 

j²yΞ // let do, cause to do // faire faire, laisser faire //  

j²yΞ // work (verb) // travailler //  

j²yΞ // do work // faire du travail //  

j³yΞ // honey // miel // 28 // 3 

j²yΞ // tree sp.  arbre sp. // plant // Spondias mombin //  

j³yΞ b̧nḑ // repeat (a stupid act, a crime) // reprendre (bêtise), répéter (délit) // do again //  

j²y® h½n // night // nuit //  

j²yΞ k²rΞ // become small // devenir petit //  

j³yΞbΞ // wood-chopping ax (handle with large bulge at end with a hole into which the back of blade is 

inserted, for both hands) // hache à couper le bois (manche à bout gonflé avec un trou ou 

s'insère le derrière de la lame, pour les deux mains) //  



j³yΞbΞ // ax (general word) // hache (mot général) //  

jắѰ̧ // empty area, open space, outside // espace, terrain vide, dehors // 69 // 11 

j·Ѱ· n d̈ n d̈w // stealth, stealthiness // fait d'ê. clandestin, en cachette //  

jắmb̧ // pubic hair (of woman) // pubis (de femme) // 10 // 20 

j̧·ŗ // eighty // quatre-vingt //  

j̧·ŗ n̈ b³yΞ k½rΞ // ninety // quatre-vingt-dix //  

j·r· // become big or bigger // devenir (plus) gros // 80 // 7 

j̧ŗ // at the highest part, at the summit (of mountain or tree) // sommet (de montagne ou d'arbre) //  

j·r· l¼k²wΞ // stop growing, reach maturity // cesser de grandir, atteindre sa maturité // 80 // 9 

j̧r·Ѱ¾ // metal wire // fil de métal // 62 // 1 

jʪ m por· // cloud // nuage // 72 // 7 

jʪʪn // knead (dough for millet cakes, with a flat kneading stick) // malaxer (pâte de tô, avec un 

bâtonnet plat à malaxer) // k¼b¼j̈ //  

jʪѰʪrʪ // lie down on one's belly, lie face down // se coucher sur le ventre // s̈nd̈r̈ m b̈r̈Ѱ§ ḿ // lay 

sideways // 15 // 2 

jʪѰʪrʪ // (bird, quadruped) lie down on its belly // (oiseau, quadrupède) se coucher sur le ventre // 15 // 

2 

jʪn // rain (noun) // pluie // 71 // 9 

jʪn // sky // ciel // 72 // 7 

jʪn ҩΞ // rainwater // eau de pluie // 71 // 9 

jʪn ҩΞ (?rain drop) // raindrop, drop of rainwater // goutte de pluie // 71 // 10 

jʪn ҩΞ terebΞ // hail, hailstones // grêle // 71 // 15 



( )̈ jʪn be twaara ṍwi // (rain) fall briefly and locally (e.g. clouds on a hill) // (pluie) tomber brièvement 

et localement (comme des nuages qui frappent une colline) // 71 // 8 

( )̈ jʪn da ѰuwnΞ ѰuwnΞ // (thunderclap) sound, (thunder) sound loudly and suddenly // (tonnerre) 

tonner avec force et d'un coup // 71 // 15 

( )̈ jʪn da jʪn // (rain) fall (verb) // (pluie) tomber, pleuvoir (verbe) // 71 // 9 

( )̈ jʪn da jʪn be wore saw // brief rain, passing shower // averse de courte durée // 71 // 9 

( )̈ jʪn da jʪn da m֩ r֩u // drizzle (verb), (rain) fall very lightly // bruiner, (pluie) tomber très légèrement 

// 71 // 8 

( )̈ jʪn da kuwnʪ ṍw֩ // (thunder) rumble (from a distance) // (tonnerre) tonner (de loin) // 71 // 14 

( )̈ jʪn da s֩bΞ yaѰa // (lightning) flash // (éclair) briller // 71 // 12 

( )̈ jʪn diinda ṍ wayi // (rain) stop // (pluie) s'arrêter // 71 // 10 

( )̈ jʪn jʪn yaad֩ // (rain) strike (sb, animal) hard // (pluie) frapper (qn, animal) avec force // 71 // 11 

( )̈ jʪn paand֩ yʪn // dry spell, period without rain during the rainy season ("rain-dry") // intervalle sans 

pluie pendant l'hivernage (« pluie-sèche ») // 73 // 1 

jʪn n֩֩Ѱa // (rainstorm) thunder(s) // (tempête) tonner // 71 // 14 

jʪn n t֩yΞn // sorceror (who goes out at night, sucks blood, etc.) // sorcier (qui sort la nuit, suce le sang, 

etc.) //  

jʪn s֩yΞn/jʪwn s֩yΞn // idolater, animist, one who worships fetishes // animiste, celui qui adore les 

fétiches // sorcerer // // 

jʪn wΞ // bad, no good // mauvais //  

jʪrʪ jʪrʪ // white balm lotion (Menthorub) applied to lips only // baume en forme de pommade blanche 

(Menthorub) appliquée uniquement aux lèvres // medicine for getting something out of the eyes  

j½Ѱ½ // deep (hole, well) // (puits, trou) profond //  



j½Ѱ½ // (hole, well, water) be deeper than the height of (sb) ("swallow") // (puits, eau, trou) ê. plus 

profond que la taille de (qn) (« avaler ») //  

j¼m̈ // dance (noun) // danse //  

j¼m̈ j¼m§ // dance (verb) // danser //  

j¼m̈ s²yΞn // dancer // danseur //  

jumbara // pull (trigger) // tirer (gâchette de fusil) //  

j¼mb̈r̈ // pull (sth) // tirer (qch) //  

j¼ṍѰ̧ // hanging down, dangling (adverb) // en pendant (adverbe) // calabash suspended by ropes //  

j¼¼mb§ j¼¼mb̈ b½½nd² // yank out forcefully (tooth, dead tree, lock from door, gutter from roof, beam 

from ceiling) // enlever en tirant avec force (dent, arbre mort, fermeture d'une porte, gouttière 

d'un toit, bois d'un plafond) //  

n de be junduru shii hun // put (sth) beside (sth) // mettre (qch) à côté (d'une autre chose) // along side 

but a little behind // 78 // 13 

j¼¼r§/t¼Ѱ¼r² // kill // tuer // 9 // 12 

j½wΞ n t¼yn // néré tree  néré (arbre) //  

j½wΞ Ṉ·n // thorny tree sp.  arbre épineux sp. //  

jwΞ Ṉ·n // tree sp.  arbre sp. //  

 

k 

 

k̈ // amber (all types) // ambre (toutes sortes) // 26 // 10 

kà // elder //  

k§̈ // copper alloys (yellowish) // alliage de cuivre (jaunâtre) // 61 // 6 



k̈§ // shave (sb, sth) // raser (qn, qch) //  

k̈§ // shave (sb) around the edges (i.e. shaving the upper forehead, around the ears, and the nape) to 

give a sharp edge to the hair // raser (qn) aux bords (au front supérieur, autour des oreilles, à la 

nuque) afin de donner un bord bien défini aux cheveux //  

k̈§ // shave the edges of the beard of (sb, leaving a goatee, a mustache, and/or a thin strip from 

sideburns to chin) // raser les bords de la barbe de (qn, en laissant le menton, les moustaches, 

et/ou une tranche étroite des favoris au menton) //  

k§§ k§§ // zaban (woody liana )  zaban (liane ligneuse) //  

k̈  ̈Ṉ·n // woody liana sp.  liane ligneuse sp. //  

k̈  ̈ṍ k̈  ̈ṍ m bΞ // harvesting knife (without handle) // couteau à récolter (sans manche) // (with 

folding handle - the other type does not exist among the Bangande) //  

kaa yitumande // introduce, present (sb, to sb else) // présenter, faire connaître (qn, à qn) //  

k̈ k̈® // excuse me! // excusez-moi! //  

k̈ m̈b§/k̈ m̈p̄ // follow (sb, sth) // suivre (qch, qn) //  

k̈b  ̈Ṉ³yΞndΞ // full -grown woman who has borne one or a few children (up to age 40) // femme 

grandie qui a eu de 1 à 4 enfants (jusqu'à l'âge de 40) // 7 // 1 

k§Ѱ§ÿ/kʪѰʪyʪ // nick or scratch (sth) with a pointed object // gratter ou faire une encoche à (qch) avec 

un objet pointu //  

kajenѰe // shroud (in white cotton cloth, for wrapping a corpse) // linceul (en tissue blanc de coton, à 

emballer un cadavre) // 9 // 13 

k§j²/ k½w³y¼ sʪn // blanket or sheet (body covering for sleeping) // couverture ou drap (pour dormir) //  

k̈ m³n // elderly, old (person) // âgé, vieux (person) // 7 // 4 

k§ ṍ k§yn // doum palm  doumier (palmier) //  



kaṍkamba // tool // (harvest knife) //  

k§l§b̈ // water trough // abreuvoir à eau // 54 // 16 

k§l§b̈ // animal's drinking trough next to well, surrounded by wooden poles // abreuvoir des animaux 

au bord d'un puits, protégé par des bois // 54 // 16 

kalade (ful.) // livestock custodian // surveillant de bétail // 2 // 2 

k§m§ // that (deictic) // cela (déictique) // 73 // 13 

k̈m̈  m§§ nắ // last price (final offer) // dernier prix //  

k§m̈ n d§ַא // give a description // donner une description //  

k̈m̈  n j§ // encounter, find (by chance or by design) // rencontrer (par hasard ou exprès) //  

k̈m̈ mpΞ // provoke (sb) agressively with an insult or accusation // provoquer (qn) de façon aggressive 

en l'insultant ou en l'accusant //  

k§m̈ r̈ // hold up (sth) by pressing laterally (e.g. between legs or between arm and ribs) // soutenir 

(qch) en le serrant latéralement (par ex., entre les pieds, ou entre un bras et le flanc) //  

k̈mb§ // tweezer(s) // pince //  

k̈mb§r§ // cramped, confined (space) // (espace) coincé, resserré, à l'étroit // 79 // 3 

k̈mb§r§ // (space) become cramped, narrowly confined // (espace) devenir resserré ou coincé // 79 // 3 

k̈mb§r§ // make (a space) cramped, narrowly confined // rendre resserré ou coincé (espace) // 79 // 4 

k̈mb§r§ // be crowded (market) // (marché) ê. bourré (de gens) // 79 // 4 

k̈mb§r§ // (people, animals) crowded, squeezed (in a confined space) // (personnes, animaux) serré 

(dans un espace coincé) // 79 // 4 

k§mb̈r̈ ṍ k§mb̈r̈ // hold (sth) by pinching it (with tweezers, etc.) // tenir (qch) en le pinçant (avec 

une pince etc.) //  



kambara ṍ kambara maa kompaa ṍ ko // hold (stick) horizontally by pinching it in one's armpit // tenir 

(bâton) horizontalement dans l'aisselle en le pinçant // b³r® n Ѱ®nd½kΞ // other files in Stefan's 

photos //  

k̈mΞ Ѱ³³ h½n // after ..., when ... // après que ..., lorsque ... //  

k̈mp©y² // tongs (blacksmith's large tweezer-like instrument) // tenaille (gros pince de forgeron) // 

ţ·mb® // rock with water for cooling tongs, etc //  

k§mp̧ // tree sp.  arbre sp. //  

k§Ḻ // frond (leaf) of doum palm (cut into strips for weaving) // feuille de palmier-doum (coupés en 

lanières pour le tissage) // k§Ḻ ṍ k§ṍΞ® // tree from which palm fronds grow and fruit // 16 // 5 

k̈nd® // husband // mari //  

k§nj³ // thorny bush  buisson épineux //  

k̈nk§mbΞ // small harvesting knife with wooden handle on back of blade (pushed into base of millet or 

sorghum grain spike) // couteau à récolter, avec manche en bois (poussé dans la base de l'épi de 

mil ou de sorgho) // kaṍkamba //  

k§ṍ§y k§ṍ§Ṉ̈ // shrub sp.  arbuste sp. //  

k§ṍΞ // gold // or (métal) // 61 // 8 

k§ṍ®Ṉ̈ b¼nΞΞ // chewstick // cure-dents // 23 // 5 

kaṍѰo ṍ kaṍѰo // (dog, cat) hold (sth) in its mouth without biting with teeth // (chien, chat) tenir (qch) 

dans la bouche sans mordre avec les dents //  

k̈p® // coffee // café // 27 // 5 

kara // read (sth) // lire (qch) //  

k§r§ // new // nouveau // 8 // 3 

kara kara // study (verb) // étudier (verbe) //  



k§r§ ṍ kar̈ // winner, champion // gagnant, champion // to win //  

k§r̈/j§ ṍ kΞ // find, recover (sth lost) // retrouver (qch de perdu) //  

k§r§mbΞ // green monkey  singe vert // fauna (mammal, primate) // Cercopithecus (aethiops) sabaeus  

k§r̈nd§ // teach (students, subject matter) // enseigner (élèves, matière) //  

k̈r̈nѰ· // gourd (no neck, small hole, for carrying water or sprinkling) // gourde (sans col, à petit trou, 

pour porter l'eau ou pour arroser) // 54 // 8 

k̈r̈nѰ· // long hourglass-shaped tomtom held in armpit (beaten with one curved tapstick) // tam-tam 

long et mince au milieu étroit, tenu à l'aisselle (battu avec un bâtonnet courbé) // (not often 

played) //  

kŇr§ṍѰ̄ // fontanel, soft spot on top of baby's skull // fontanelle // 10 // 21 

k̈r̄ṍѰ® // trap // piège // (large) 35 // 1 

k̈r̄ṍѰ® // trap (with metal teeth) // piège (aux dents en métal) // 35 // 1 

k̈r̄ṍѰ® d§Ѱ̈Ξ // hyena trap // piège d'hyène // trap (small animals) 35 // 2 

k§r³ // herb sp.  plante herbacée sp. (parasite des céréales) //  

k§rk²yΞ // fig tree sp.  figuier sp. //  

kàsàn // conn // then, at that time //  

k̈s€ // jail, prison // prison, cachot //  

k§s½nѰo // (sb) be jailed, be confined in jail // (qn) ê. emprisonné, ê. enfermé en prison //  

(k³) k§r§ // unripe (fruit) // (fruit) cru // b̄ b³y¼/b³³ w§y² 37 // 12 // 

(k³) k§r§ // unripe (grain) // (cereals) cru   // 37 // 12 // 

(k³) k§r§ // unripe millet // mil cru // 37 // 12 // 

k§ַא // (logophoric singular pronoun) // (pronom logophorique singulier) // k̈ r̈ʪ // plural logophoric 

pronoun // 74 // 5 



k§ַא b½r̈ m² // I have slaked my thirst (after drinking) // je suis désaltéré // 26 // 11 

k§ַא haynda // (event) be amazing // (incident) ê. étonnant // ful. //  

k§ַא m̈§ d³y§ (ima) n teṍѰoro // home town, native village // village ou ville natale // lit. 'here is the 

village where I was born' 63 // 1 

k§ַא maa ma n²²n // whatchamacallit (substitute for a forgotten noun) // comment dirai-je, chose 

(remplace un substantif oublié) // sʪṍΞΞ // lang of Songhay //  

(mΞ ndΞ) k̈wn§ sh³³n wΞ // older of two young children (child around 2-3 years old that a mother must 

care for while also taking care of a baby) // l'aîné de deux jeunes enfants (enfant vers l'âge de 

deux ou trois que la mère doit surveiller tout en s'occupant d'un bébé) // we are older than each 

other (one older than another, than another) // 7 // 5 

k§ַא wΞ pΞwnΞ // be too much, be excessive // ê. trop, ê. excessif //  

kŇẅ // protruding sore (e.g. on hand) // bouton protubérant (sur la main etc.) //  

k̈wn/m§ // cheekbone // pommette, os de la joue // 10 // 9 

k̈wn/m§ // jaw (lower) // mâchoire (inférieure) // 10 // 9 

k§wnΞ // tree sp.  arbre sp. //  

(bwắ) k®b®̄ // stirrup // étrier  // 4 // 9// 

k® m b²ÿ // disagreeable, difficult to get along with (person) // (personne) désagréable, difficile à vivre 

avec // get along well // // 

kͅr® // six // six //  

k®r® k®r̄ // yoke wrapped in cloth around donkey's neck to attach it to the long poles of a cart // youg 

emballé en tissu autour du cou de l'âne pour l'attacher à la charrette // (rubber yoke) 4 // 3 



k®r®nd³ // drag waterbag (on the end of the rope) along the bottom of nearly-dry well to fill it // faire 

traîner la puisette (au bout de la corde) au fond d'un puits presque tari afin de la remplir // 63 // 

6 

k®w· // open wide (book, tweezers) // ouvrir (livre, pince) tout grand // 79 // 5 

k®w· // wide open (eyes) (adverb) // (yeux) grand ouvert (adverbe) // 79 // 5 

k®w· // open (eyes) wide // ouvrir (yeux) grand'ouverts // 79 // 5 

k®w· // (hole) gaping (adverb) // (trou) grand'ouvert (adverbe) // nʪṍʪs֩n m paa // toothless // 79 // 6 

k®w· // wide open, gaping (doorway) (adverb) // (porte) grand'ouvert (adverbe) // 79 // 6 

k®w· // open (doorway) wide // ouvrir (passage) tout grand // 80 // 1 

k®w· // wide open (mouth, door) // (bouche, porte) grand'ouvert // 80 // 1 

k̄w̧ /k̄y̧ // unlock (e.g. door, house) // déboucler, ouvrir (porte ou maison fermée à clé) // 80 // 5 

k®w·/kijo // open (door) // ouvrir (porte) // 80 // 1 

k®w·w§y® // (e.g. door) is open // (porte etc.) est ouvert // 80 // 1 

kΞ // coarsely crushed millet-grain sediment added first to boiling water in cooking millet cakes // 

sédiment de graines pilées de mil, mises dans l'eau bouillante au début en préparant le tô // 32 

// 6 

kΞ // such-and-such (thing, place) // un tel (objet, lieu) // b̧nd³yΞ // lang of Bondu //  

kΞbΞ // over that way, in that direction (motion or vaguely defined position) // vers là-bas // 74 // 1 

kΞbΞ s֩yΞ // (rainy season, i.e. monsoon) come down, happen // (saison pluvieuse, mousson) tomber, 

avoir lieu // almost  78 // 2 

kΞrΞndi // (e.g. donkey) drag along bumpily (fallen rider tangled in reins) // (âne etc.) trainer en 

bousculant (ânier tombé et enchevêtré dans les rênes) //  

kΞtΞ // other, (something) else // autre //  



kΞrΞ n j֩bΞ/t§Ѱ̈ lΞmΞ // neighbor // voisin //  

kΞrΞ // wild animal (eaten or not) // animal sauvage (comestibles ou non) // 1 // 12 

kΞrΞ // side (of house, etc) // côté, face (d'une maison, etc.) // 65 // 3 

kΞrΞ // side (of a town), area // côté (d'un village), zone // 65 // 3 

kΞrΞ // over there, over that way // là-bas // 74 // 1 

kΞrΞ // beside me, next to me // à côté de moi // 78 // 19 

kΞrΞ // to the side (adverb) // à côté (adverbe) // 78 // 19 

kΞrΞ // side, area, zone (e.g. of a village) // zone, côté (d'un village etc.) // 78 // 19 

kΞ mΞna wore // directions (given to sb, to find the right way to a location) // indications (données à qn, 

pour trouver le bon chemin qq part) //  

kΞ turna kΞ // wares, merchandise for sale // marchandises à vendre //  

kΞΞndΞ // (not) yet // (pas) encore // ex. m be bura yʪѰʪ kΞΞndΞ/kiyΞndΞ //  

kΞfΞru // pagan, nonbeliever (neither Muslim nor Christian) // non-croyant, kéfir (ni musulman ni 

chrétien) //  

kΞѰΞndΞ // act of tickling // fait de chatouiller //  

kΞѰΞndΞ // tickle (sb) // chatouiller (qn) //  

kΞѰΞrΞ // mat // natte // 69 // 1 

kΞѰΞrΞ // cerambicid beetle sp.   coléoptère cérambicide sp. // fauna (insect, beetle // bug) //  

kΞlΞntΞ // black-headed lapwing (plover)  vanneau à tête noire // fauna (bird) // Vanellus tectus //  

kΞṍѰΞrΞba // kinkeliba shrub  kinkéliba (arbuste) // plant // Vepris heterophylla //  

(d̈ maa nʪ ṍ) kΞrΞnda // pick one's teeth (with chewstick or twig) // se curer les dents (avec un cure-

dents en bois ou avec une tige) // 23 // 5 // 



kΞr֩kΞ // two wood blocks in donkey's harness, one placed on each side of its back // deux bâtons dans 

le harnais de l'âne, dont un est posé à chaque côté du dos // 4 // 1 

 (d̈ ņѰ̧ ṍ) kΞrnΞ // spin (cotton thread) // filer (fil de cotton) // ņѰ½ kΞrnΞcΞn // cotton spinner // 22 // 

1 // 

kΞҩΞ // thin skin over pulpy fruit (e.g. Sclerocarya) // peau molle sur un fruit à pulpe (par ex. le 

Sclerocarya) // 16 // 16 

ki bʪrno // enormous, huge // énorme, vaste // 80 // 9 

k² ҩΞ k² y§Ѱ̈ // hold (sth, sb) in place, prevent from moving or falling // immobiliser (qch), empêcher 

de bouger ou de tomber //  

k³ jΞmb²yΞ // (sb) flatter, speak highly of (sb) // (qn) flatter, glorifier (qn) //  

k² ķŗ // transform (sth, into sth) // transformer (qch, en qch) // 78 // 1 

ki pan // entire, intact (e.g. melon, kola nut) // entier, intègre (melon, noix de cola, etc.) //  

k³ pʪʪrΞ n dẅ , k̈ẅ n dwΞΞ // shrub sp.  arbuste sp. (riciṈ // plant // Ricinus communis //  

k³ sӶѰ̈ // clean thing // chose propre //  

k² siyʪn/k² s²m̈ // egg white (cooked) // blanc de l'ïuf (cuit) // lit. 'white thing' 6 // 4 

k² tʪrʪ // knot // nïud //  

k² tΞmb· // learn, be trained // apprendre, avoir sa formation //  

k² yΞ m b³yΞ s²yΞn // (griot's exclamation) // (exclamation de griot) //  

kibaru // news (of sb) // nouvelles (de qn) //  

k²³ // airplane // avion // (or canoe) //  

k³² § ņ// answer, reply to (sb) // répondre à (qn) //  

k²²n!d² // (a) cutting, cut-off piece, chip (e.g. of wood) // morceau coupé (de bois etc.) // sh½ҩ² // insides 

of calabash // 15 // 15 



kííndù // dig (sth) // creuser (qch) //  

kííndù // dig up earth (with hoe) // creuser dans la terre (avec daba) //  

k²³nd¼ // drill all the way through (e.g. wall) // percer en forant (mur, etc.) // (dig) //  

k²³nd½ // disinter, unbury, dig up (sb, sth) // déterrer (qn, qch) // 9 // 13 

k²²nd½ ṍ k֩֩ndu (hassa) twa ҩΞ // strike (water, in digging a well) // trouver, atteindre (eau, en creusant 

un puits) //  

k²²ṍѰΞ // inner room in a house (other than a bedroom), for keeping household objects in frequent use // 

chambre intérieure d'une maison (autre qu'une chambre à coucher), pour les effets de ménage // 

Ṉ֩yΞrΞ m paṍѰa // place where women store their belongings // 67 // 4 

k²²ṍѰΞ // small inner room in a house (child's bedroom, or for storage) // petite chambre intérieure 

d'une maison (chambre à coucher d'enfant, ou pour le stockage) // ѰwʪndΞ m paṍѰa // place 

where men store their belongings // 67 // 4 

kilometri // kilometer // kilomètre // 78 // 14 

k²mΞ // agama spp. (various)   margouillat spp. (plusieurs) // fauna (insect, tick // louse) //  

k³mΞ m·ry̧ // skink spp. (various)   scinque spp. (plusieurs) // fauna (lizard, skink) // Reptilia, Sauria, 

Scincidae //  

k²nd² // stump (of a fallen tree) // souche (d'un arbre tombé) // 61 // 6 

k²nd³ // log (e.g. of wood, not split) // gros morceau (de bois etc., non fendu) // log or tree w/out a 

crown, alive or dead, standing 15 // 15 

k²nd³/b¼w̧ ṍ k²nd³ // blackened part of a tree ("agama lizard's semen") // petite partie noirâtre d'un 

arbre (« sperme de margouillat ») // 60 // 10 

kiṍѰΞ // burlap (for bags and for water-can covers) // toile (pour les sacs et les couvertures de bidons) // 

56 // 2 



k²ṍѰΞ // rifle cover (made of animal hide) // couverture de fusil (fabriqué en peau) // 15 // 16 

k³ṍѰΞ // tree sp.  arbre sp. // plant // unidentified //  

k³ṍѰΞ // skin // peau // 10 // 6 

k³ṍѰΞ // hide, skin (of animal) // peau (d'animal) // 15 // 7 

k²ṍѰΞ // fig tree sp.  figuier sp. // plant // Ficus abutilifolia //  

k²ṍkΞṍ // ladle for porridge and cream // louche pour la bouillie et pour la crème // 57 // 9 

k²ṍkΞṍ // ladle (noun) // louche (cuiller) // 57 // 9 

k³pʪʪrΞ // black-skinned person, African // (un) peau noire, africain // b€r½ // people, ethnicity //  

k²pʪʪrΞndΞ ṍ Ѱ½wΞ // Dogon country // pays dogon // 69 // 5 

k³p·r·nd® // Dogon (person) // dogon (personne) //  

k²r² n k̈r̈ t§§r¼ // calabash holder in the form of a vertical pole with three cut-off branches as prongs, 

for keeping a calabash off the ground (out of the reach of children, insects, etc.) // support de 

calebasse en forme d'un bois à trois branches coupées, pour tenir la calebasse au-dessus du sol 

(hors de la portée des enfants, des insectes, etc.) // 61 // 6 

kiriѰe // saddle (for horse, camel, bicycle) // selle (de cheval, de chameau, de vélo) // 4 // 4 

kiriѰe // horse saddle // selle de cheval // 4 // 5 

k²r²jΞ/kΞ // thing (general term) // chose (mot général) // 78 // 10 

k³r³nd̈ k³r³nd§ // resuscitate, bring back to life (corpse) // réanimer (cadavre) // person who was 

thought to be dead but was actually alive 10 // 5 

kӶr²nd̈ ṍ k³r³ndŇ // awareness (of sth) // conscience, fait d'ê. au courant (de qch) //  

k²r²yΞ b§r̈ §̈ sẅ kΞ ṍķ // flour that remains stuck to inside of mortar after pounded flour is poured 

out // farine qui reste collée à l'intérieur du mortier après qu'on a versé la farine pilée // 37 // 2 



k²r²yΞ b§r̈ §̈ sẅ kΞ ṍķ // (flour) remain stuck to inside of mortar after pounded flour is poured out // 

(farine) rester collé à l'intérieur du mortier après qu'on a versé la farine pilée // 37 // 2 

k²r²yΞ k²r²yΞ // a little (adverb), slightly // un peu (adverbe) // § d̈ B§ṍѰ²mΞ ņ ( )̈? // do you hear 

Bangime? //  

kiriyΞΞ // residue of a meal that remains in a bowl after one has eaten (can be eaten by children or 

beggars) // restes du repas dans une tasse après qu'on a mangé (les enfants ou les mendiants 

peuvent les manger) //  

k²wʪ // traditional flint lighter (fire-making device) // briquet à silex traditionnel // 39 // 2 

k³w½ m² // cover up (e.g. one's mouth, with one's hand) // couvrir (par ex. la bouche ou le visage, avec 

la main) //  

k³y§ // quick, rapid, fast (adjective) // rapide //  

k²yΞ // part, component (of apparatus) // élément, pièce (d'un appareil) // 15 // 14 

k²yΞ // piece // morceau // 15 // 15 

k²yΞ // main ceiling beam // bois principale au plafond d'une maison // 66 // 5 

k²yΞ // steam // vapeur // 39 // 5 

k³yΞ // large pointed vertical projections from roof of mosque // grosses projections verticales pointues 

sur le toit d'une mosquée // 67 // 2 

kӶy® // seven // sept //  

k²yΞ // fig tree sp.  figuier sp. // plant // Ficus sycomorus spp. gnaphalocarpa (=F. gnaphalocarpa) //  

k²yΞ // lion   lion // fauna (mammal, cat) // Panthera leo //  

k²yΞn // inheritance, legacy // héritage, legs //  

k²yΞn k§r§ // receive an inheritance (worldly goods) // recevoir un legs (biens) //  

k²yΞn n s²yΞn // sole heir (only son) ("seed") // héritier unique (fils unique) (« semaille ») //  



k²yΞndΞ // baggage, portable possessions // bagages, biens portables //  

( )̈ kiyΞndΞ pΞn // overload (noun), excessive load // charge excessive    

kiyu // difficult (work) // (travail) difficile //  

kiyu // be difficult // ê. difficile //  

k³y¼ // take heart, be courageous // avoir du courage, reprendre courage // lit. 'hard' //  

kó // Preverb // PAST //  

(d̈) ķmb̧ ṍ ķmb̧ // track, follow (tracks of animal) // suivre (traces d'animal) // 34 // 5 // 

ķ m b³yΞ // (single) grain, seed, nut // graine (individuelle), noix // b½r½ 16 // 11 

kắ m p²ṍѰ² (n s֩meΞ) // foundation (of house) // fondement, soubassement (de maison) // (foundation 

made of rock) 65 // 1 

kắ n s²m®Ξ // hard rock (e.g. granite), good for construction // pierre  dure (granit etc.), bonne pour la 

construction // 60 // 1 

kắ n t² n ẗwn̈ // forked stick (for roof) // bois fourchu (pour le toit) // vertical forked post in brick or 

wood for supporting house 64 // 8 

ķ nʪ // threshold of door into house // seuil de la porte d'une maison // 66 // 1 

ķ nʪ // doorway (passage) // porte (passage) // tʪѰΞ // hidden back door of house used for escaping 

often above kitchen // 66 // 1 

ķ ṍ Ѱ¼r¼ n©w // week (or similar period) of mourning and condolences for dead man or woman // 

semaine (ou autre période) de deuil et de condoléances pour une personne décédée (homme ou 

femme) // 9 // 18 

ķ ṍ Ѱ¼r¼ n©w // widow's seclusion for one week after husband's death, accompanied by several other 

women // renfermement de la veuve pendant une semaine après le décès de son mari, 

accompagnée de plusieurs autres femmes // 10 // 2 



kắ ṍ k³yΞ // horizontal beam projecting through the wall of a house // bois horizontal qui sort à travers 

le mur d'une maison // 64 // 12 

k· t³yΞn // owner of house, head of household // propriétaire de maison //  

ķ(r·)nd§ // give advice to (sb) // donner un conseil à (qn) //  

k·mb̄ // snail shell // coquille d'escargot // s½Ѱ² // shell (general) // 15 // 7 

k·mbΞ // aardvark, 50 kg  oryctérope, « taupe » // fauna (mammal, other) // Orycteropus afer //  

k·mb® m b³r̄ // spark // étincelle // 39 // 4 

k·mb²y· // bush sp.  buisson sp. // plant // Leptadenia pyrotechnica //  

k·mb²y· // vine sp.  plante rampante sp. // plant // Leptadenia hastata //  

ķmb̧ k·mb· // stroll (verb), take (a walk) // se promener, faire (une promenade) //  

k·mb̧(ro) ṍ kombo(ro) // pinch (e.g. a child) painfully on the skin with one's fingernails // pincer la 

peau de (un enfant, etc.) avec les ongles pour lui faire mal //  

k·mb̧(ro) ṍ kombo(ro) // pinch and twist (skin) // pincer et tordre (peau) //  

k·mb̧(ro) ṍ kombo(ro) // pinch (e.g a pimple, to expel the pus) // pincer (par ex., un bouton de la peau, 

afin de faire sortir le pus) //  

komboro // stroll (noun), (a) walk // promenade //  

ķmΞ // interior of house (excluding first hallway or room) // intérieur d'une maison (exclut le véranda) 

// lit. small house = room 67 // 3 

k·m®jΞ // covered oven (for roasting meat, chicken, etc.) // four couvert, rôtisserie (à griller la viande, 

les poulets, etc.) // 37 // 13 

ķm̄s§ṍѰ· // barn owl  effraie africaine // fauna (bird) // Tyto alba //  

ķnd§ k·nd§ ~ korna // tie up (sth) in the corner of a garment // attacher (qch) au bout d'un vêtement //  

k·· // depart, leave, exit, go from (a place) // sortir de, quitter, partir de (un lieu) //  



k·̧ // house // maison // 64 // 2 

k·· m p§̈ // armpit, underarm (where infant is grabbed) // aisselle (où on prend un enfant) // 10 // 14 

k·· n dʪmʪ // gum, resin (of any tree) // gomme, résine (de tout arbre) // 16 // 3 

k·· ṍ k̈r̈b̈ // bat sp. in houses  chauve-souris sp. dans les maisons // fauna (mammal, bat, 

insectivorous) // //  

ķ ņd³ // day before yesterday // avant-hier //  

ķ ņd³ s³yΞ // the other day, a few days ago // l'autre jour, il y a deux ou trois jours // (3 days ago) //  

ķ·nḑ ṍ ķ ņd· // dead person, corpse // (un) mort, (le) décédé, cadavre // 9 // 13 

ķ·s² // man's traditional leather sandal with strap (does not cover top of foot) // sandale traditionnelle 

d'homme en cuir avec une sangle (elle ne couvre pas le haut du pied) // (used to be worn 

because plastic was not allowed in the fields) 19 // 4 

kóṍkò // concession //  

k·r® // stomach // estomac // 10 // 11 

k·r® // (a) fight, squabble // lutte, bagarre //  

k·r® // war // la guerre //  

ķr® // abdomen // abdomen // stomach 10 // 7 

kắr® // belly // ventre // k€n // waist/hip // 10 // 6 

k·r® kΞ // womb // matrice // 10 // 11 

k·r® m p²yΞ // incite, provoke, egg on (sb, e.g. to fight) // inciter (qn, par ex. à une bagarre) //  

ķr̄ n s³y§n // miscarry // avoir une fausse couche, avorter (naturellement) // 9 // 3 

ķr̄ n s³y§n // (female animal) miscarry, have a still birth // (animal femelle) faire une fausse couche // 

9 // 4 

k·r® Ṉ̈ n̈§ // make (wage) war, fight a war // faire la guerre //  



ķr̄ Ṉama // sth amorphous, sth that has not taken a definite shape (egg, foetus, immature fruit) // qch 

d'amorphe, qch qui n'a pas encore acquis une forme d®finitive (ïuf, fïtus, fruit non m¾r) // 

fetus // // 

ķr® Ṉ̈wn // (state of) pregnancy (of woman or female animal) // (état de) grossesse, fait d'ê. enceinte 

(femme ou animal femelle) // 9 // 1 

ķr® Ṉ̈wn // (woman, female animal) become pregnant // (femme, animal femelle) devenir enceinte // 

9 // 1 

ķr̄ n ṈeѰe // (man) impregnate (woman) // (homme) enceinter (femme) // 9 // 1 

kắr® ṍ w€ym̈ // stomach ache, upset stomach // mal de ventre //  

(ṈΞΞrΞ) ķr® Ṉ̈wn // pregnant (woman) (femme) enceinte // 9 // 2 // 

ķr̄ s̈§n // (woman) have an abortion // (femme) avorter // 9 // 2 

kắr® tӶѰΞrΞ // diarrhoea // diarrhée //  

ķrΞѰΞ // become (sth) // devenir (qch) // 77 // 5 

kắr®s³yΞn // warrior // guerrier //  

ķr² // dust storm (with darkened sky and severe wind) // vent de poussière (qui noircit le ciel, avec un 

vent sévère) // d§ w·r® p··r³ 72 // 7 

k·r² // dust // poussière // 60 // 6 

k·r³ j³nj¼ // small calabash with protrusions on side (for milk) // petite calebasse à pointes saillantes 

(pour le lait) // (bumpy calabash) 54 // 8 

k·r² n̈ Ṉ³³m̈ // act of saying one's beads // fait d'égrener le chapelet //  

k·r² n̈ Ṉ³³m̈ // say one's beads (verb) // égrener (chapelet) //  

k·r² pΞn // (lots of) dust (intensifier) // (beaucoup de) poussière (intensif) // (not kori pΞΞrΞ) 60 // 6 

korka // be fasting (e.g. in Ramadan), fast (verb) // jeûner, faire le jeûne (de Carême) // 30 // 11 



k·rk§§r³ // long-tailed glossy starling  merle métallique à longue queue // fauna (bird) // Lamprotornis 

caudatus //  

k·rn· // wall around courtyard // mur autour d'une cour // 65 // 2 

k·rn· n ẗṍ§ // aloe  aloë // plant // Aloe buettneri //  

koro // gather (millet ears) into a heap next to field // rassembler (épis de mil) dans un tas au bord du 

champ // 53 // 2 

k·ŗ // genet  genette // fauna (mammal, genet // civet) //  

k ŗ̧ // switch, substitute (sth, for sth else) // substituer (qch, pour qch) // 78 // 1 

ķŗ ṍ Ѱ·k³yΞ // grasshopper sp. (tree locust)  criquet arboricole // fauna (insect, grasshopper) // 

Anacridium melanorhodon //  

korondi // about, concerning // au sujet de, concernant //  

korondi // meaning (e.g. of a word) // signification, sens (d'un mot, etc.) //  

k·ŗnk³ // explain (sth, to sb) // expliquer (qch, à qn) //  

k·r·ṍ̧ // donkey // âne // n twa ṍ kan Ṉaw // tie a donkey's legs together // 3 // 2 

k·r·s· m pΞbΞrΞ // wind that whistles (around October) // vent qui siffle (vers octobre) // 72 // 5 

ķrs· t²²nd² // rainy season approach (May-June) // saison des pluies s'approcher (mai-juin) //  

k· t® // where? (location) // où? (position) //  

ķ t® ̈ t®r·? // at home, homeward, in the house // à la maison // where do you live? // 77 // 1 

k·y· ṍ k·y̧ kʪyʪ ṍ kʪyʪ // tree sp.  arbre sp. // plant // Dichrostachys cinerea //  

kʪda // newborn (baby) // (bébé) nouveau-né // last born // 9 // 5 

kʪ kʪnd֩ // take credit (=a loan of money) // prendre un crédit (=prêt d'argent) //  



kʪѰʪ // re-clear, clean up (shrubs and long tree branches in an existing field, before a growing season) 

// redéfricher, nettoyer (arbustes et longues branches d'arbre dans un champ déjà cultivé, avant 

la saison de culture) // 48 // 7 

kʪѰʪ // act of re-clearing a field during the dry season // fait de défricher un champ de nouveau 

pendant la saison chaude // 48 // 7 

kʪѰʪ d²ÿ // scrub (wet clothing, in washing) such that two surfaces of the garment rub together back 

and forth // frotter (vêtement mouillé, en faisant le linge) de sorte que deux surfaces du 

vêtement se frottent dans les deux sens //  

kʪѰʪjʪ // pick and remove delicately (tiny particles, e.g. sand from grains, lice from head) // prendre et 

enlever avec soin (sable des céréales, poux de la tête, ou autres grains minuscules) // pick nose 

or ear wax // // 

kʪѰʪjʪ ṍ kʪѰʪjʪ // scale, scrape the scales off (a fish) // écailler (poisson) en raclant //  

kʪѰʪj² // calabash-scraper (knife with curved blade, for trimming the inside of a calabash) // râcleuse de 

calebasse, couteau à lame courbée qui sert à coiffer l'intérieur d'une calebasse //  

kʪѰʪnʪ // (child) crawl on all fours // (enfant) ramper, marcher à quatre pattes //  

kʪѰʪnd² m² // borrow (sth, from sb) // emprunter (qch, à qn) //  

kʪѰʪrʪ // second and final round of intense weeding work in fields // deuxième culture, deuxième et 

dernière période de désherbage aux champs // 50 // 3 

kʪѰʪyʪ // (skin) be itchy (to sb) // (peau) démanger (à qn) //  

kʪѰʪyʪ // itchy area, rash // démangeaison // Ѱanda waa m b֩yΞ //  

kʪkΞ // Senegal (=yellow-bellied) parrot  youyou (perruche) // fauna (bird) // Poicephalus senegalus //  

kʪkΞt֩mbΞndΞ // rose-ringed parrakeet (=Senegal long-tailed parrot)  perroquet, perruche à collier // 

fauna (bird) // Psittacula krameri //  



kʪmbʪ // small light-brown darkling beetle that eats grains on ground  petit coléoptère ténébrionide 

brun clair qui mange les graines à terre // fauna (insect, beetle // bug) //  

kʪmbΞ // pick up (individual pieces of trash) // prendre (morceaux individuels d'ordures) //  

kʪmbΞ/mΞndΞrΞ // choose, select (sth) // choisir, sélectionner (qch) //  

kʪmΞ // slave // esclave //  

kʪmΞndΞ // Rimaibe (Fulfulde-speaking ethnicity, former slaves) // rimaïbé (auparavant, les esclaves 

des peul) // p¼¼ndΞΞ // Slaves of Fulani //  

kʪnʪ // harvest (corn) by hand // récolter (maïs) à la main // 52 // 1 

kʪndʪ ṍ kʪndʪ // (bone) break // (os) se casser // kw̧mb® // broken //  

kʪndʪ/kʪrnʪ // break (e.g. brick) in half // casser en deux (brique, etc.) //  

kʪndʪ/kʪrnʪ // break in half (long object, e.g. stick, bone, brick) // casser en deux (objet long, par ex. 

bâton, os, brique) //  

kʪndʪ/n¼ // come // venir //  

kʪndʪѰʪ // -teen ('11' to '19') // dix- ('11' à '19') //  

kʪndʪѰʪ j֩ndo // twelve // douze //  

kʪndʪѰʪ n֩yΞ // fifteen // quinze //  

kʪndʪѰʪ taaru // thirteen // treize //  

kʪndʪѰʪ ţῊ® // eleven // onze //  

kʪnd֩ // extend (monetary) credit to (sb) // donner un crédit (monétaire) à (qn) //  

kʪṈΞrΞmp²y½ // tall herb sp.  grande plante herbacée sp. //  

kʪṍѰʪrʪkʪṍѰʪrʪ // fig tree sp.  figuier sp. //  

kʪṍkʪmbΞ // pied crow   corbeau-pie // fauna (bird) // Corvus albus //  

kʪʪ ṍ ѰujΞ kʪʪn // graminée sp. // grass sp. //  



kʪ ṍ kʪlʪʪ // tree sp.  arbre sp. //  

kʪʪba // buffalo // bufle // fauna (mammal, other) // Syncerus caffer //  

kʪʪn // wooden bench in courtyard for sitting and talking // banc en bois dans une cour pour s'asseoir 

et parler // 68 // 1 

kʪʪndo // save up, accumulate, husband (funds, for a future need) // économiser, épargner, accumuler 

(des moyens pour un besoin futur) //  

kʪʪnj֩kwʪj² // woody liana sp.  liane ligneuse sp. //  

kʪʪrʪ // uproot and knock down (already harvested millet stems, for thatching) // déraciner et faire 

tomber (tiges de mil déjà récolté, pour la paille) // 50 // 8 

kʪʪrʪ bʪʪrʪ/sʪṍʪndΞ // Songhay // songhay // s§ṍΞΞ // language of Songhay //  

kʪʪtaäaѰumb֩boѰo // herb sp.   plante herbacée sp. //  

kʪʪtaäaѰumb֩boѰo // herb sp. with purple flower  plante herbacée sp. à fleur violet //  

kʪranki // go back, return // retourner //  

kʪrn§ ṍ kʪrn§ // out of sight, lost to the view (adverb) // hors de vue, perdu de vue (adverbe) // hidden 

by dust // // 

kʪrʪ // blinking (noun) // clin d'ïil (substantif) // squint // 11 // 19 

kʪrʪ // (sth) burn, be on fire // (qch) brûler, ê. allumé // (slash and burn) //  

kʪrʪ // metal hook at end of pole for fruits // crochet en fer au bout du bâton à fruits // 61 // 4 

kʪrʪ // ax for trimming green branches (large triangular blade, small hook at end of handle with a hole 

into which the back of the blade is inserted, for one hand) // hache à coiffer les branches 

fraîches (grosse lame triangulaire, manche à bout en petit crochet avec un trou ou s'insère le 

derrière de a lame, pour une main) //  

kʪrʪ // modulate, change (rhythm, of tomtoms) // moduler, changer (le rythme, des tamtams) // 78 // 1 



kʪrʪ // (clothing) be inside out // (vêtement etc.) ê. à l'envers  // 77 // 4 

kʪrʪ n dʪṍʪ // incense (bdellium, resin of tree Commiphora africana, medicinal for colds, also used as a 

fixative for trimming-ax blades in their handles) // encens (bdellium, résine de l'arbre 

Commiphora africana, remède pour le rhume, utilisé aussi comme col pour les lames des 

haches à coiffer dans leurs manches) //  

kʪrʪ ndo mo // burn (incense) // brûler (encens) // also medicine which is breathed for colds //  

(k²) kʪrʪ t֩yΞn // invisible human-like devils (children of Iblis) // diables anthropomorphes invisibles 

(enfants d'Iblis) // person with ability to chain-shift // // 

kʪrʪndʪ mʪ kʪrʪndʪʪ mʪ // bdellium (shrub)   arbuste sp. (bdellium) //  

kʪrʪndi hun // fail // échouer //  

kʪrʪnk֩ way֩ // treat with respectful deference (verb) // traiter (qn) avec respect mélangé de honte 

(verbe) //  

kʪrʪṍki buundu // renew, restart (e.g. a ceremony, after an interval) // reprendre, recommencer (un rite 

etc., après une intervalle) //  

kʪrʪṍk֩ way֩ // re-open (old cut or wound) // reblesser, rouvrir (ancienne plaie ou blessure) //  

kʪrnʪ // break or pull off (branch) // enlever (branche) en cassant ou en tirant //  

kʪrnʪ // break or cut off (a piece of sth flat: fabric, leaf, paper, etc.) // enlever (un morceau de qch de 

plat: tissu, feuille, papier, etc.) //  

kʪrnʪ // break or cut off the end of (stick, arm, leg) // enlever en cassant ou en coupant le bout de 

(bâton, bras, jambe) //  

kʪrnʪ/k½nd§ // encounter, cross (sb, on a road) // rencontrer, croiser (qn, dans un chemin) // b̄nd· // 

encounter at a house //  

kʪwʪ // ability, capability // capacité //  



kʪwʪ // be able to, can (do) // pouvoir, ê. capable de //  

kʪwn // cheek // joue // 10 // 24 

kʪwnΞ // limb (leg or arm) // membre (bras ou jambe) // digit // 10 // 5 

kʪwnΞ hun // being sick and tired, fed up // fait d'avoir marre //  

kʪwnΞ hun // he is fed up with it, he is sick and tired of it // il en a marre //  

kʪwnΞ hun // be fed up (with sth), be sick and tired (of sth) // avoir marre de (qch) //  

kʪyʪ ṍ kʪyʪ (a kuҩΞ maa koro) // scrape out (calabash, after sawing it in half) // racler (intérieur de 

calebasse, après l'avoir sciée) //  

kʪyʪ ṍ kʪyʪ, kwΞΞ ṍ kwΞΞ p·mb̧ // water lily sp.   nénuphar sp. //  

kʪyΞ // gravel // gravier // ṈΞre ṍaara // sound of gravel crushing under feet // 60 // 1 

(  ̈ṍwΞ) kʪѰʪ wΞ // water, liquid butter/ freeze, become solid  // (eau, beurre liquide/ gêler   // 59 // 2 // 

(n da maa s֩bΞ ṍ) kʪѰʪ d֩ya // rub one's eyes (with forearm) se frotter l'ïil (avec le bras) // 13 // 4 // 

(s³yΞ) ṍ kʪndʪrʪ // (wood-cutter// go in search of firewood // (bûcheron) aller à la recherche de bois de 

chauffage // (siyΞ) ṍ kʪndʪrʪt֩yΞn // person who searches for firewood // 39 // 1// 

k¼ // sweet potato // patate (douce) // 46 // 3 

k¼ ḧss̈ § w·r· pΞn // (tree) having many fruits (adverb) // (arbre) ayant beaucoup de fruits (adverbe) 

// 16 // 15 

k½Ѱ½j̈ ṍ k½Ѱ½j§ // crumple (paper or clothing) // froisser (papier ou vêtement) // 36 // 6 

k½Ѱ½mΞ // large basket woven from strips of doum-palm frond, for transporting millet grain spikes or 

measuring a bushel-like quantity of them (carried on head) // panier tissé en tranches de feuille 

de doumier, sert à transporter les épis de mil ou en tant que mesure des mêmes (porté à la tête) 

// 57 // 2 

k¼ѰwΞ // large basket (carried on head) // gros panier (porté sur la tête) // k·r·Ѱ̧ 56 // 2 



k¼ҩΞ // calabash (general term) // calebasse (terme général) // cut calabash // gӶmΞ // 54 // 3 

k¼ҩΞ // calabash (normal shape, i.e. round) // calebasse (de forme ordinaire, c'est-à-dire ronde) // X ṍ 

k¼ҩΞ // X = type of calabash, ex. food, cream, etc. // 54 // 7 

k¼ҩΞ ṍ k֩ m buwΞ // shard (of earthenware water jug or of calabash) // morceau cassé (de canari ou de 

calebasse) // 15 // 15 

k¼ҩΞ s²²d² // calabash shard used to serve food // morceau de calebasse utilisé pour servir la nourriture 

// sewn calabash // 54 // 9 

(m̈ )̈ k¼ҩΞ // eggshell // coque d'ïuf // lit. 'its calabash' 15 // 7// 

k¼jΞ // rock hyrax (dassie), 3-4 kg  daman des rochers // fauna (mammal, other) // Procavia ruficeps //  

k½jΞn³ n tΞ // purslane (weed)  pourpier (plante herbacée) // plant // Portulaca oleracea //  

k½jΞn³ n tΞ // herb sp. (hogweed)  plante herbacée sp. (adventice) // plant // Boerhaavia repens (highly 

variable leaves) //  

k½j¼ // hair // cheveux // b½¼l· // hair part (middle) // 10 // 18 

k½mbʪ // act of carrying a child on one's back // fait de porter un enfant au dos //  

k½mbΞ // roof // toit // 67 // 1 

k½mbΞ d̈Ѱ̈jΞ // platform at side of vestibule used as shelf for objects often taken outside (formerly 

also used by men for midday naps) // plateforme au côté du vestibule pour garder des objets 

qu'on emmène souvent dehors (aussi utilisé jadis par les hommes pour dormir pendant la 

journée) // 68 // 1 

k¼mb̧ // ransack, search through (belongings) // fouiller (bagages) //  

k¼mb̧ // (a) search // fait de chercher //  

k¼mb̧ // carry (child) on one's back // porter (enfant) au dos //  

k½mb· // tease (e.g. a child) // taquiner, provoquer (un enfant etc.) //  



k¼mb· s²yΞndΞ // travel to a distant location for work (often seasonal) // voyager à un lieu lointain pour 

chercher du travail (souvent saisonnier) //  

k¼mΞ // small aquatic tortoise (rainy season)  tortue aquatique (saison des pluies) // fauna (tortoise) // 

Pelomedusa subrufa //  

k½n // kidney and rump section (in butchery) // partie qui contient les reins et la culotte (en boucherie) 

// 15 // 9 

k½n // kidney section (in butchery) // partie qui contient les rognons (en boucherie) // 15 // 9 

k½n // water lily root tuber // tubercule (pomme) de nénuphar // 16 // 2 

k½n // market // marché //  

k€n // egg // ïuf // 6 // 3 

k€n // back (body) // dos // 10 // 6 

k½n kʪwnΞ/k½n k€mΞ // kidney // rein // 10 // 11 

k¼n n̈ Ѱ½wʪn/Ѱombʪ ṍ Ѱombʪ // lay (egg) // pondre (ïuf) // 6 // 5 

k½n s²yΞn // thief // voleur //  

k€nd§ ṍ k¼nd§ // eyeglasses // lunettes // k€nd§ // swell/swollen //  

k¼nd· m³ndΞ/jΞrΞkΞ // wood chips (residue on ground after chopping) // copeaux (éclats) de bois (au 

sol, après qu'on a coupé à la hache) // 61 // 6 

k½nd¼ // long wooden bench in a public place (where young men chat in the late afternoon) // long 

banc en bois dans un lieu public (où les jeunes hommes causent vers le petit soir) // 68 // 2 

k╔nd╔ // block (e.g. of wood) // petit morceau (de bois etc.) // log, not standing, dead 15 // 15 

k¼nd½mל/k¼nd³yΞ // stool (without back) // escabeau, tabouret (sans dos) // 68 // 2 

k½ṍѰ¼ // civet  civette // fauna (mammal, genet // civet) //  

k½r̈ // (plant) bear fruit or grain // (plante) pousser un fruit ou des graines // 8 // 6 



k½r̈ // (female) give birth to (baby) // (femelle) accoucher (bébé) // 8 // 6 

k€ra kΞ // placenta, afterbirth (e.g. of animal) // placenta (d'animal etc.) // birth thing 11 // 8 

(ÿ§mbΞ mΞ) k½r̈ m³ // (child) be born // (enfant) naître  // 8 // 5 // 

k¼rΞ // ten // dix //  

k½rΞΞ /k½rΞmΞ // dog // chien // 1 // 6 

k½rΞΞ n t² // grass sp.  graminée sp. // plant // Chloris barbata //  

k€r² // hump (of cow, camel, st donkey) // bosse (de vache, de chameau, qqf d'âne) // 15 // 7 

k€r² // herd of ... // troupeau de ... //  

k€r² // form a crowd // constituer une foule // herd (for animals, not humans) // // 

k¼r² // hump in person's back // bosse au dos d'une personne // 10 // 7 

k¼r² k³ṍѰΞ // liver // foie // 10 // 11 

k½r³ sӶyΞn // hunchback (person) // bossu (personne) // 10 // 7 

kurna kurna // dusty haze // poussière (dans l'air), brume poussiéreuse // (without wind) 72 // 8 

k€rn¼m̈ // (snake) coil up, (rope) be rolled up // (serpent) se lover, (corde) s'enrouler // y¼ṍѰ² // boa 

constrictor //  

k€rn¼m̈ // untie (sth) by removing a coiled rope around it // détacher (qch) en enlevant une corde qui 

l'entourait //  

k€rn¼m̈ // tie or wrap up (sth long and thin) by coiling a rope etc. around it // emballer (objet long et 

mince) en l'enroulant avec une corde etc. //  

k€rn¼m̈ // roll up (mat) // enrouler (natte) //  

k€rn¼m̈ // fold up (rope, in arm lengths) // plier (corde, en étandant le bras) //  

k€rn¼m̈ // fold (mat) with a single fold // plier (natte) d'un seul pli //  

k€rn¼m̈ // fold (paper, garment) // plier (papier, vêtement) //  



k€rn¼m̈ // bundle up (rope) into a clump // friper (corde) //  

k€rn¼m̈ // rumple, squeeze into a clump (e.g. rag, without folding) // friper, froisser (par ex., une 

feuille de papier, sans la plier) //  

k€rn¼m̈ ẅj² // (mat) be rolled up // (natte) ê. enroulé //  

k½rn½m̈ ṍ k½rn¼m§ // fist // poing // 10 // 14 

k½rt¼ṍ½ // marriage contract, religious marriage // contrat de mariage, mariage religieux //  

(ķ ṍ) k½r½ k·n // corner (external) // angle (d'une maison, etc.) // 65 // 2 // 

(ķ ṍ) k½r½ k·n // corner (internal) // coin (intérieur) // 65 // 2 // 

k½r½b§ // cord attaching yoke to wooden poles of cart // corde qui attache le youg aux perches de la 

charrette // 4 // 1 

k½r½b§ // spoon // cuiller // 57 // 8 

k½r½b§ // mix, combine (sth and sth) // mélanger, combiner (qch et qch) //  

k½r½b§ // mix by hand-stirring (millet grain in cream of millet) // mélanger en remuant à la main 

(graines de mil dans la crème de mil) //  

k½r½b§ // mix, stir together (flour and water) // mélanger en remuant (farine et eau) //  

k½r½b§ // stir (liquid) with a spoon or ladle // remuer (liquide) avec une cuiller ou une louche // sʪndʪrʪ 

// stir to make something cool //  

k½r½b§ // stir (milk, sauce) with stirring-stick // remuer (lait, sauce) avec un bâtonnet à remuer // 

maṍѰari n²²n siin // mix or combine sauces //  

k½r½bΞ // omasum, psalterium, manyplies (small third stomach of cud-chewing animal, divided into 

sections by folds) // feuillet, omasum (petit troisième estomac d'animal ruminant, divisé par des 

plis qui rendent difficile le nettoyage) // 15 // 10 



k½r½bΞ // straining basket in borassus-palm frond strips (for fruit juices etc.) // panier fabriqué de 

lanières de feuille de rônier (pour les jus de fruits, etc.) // 57 // 5 

k½r½bΞ b·Ѱ·/?b³n bʪndΞ bΞΞrΞ ("only herders eat it") // rumen, paunch (first stomach, non-elastic, of 

cud-chewing animal, into which fodder is pre-digested) // panse (premier estomac, non 

élastique, d'animal ruminant dans lequel la nourriture est pré-digérée) // 15 // 10 

k½r½bΞ d§Ѱ̈j/?k½n k¼mΞ // reticulum (small second stomach of cud-chewing animal connected to 

paunch, netlike, difficult to clean) // réticulum (petit deuxième estomac d'animal ruminant avec 

des filets, difficile à nettoyer) // 15 // 10 

k½r½bΞ? // entrails (in butchery) // entrailles (en boucherie) // 15 // 10 

k€r½bŮ // intestines (big and small) // intestin (gros et grêle) // 10 // 10 

k€r½bŮ Ḻ nʪw/d€ m b¼yΞ/t€ m p̈§ // anus // anus // intestine-mouth/feces?/hole? 10 // 7 

k€r¼m̈ // roll (food) into balls // rouler (aliment) en boulettes //  

kuruma, sandara // budge, move over, change position, leave one's normal position (e.g. to make room 

for sb) // bouger, changer de position, se déplacer un peu (par ex., pour laisser la place à qn) //  

k¼½n // fruit bat sp.  chauve-souris fructivore sp. // fauna (mammal, bat, fruit) // Eidolon helvum //  

k¼½nd̈ // make a promise, promise (sth, to sb) // faire une promesse, promettre (qch, à qn) // ex. ṍ 

k¼½nd² m² // ôI promise/swearõ //  

k¼¼rΞ // poor-quality millet grain (often left in fields to be harvested by poor women) // mil de 

mauvaise qualité (souvent laissé dans le champ et récolté par les pauvre femmes) // millet 

chosen which is not good but is still eaten // 42 // 1 

k¼b¼j§ // handle with one's hand with squeezing or rubbing motion (clothing being washed in water, 

crushed millet) // manipuler à la main en frottant ou en serrant (linge dans de l'eau, mil écrasé)  

k¼b¼j§ // rub hard (animal hide) // frotter avec force (peau d'animal) //  



k¼ẅ // voice (of sb), characteristic call (of animal) // voix (de qn), son caractéristique (d'animal) //  

k½w§ p²²nd¼ // goiter (swollen thyroid due to iodine deficiency) // goitre (thyroïde gonflée due à 

l'insuffisance d'iode) //  

k½w§n // plead (verb) // quémander (verbe) //  

k½w§nd§ // (child beggar) beg // (enfant mendiant) mendier //  

k½w§nd§ // plead, do some pleading or begging // quémander //  

k½w§nd§ // plea, act of begging // fait de quémander, mendicité //  

k¼w§ṍѰΞ // cylindrical wooden- or metal-sided tomtom (carried on the hip with a shoulder strap, 

beaten with one or two simple sticks or curved tapsticks) // tam-tam cylindrique en bois ou en 

métal (porté à la hanche suspendu par une corde sur l'épaule, battu avec un ou deux bâtonnets 

simples ou courbés) //  

k¼w§yΞ // white rock (mostly limestone) // pierre blanche (composé surtout de calcaire) // 60 // 1 

k½wΞ // (woman) have given birth ("be cured") // (femme) venir d'accoucher (« guérir ») // 8 // 7 

k¼wΞ nḑ k¼wnΞnḑ // (sb, animal) shed one's fur or hair, become hairless // (qn, animal) perdre ses 

poils, devenir sans poils //  

k½wΞnΞ // steal (sth) // voler (qch) //  

k½wΞnΞ // rob (sb) // voler, dérober (qn) //  

k½wΞnΞ // (a) theft // (un) vol, fait de dérober //  

k½w³y¼ // cover (sb) with blanket or sheet // couvrir le corps de (qn) avec une couverture ou un drap //  

k½w³y¼ // cover oneself (with blanket or sheet) // se couvrir (avec drap ou couverture) //  

k½w³y¼ // cover up (e.g. private parts) // couvrir (par ex., parties génitales) //  

k¼wʪkΞ/kwʪkΞ // shoe, footwear (any kind) // chaussure (toute sorte) // 18 // 4 



k½wʪn // simple rope used as yoke around neck of donkey, camel // corde simple utilisée comme youg 

autour du cou d'un âne ou d'un chameau // place where one sits atop a donkey cart // 4 // 2 

k€wn // pestle (for pounding in a mortar) // pilon (à piler dans un mortier) // 36 // 3 

k¼wnΞΞ // wooden tablet (board) on which koranic school pupils write verses (in soluble ink) // ardoise 

en bois sur laquelle les élèves d'école coranique écrivent des versets (avec de l'encre soluble) // 

dʪ // notebook //  

k€wnΞΞ // small pestle for macari // petit pilon à macari // 36 // 3 

k€wnΞΞ // small pestle for baobab leaves and spices // petit pilon à feuilles de baobab et aux épices // 

36 // 4 

k¼wnΞnΞ ṍ k½wnΞnΞ // commit a theft // commettre un vol //  

k€w̧ // wing (of bird) // aile (d'oiseau) // 15 // 6 

k€w̧ // winged (=flying) creature // créature ailée (=volante) // 15 // 6 

k½w· m§s³yΞn // home-builder, mason // maçon, celui qui construit les maisons //  

k¼w̧ nʪʪrΞ // shoulderblade // homoplate // 10 // 10 

k½w· ṍ ѰắndΞ // wall (of house) // mur (d'une maison) // 65 // 2 

(maa) k½ҩΞ // scale (of fish or snake) // écaille (de poisson ou de serpent) // 15 // 7 // 

k½yΞn³tΞtΞṍ½ // herb sp. (hogweed)  plante herbacée sp. (adventice) // plant // Boerhaavia diffusa //  

kּׂ̈ש  // neck // cou // 11 // 6 

kּׂ̈ש  // neck section (in butchery) // cou (grosse partie, en boucherie) // 15 // 9 

kּׂ̈ש n·r® // mane (bony ridge) // crinière (arête osseuse) // 15 // 7 

kּׂ̈ש ṍ k½j¼ // mane hair (of donkey etc.) // poils de crinière (d'âne etc.) // 10 // 19 

kw§§ // fig tree sp.  figuier sp. // plant // Ficus platyphylla //  

kw§̈ n Ѱ·nd· // throat (interior) // gorge (intérieure) // 11 // 8 



kw¨̈bΞ // agave sp.  agavacée sp. // plant // Sansevieria liberica (small-leafed form, or //  

kw§§r³ // tree sp.  arbre sp. // plant // Sarcocephalus latifolius (=Nauclea latifolia) //  

kwΞΞrnΞ // giant millipede // mille-pattes géant // fauna (arthropod, centipede // millipede) //  

kwΞ n doѰo // carve (wood) // tailler (bois) //  

kw²n // tree sp.  arbre sp. // plant // Celtis integrifolia //  

kw²rnΞpʪʪn // herb sp.  plante herbacée sp. // plant // Vitaceae // 

kwʪʪkΞ bʪrnʪ // boot (of soldier or gendarme) // botte (de militaire, de gendarme) // also used as a 

name for military people (to disguise the fact that they are the topic of conversation) 18 // 4 

kwʪʪn // sickle (for cutting grass, or cutting stems of rice, roselle, sesame with slashing action) // 

faucille (pour couper l'herbe, ou pour couper les tiges de riz, de dah, de sésame en frappant) // 

kʪmʪ // scythe blade // 48 // 5 

kwʪʪn // wooden board, plank // planche de bois // 60 // 7 

kwʪʪṍѰΞ // large tomtom (over one shoulder, beaten with one tapstick) // gros tam-tam (porté autour 

d'une épaule, battu avec un bâtonnet) //  

kwʪʪṍkΞ // drought // sécheresse, disette // 73 // 1 

kwʪkΞ // grass sp.  graminée sp. // plant // Cynodon dactylon //  

kwʪmpΞ m pʪn // supper // dîner // 31 // 4 

kּׂשʪmpΞ n Ṉ® m p̄ // afternoon (2 PM to dusk) // après-midi (de 14 h. au crépuscule) //  

(  ̈m³n§ d̈)/ kwʪn // e.g. wooden door/ make a creaking sound // (porte en bois, etc./ grincer, 

craquer  // 

kwʪnde/Ѱʪnd® // chest (body) // poitrine // 10 // 6 

kwʪnde/Ѱʪnd® // side of body (at ribs) // flanc du corps (aux côtes) // Ѱʪnd® nʪʪrΞ // ribs // 10 // 7 



kwʪnde/Ѱʪnd® // side of body (between ribs and hip) // flanc du corps (entre les côtes et la hanche) // 

10 // 7 

kwʪnjΞ // millet beer // bière de mil // 27 // 3 

kwʪnjΞ kara // sweet millet beer (freshly made) // bière de mil douce (fraîche) // kwʪnjΞ b֩yu // ripe 

beer // 27 // 3 

kwʪnjΞ s֩֩ndu // strong millet beer // bière de mil forte // bitter beer 27 // 3 

kwʪnjΞ swiѰi n ҩΞ // beer in porridge form // bière de mil en forme de bouillie // 27 // 3 

kwʪṍѰΞ na n j֩ // cover (calabash) with animal hide (to make a drum) // couvrir (calebasse) d'une peau 

d'animal (pour faire un tamtam) // cover a drum with an animal hide //  

kwʪrʪ // work of preparing a field before the rains come // travail de préparer un champ avant l'arrivée 

des pluies // 48 // 7 

kwʪrka // Ramadan, Muslim fasting month // Ramadan (Carême musulman), mois de jeûne //  

kw¼nd³ ẅ  ̈// scoop (liquid) from the bottom of a nearly dry container (e.g.bucket) // prendre (liquide) 

du fond d'un récipient presque sec (seau, etc.) avec une louche ou autre petit récipient // ex. n 

d§ kΞ n kw¼nd³ w§§ kΞṍkΞΞ ṍķ // I scoop dry things with a spoon' // 59 // 6 

kw½nd· // be dry, (sth wet) dry out // ê. sec, (objet mouillé) devenir sec, se sécher //  

kw½nd· // dry (sth) out // rendre sec, faire sécher (qch) //  

kyΞΞrnΞm pʪʪn // vine sp.  plante rampante sp. // plant // Cissus rufescens //  

 

l 

 

l§m // razor blade // lame à rasoir // fr //  

l§m // razor // rasoir // fr //  



l̈mp§ // lamp (esp. modern) // lampe (surtout moderne) //  

lampo // tax // impôt, taxe //  

l̈Ṉ§ // V-shaped metal ridge on inside and outside of a gun mechanism, supporting the gunpowder 

latch (the inside part fits into a groove in the stock) // arête en forme de V partie qui sort du 

mécanisme d'un fusil, appuyant le loquet de poudre à canon (son côté intérieur s'encadre dans 

un sillon du fût) //  

l§s§r§ // late afternoon Muslim prayer (4 PM) // prière musulmane de l'après-midi (16 h.) //  

l§t² kʪrʪ // liquid perfume, cologne // parfum liquide, eau de cologne //  

l̈wʪṍѰ§ // bit (mouthpiece for horse etc.) // mors (de cheval etc.) // 4 // 9 

l̈wʪṍѰ§ // horse's mouth bit // mors de cheval // 4 // 9 

l̄̄s· // wooden bed base with several short vertical forked poles on which horizontal cross-poles are 

laid, supporting a second layer of several transverse horizontal poles (a mat is laid on top of it) 

// base de lit en bois à plusieurs bois fourchus courts verticaux qui appuient des traverses, qui 

soutiennent une deuxième couche de bois horizontaux (on pose une natte là-dessus) //  

l̄ṍѰ¼r¼ // bell (e.g. for cow) // cloche (de vache etc.) // (note- not downstepped on 2nd H) //  

l̄w pΞbΞrΞ // doves with black nape rings (vinaceous dove; mourning dove)  tourterelles à bande noire 

sur la nuque (tourterelle vineuse; tourterelle pleureuse) // fauna (bird) // Streptopilia vinacea; 

Streptopilia decipiens //  

lʪʪṍѰa // collective hunt // chasse collective // big collective hunt in order to pray for rain during rainy 

season if there is a dry spell or before the rainy season begins 34 // 4 

l¼k² // accomplish (verb) // accomplir (verbe) //  

l¼k²wΞ // accomplish a feat or task // accomplir un exploit //  

 



m 

 

m baanda // problem, troublesome issue // problème, petite difficulté //  

m bʪrΞ pujΞ pujΞ // meal involving ordinary millet cakes with roselle-leaf sauce // repas avec du tô et 

de la sauce à feuilles de dah // toh with sauce all over, not just in the middle // 31 // 5 

m bʪyΞ // be completely unaware (of sth important happening nearby) // ignorer complètement (un 

événement important qui se déroule à proximité) //  

m be jiibΞ m pombe // disdain, shun, treat (sb) with disrespect // mépriser, dédaigner, minimiser (qn) // 

m be kara kΞ maa deѰe // loss // perte (lit. 'I fell') //  

m be n d֩ya j֩ hun sw֩ // spend the night on an empty stomach (having had no supper) // faire une nuit 

blanche, passer la nuit sans avoir mangé le soir // 30 // 6 

m be ṍ ko // not be in // ne pas ê. dans // ex. d®mΞ b® ̈ paṍѰara ṍko // the millet is not in the granary // 

78 // 8 

m be ṍko // innocent, not involved (person) // (personne) innocent, non impliqué // I am not in it' //  

m be tiinda // I am sick (nominal predicate) // je suis malade (prédicat substantif) //  

m be t֩yΞrΞ // shortfall, serious shortage (of sth) // manque sérieux (de qch) // 78 // 7 

m b֩֩n // I am full (satisfied after eating) // je suis rassasié (de nourriture) // 30 // 4 

m b֩mbornΞn jΞwnΞ // vine sp.   plante rampante sp. // plant // Xysmalobium heudelotianum //  

m m֩ n֩a // string (e.g. beads) // enfiler (perles, etc.) //  

m m֩ n֩d֩ ṍ kΞ // believe, think (that ...) // croire (que ...) //  

Ḍ m½n, mắ // manure (sometimes mixed with garbage) as fertilizer // fumier (parfois mélangé 

d'ordures) en tant qu'engrais // 47 // 11 

m púúrúnì // incense (general word) // encens (mot général) // smoke from incense // // 



m p½wΞbΞ // heifer, young cow (not yet a mother) // génisse, jeune vache (qui n'a pas encore mis bas) 

// 1 // 6 

m§ // laughter // rire (substantif) // 13 // 2 

m§ // Imperfective Negative suffix // suffixe de l'inaccompli négatif // (not suffix) //  

mà̈  // Poss 3rd SING POSS //  

m̈ § // Poss 1st SING POSS //  

màà // COPULA //  

m̈ § // laugh (verb) // rire (verbe) // 13 // 1 

m̈ § // like, be fond of (sb) // aimer (qn) //  

m̈ § // love, wanting, desire (noun) // désir, amour // m̈ § ÿ r̈Ξ // love, like a lot //  

m̈ § // want, like, love (sth) // vouloir, désirer, aimer (qch) //  

m̈ § // want, like, love (sth) (defective verb) // vouloir, désirer, aimer (qch) (verbe défectueux) //  

m̈  ̈// poke fun, mock (verb) // se moquer de (verbe) //  

(kʪrnʪ) m§§ // build (a wall) // construire (mur) // 65 // 2 // 

m̈ § b³mΞ j²wΞ // get angry // se fâcher //  

m̈  ̈biyΞ // lid (e.g. for water jar) // couvercle (de canari, etc.) //  

m̈ § bắ // father (possessed) // père (possessif) //  

m̈ § bắ d̈Ѱ̈mΞ // father's younger brother (possessed) // frère cadet du père (possssif) //  

m§̈ b¼wΞ k¼mbΞ h½n p®ŗ // cause to kneel // faire agenouiller // p² m§̈ b¼wΞ ṍ k¼mbΞ h½n // set smth 

on it's knees // 13 // 14 

m̈  ̈b¼wΞ n tΞ // tracks, trail (of paw prints, e.g. of animal) // traces (des pattes d'un animal) // 35 // 1 

m̈ § d̄Ѱ̄ // above me // au-dessus de moi // 78 // 23 

m̈  ̈dͅѰ̄ da mӶ n tΞmbΞrΞ // headache // mal de tête //  



maa deѰe muunda // antenna-like projections in woman's hairdo // projections en forme d'antenne dans 

une coiffure de femme // 23 // 4 

m̈  ̈d½bΞrΞ // stock (wooden part) of a rifle // fût et crosse (partie en bois) d'un fusil //  

m̈  ̈®nt§ tẅ // (infant) be weaned // (enfant) ê. sevré // (enta = ful) 28 // 2 

m§̈ Ѱ§nd§ // at my place // chez moi // 77 // 2 

m̈ § Ѱ§nd§ w§§ n d̈ p¼n§ // (sb) bend over backward // (qn) se pencher en arrière // my sweat is 

coming out // 13 // 10 

m̈ § Ѱ²³n m p̄ // behind me // derrière moi // 78 // 21 

m̈  ̈Ѱ²³n m p̄ // behind him/her // derrière lui // 78 // 21 

m̈  ̈Ѱ·nd̄ n şṍ // belly-strap (for horse, donkey, camel) // sangle de ventre (de cheval, d'âne, de 

chameau) // 4 // 6 

m̈  ̈h§ y§f²n̈ ẅy³ // excuse (sb), seek forgiveness for (sb) // excuser (qn), demander pardon pour (qn) 

// ?ask for forgiveness //  

m̈ § j²²n // gunshot (sound), report (sound of a gunshot) // éclat (de fusil) //  

maa jiyΞ be kiyu/d̈ j²y§ ÿ r̈̄ // conspicuously visible, standing out from its surroundings (adverb) // 

facilement visible, se distinguant nettement de ce qui l'entoure (adverbe) //  

m̈  ̈k§wn§ m pΞrΞndΞ // short scarification on temple beside eyes (e.g. Songhay style) // courte 

scarification à la tempe à côté des yeux (style songhay etc.) // 22 // 6 

m̈  ̈kΞn // residue from sifting flour (grains that remain in the sieve) // résidu du tamisage de la farine 

(les grains retenus dans le tamis) // 36 // 2 

m̈ § kӶṍѰΞ Ḻ j²²m̈ // bones around eye socket // les os qui entourent l'ïil // 10 // 21 

maa k֩wʪ // latch struck by cock of rifle // loquet que frappe le chien de fusil //  

m§§ kiyΞndΞ n¼ṍ̈ // get (baggage) ready, arrange (baggage) // apprêter, organiser (les bagages) //  



m̈ § k½ҩΞ // hulls (empty hardened calices) of roselle (for fodder) // calices charnus vides de dah 

(=d'oseille, pour le fourrage) // 16 // 4 

m̈ § k½ҩΞ // empty pod shells of cow-pea (for fodder) // gousses (cosses) vides de haricot (oour le 

fourrage) // 16 // 4 

m̈ § k½ҩΞ // corn husk, corn shuck (leaf-like covering of corn ear) // enveloppe d'épi de maïs // 16 // 15 

maa kureΞ // trigger (of gun) // détente, gâchette (de fusil) // lit. 'it's dog' //  

m̈ § kw§̈ m§̈ n j³³nd§ // sore throat // mal à la gorge // 11 // 8 

m̈  ̈kw§̈ n s³yΞ s²³n // voice be hoarse // voix ê. rauque // lit. 'his voice is taken-(e.o.?)' 11 // 7 

m̈  ̈m b²mΞ ÿw̧ // mild or even temperament (of sb who does not get angry easily) // tempérament 

doux (de qn qui ne se fâche pas facilement) //  

maa m maa // laugh, give out a laugh // rire, émettre un rire // 13 // 2 

m̈  ̈m̈  ̈̈ Ṉ³yΞnd̈ m³n // nausea // nausée // lit. he wants to throw up? //  

maa Ṉ daѰ̈mΞ // mother's younger sister // sïur cadette de la m¯re //  

m̈ § n s§ṍ§ // autumn, post-harvest season (November-December) // automne, saison après la récolte 

(novembre-décembre) //  

m̈ § n s§ṍ§ // cold season, winter (January-March) // saison froide, hiver (janvier-mars) //  

maa nʪ n sʪѰʪ ṍ kΞ // put a lid on, cover (e.g. jar) with its lid // couvrir (jarre etc.) avec son couvercle  

m̈  ̈Ṉʪn // (woman's) co-wife // co-épouse (d'une femme) //  

maa nΞrΞ // mother's brother (possessed) // frère de la mère (possessif) //  

m̈  ̈n²² m p·mb̄ // empty-handed (without anything) // les mains vides (sans rien avoir) // 20 // 17 

m̈  ̈n²²ŗ m²²nd§ // pull in one's stomach // se contracter le ventre // suck in breath 13 // 13 

m§̈ n²ÿ // mother (possessed) // mère (possessif) //  

maa ṍara kΞ da m pΞ // trust, confidence (in sb) // confiance (en qn) //  



m̈ § ṍ̈r̈kΞ b® t®ŗ // be worried or anxious, fret // ê. préoccupé ou inquiet //  

m̈  ̈ṍ§r§k² b̄ d® // stupid person, idiot // personne bête, idiot //  

maa ṍaraki bu wΞ // blithely unaware (e.g. of approaching danger) (adverb) // en ignorant, à l'insu (par 

ex., d'un danger qui s'approche) (adverbe) // lit. 'my thoughts went out' //  

maa ṍaraki wuwΞ maa wari hun // be absorbed in (task, work) // s'absorber dans (tache, travail) //  

m̈  ̈pʪmbʪ // track (of snake or crocodile, or wounded animal) // traces (de serpent ou de crocodile, ou 

d'animal blessé) // 35 // 1 

maa siibΞ be kiyo // open one's eye slightly // ouvrir un peu l'ïil // 80 // 3 

m̈  ̈s³²bΞ ṍ kΞrΞ (n pΞrΞndΞ) // short scarifications from nose to cheekbone (Fulbe and Ongoiba style) // 

courte scarifications du nez à la pommette (style peul et Ongoiba) // nose to eye scarification 

22 // 6 

maa s֩n֩mΞ // ramrod (inserted into gun barrel) // baguette de fusil (introduite dans le canon) //  

maa taa // half // moitié //  

maa taa // half (of a split peanut etc.) // moitié (d'une noix fendue d'arachide etc.) //  

m̈  ̈t§Ѱ§ ṍ k²yΞmbΞ // earwax // cérumen // 11 // 8 

maa taṍa // cock of musket (which sends flint onto powder) // chien de mousquet (qui fait frapper la 

poudre par le silex) // lit. 'it's ear' //  

m̈  ̈tʪmΞ m̈  ̈n· // teething, growing one's first teeth (of young children) // poussée des premières 

dents (de jeune enfant) // 11 // 1 

m̈  ̈t® // elder same-sex sibling (possessed) // frère aîn® ou sïur ain®e de m°me sexe que l'int®ress® 

(possessif) //  

maa tΞribΞ // my grandchild // mon petit-fils, ma petite-fille  //  



m̈ § t²ṍѰ̈ s®Ѱ̄r̄ ẅy³ // (papaya, squash) be small and mis-shaped // (papaye, courge) ê. petit et 

déformé //  

m̈  ̈ẅr² b® s²ȳ m̈§ d®g® // (sb) lose confidence in (sb), break off relations with (sb, e.g. for missing 

an appointment) // (qn) perdre sa confiance en (qn), rompre ses rapports avec (qn, par ex. pour 

avoir faussé un rendez-vous) //  

m̈ § ҩ§ k²y¼ // high ("tight") price // prix élevé (« serré ») // expensive (it's price is hard) // // 

maa yaambΞ // legitimate descendant (of ancestor) // descendant légitime (d'un ancêtre) //  

maa yaambΞ // blood relatives of father (eligible to inherit) // parents consanguins du père (ils ont le 

droit d'héritage) //  

maa yiribΞ twʪn // guide (noun) // guide //  

maabΞ // pointed tip of palm frond (used for weaving mats, hand fans, etc.) // bout pointu de feuille de 

palmier (utilisée pour tisser les nattes, les éventails, etc.) // b§̈nd§ // frond on topf of crown of 

live Ronier // 16 // 5 

m̈ n̈ // construction (structure or activity) // construction (structure ou processus) // 68 // 1 

m̈ n̈ // construction, work on houses // construction (édification), travail de maison // 68 // 1 

m§§nd§ // (e.g. gecko lizard) be on (wall) // (gecko etc.) ê. sur (mur) // 78 // 12 

m§§nd§ // tie on firmly, bind (sth hanging, e.g. water can tied to donkey cart) with a short rope // 

attacher fermement (objet suspendu, par ex. un bidon d'eau attaché à la charette) par une courte 

corde //  

m̈ n̈d§ j̈̈rΞ // very tight (garment) (intensifier) // (vêtement) très serré (intensif) // 79 // 1 

m̈ n̈d§ j̈̈rΞ // very tight (e.g. tomtom hide) (intensifier) // (peau de tam-tam, etc.) très serré (intensif) 

// 79 // 1 

m̈ n̈jắ // papaya // papaye // 41 // 2 



macca Ṉaw/wore // pilgimage to Mecca // pèlerinage à la Mecque //  

m§nd̈ // put (sth) up against (a surface) // coller (qch) légèrement (à une surface) //  

mŇѰ§ // (sb) have an involuntary jerk of the body // (qn) subir une saccade brusque du corps //  

mŇѰ§ // jiggle, shake gently back and forth (e.g. sb's hand) // secouer doucement dans les deux sens (la 

main de qn, etc.) //  

mŇѰ§ // jiggle (animal intestine filled with water, to dislodge contents) // secouer doucement (intestin 

d'animal, afin de dégager son contenu) //  

mŇѰ§ // jiggle (sth) with up and down motion // secouer doucement (qch) sur le plan vertical //  

mŇѰ§ // shake (millet grain, cow-peas, etc.) in a filtering basket to remove sand // secouer (graines de 

mil, haricots, etc.) dans un panier-filtre afin d'enlever le sable //  

mŇѰ§ // shake (an entire object, e.g. a tree) // secouer (un objet entier, par ex. un arbre) //  

mŇѰ§ // shake an appendage of (e.g. sb's arm, a tree branch) // secouer une extension de (le bras de qn, 

une branche d'arbre, etc.) //  

mŇѰ§ // shake uprooted weeds (to remove earth, to avoid regrowth) // secouer (mauvaises herbes 

déracinées) afin d'y enlever le sol pour qu'elles ne repoussent pas //  

mŇѰ§ // (woman) shake up and down, jiggle (baby carried on the back, to pacify it) // (femme) secouer 

sur le plan vertical (un bébé porté au dos, pour le calmer) //  

mŇѰ§ // shake off (wet garment, dusty object) // nettoyer en secouant, épousseter (vêtement mouillé, 

objet couvert de poussière) //  

mŇѰ§ // tap (e.g. garment) to knock off dust // taper (vêtement etc.) afin d'enlever la poussière //  

mŇѰ§ // (sb) tremble, be shaking, shiver // (qn) trembler, frissonner, grelotter //  

mŇѰ§ // shivering (intensifier) // en frissonnant (intensif) //  

mŇѰ§ // lacking strength (=weak) // qui manque de force (=faible) //  



mŇѰ§ // weak, feeble (person or animal) // faible, sans force (personne, animal) // noun/verb //  

m§Ѱ§ ̈ b²r® // push (unburnt ends of firewood) into a dying fire // pousser (bouts non brûlés de bois) 

dans un feu affaibli // shake coals to rekindle fire // 39 // 3 

m̈ Ѱ̈ h§ j³jΞ // persuade (sb, to do sth) // convaincre (qn, à faire qch) //  

mŇѰ̈ s³yΞn // crazy person // (un) fou //  

(d̈) mŇѰ§ // epilepsy, fainting fit // épilepsie // 

m̈ l̈f§ b¼rn¼ // mortar for gunpowder // mortier à poudre à canon // 36 // 3 

m̈ lp§ // musket, old-fashioned rifle // mousquet, fusil traditionnel //  

m̈ lp§ // modern rifle (which uses no gunpowder) // fusil moderne (qui n'utilise pas la poudre) //  

m̈ lp§ // modern rifle type made by Ire (blacksmiths around Bandiaraga) // sorte de fusil moderne 

fabriqué par les iré (forgerons de la zone de Bandiagara) //  

m̈ lp§ // modern rifle type imported from Ghana (brand name) // sorte de fusil moderne importé de 

Ghana (marque) //  

m̈ lp§ // rifle // fusil //  

m̈ lp§ b½½n // gunpowder (combination of a kind of potash, sulphur, and charcoal) // poudre à canon 

(combinaison d'une sorte de potasse, de charbon, et de soufre) //  

m̈ lpŇ m b³yΞ // bullet // balle (de fusil) //  

m̈ n̈ m·l§ // fresh (green) grass // taureau (castré) // 1 // 4 

m§n̈Ѱ̈ // tree sp.  arbre sp. // plant // Boscia salicifolia //  

m§n̈Ѱ̈Ṉʪ, m§n̈Ѱ̈Ṉ§m̈  // tree sp.  arbre sp. // plant // Stereospermum kunthianum //  

m§ṍѰ§s֩n/p̈r̈ // gather (things) // ramasser (choses) //  

m̈ ṍѰ·r· // mango // mangue // 41 // 2 

m̈ ṍѰ̧r· n dw§̈ // mango tree // manguier // 15 // 16 



m̈ p§ // friend (casual) // ami (de la rue) //  

m̈ r̈ // build (house) // construire (maison) // 68 // 1 

mŇr§Ѱ̈ // Dogon water god (Nommo) // dieu dogon de l'eau (Nommo) // spirit of earth, water, forest, 

and wilderness // ѰyΞ // 72 // 1 

màràѰày // gear // matériel //  

m̈ r̈Ѱay // phantom, ghost (of person) // fantôme (d'une personne) // m̈ l̈ h²k̈ // Arabic? // 10 // 4 

m§r§ţ // hammer (with straight wooden handle) // marteau (à manche droit en bois) // m̈ r̈t· d̈Ѱ̈y® 

//  

m̈ rn̈ // bull // taureau // 1 // 4 

m̈ rn̈ // bull (uncastrated) // taureau (non castré) // 1 // 4 

m§ÿb·r·mbΞ // (woman's) boyfriend // copin (de femme) //  

m§ÿp½wΞ // (man's) girlfriend // copine (d'homme) //  

m̈ y² // okra // gombo // 47 // 2 

m®® y²r· j³bΞ bʪrņ // become massive, stout // devenir massif // 81 // 1 

m®®d² // taste (noun) // goût // ful //  

m®®d²  ̈s¼r§ // taste, sample a small piece of (e.g. roast meat, before buying) // goûter un petit 

morceau de (viande grillée, etc., avant d'acheter) //  

metri // meter // mètre // 78 // 15 

mΞ // COMP //  

mΞ // Poss // 1st sg POSS //  

mΞ be Ṉana puwΞ // bachelor, unmarried young man // homme célibataire // 6 // 8 

mΞ duun Ṉ ṈΞΞrΞ // comrade, colleague // camarade, collègue // female companion //  



mΞ duun ṍ Ѱwʪn // comrade (e.g. in an activity) // camarade (par ex., dans une activité) // male 

companion //  

mΞ nΞ ṍ k֩ tero d֩֩ndΞ // come to be as tall as, reach the height of (sb, sth) // devenir aussi haut de taille 

que, atteindre la taille de (qn, qch) //  

mΞna no // from now on, henceforth // dorénavant, désormais //  

mΞndere mΞndere // (bird, quadruped) scratch or paw the ground // (oiseau, quadrupède) gratter le sol / 

mΞnΞ // kick (sth, sb) // donner un coup de pied à (qch, qn) //  

mΞnΞ // (donkey) kick out with hind leg // (âne) ruer // 4 // 5 

mΞnΞ // (a) kick with hind leg (of donkey etc.) // ruade (d'âne etc.) // 4 // 4 

mΞnΞ // heavy // lourd //  

mΞṍѰΞre m֩ a (  ̈k· h½n) // (sb) be up against or close to (e.g. wall) // (qn) se mettre contre ou à côté 

de (mur, etc.) // 78 // 12 

mΞrnΞ ṈΞΞrΞ m bʪѰʪ // midwife // sage femme // 8 // 8 

mΞsΞ kΞrΞ // scissors // ciseaux //  

mΞ tero Ѱ֩֩n m pe // (sb) remain behind, be behind // (qn) rester derrière, ê. derrière // one which is 

behind' 78 // 22 

mΞ to // younger same-sex sibling (possessed) // fr¯re cadet ou sïur cadette (de m°me sexe que 

l'intéressé) (possessif) //  

mí // PRO 1st SING //  

mì // PRO 1sg //  

mì // PRO 3sg //  

mӶ // (reflexive object) // (complément réfléchi) // 75 // 1 

m³ (jat® - ful.) // (one's) self // (soi-)même // 6 // 6 



-mל // DIMINUTIVE  //  

m³ bʪnd§? // is he alive? // est-il en vie // 10 // 4 

m² b® // I am not (copula) // je ne suis pas (copule) // 78 // 4 

m³ ḑṍѰ· w·r® // (snake) crawl, slither along // (serpent) ramper, onduler //  

m³ d¼Ѱ§ // he has // il a //  

m³ k½rn½m§ // curl up to sleep, sleep curled up (in fetal position) // se pelotonner pour dormier, se 

coucher en rond // full body 15 // 1 

m³ k½rn½m§ ẅy³ // have one's body curled up // avoir son corps pelotonné, recroquevillé // 15 // 1 

m³ m¼wnΞ // (sb) curl up (in fetal position) // (qn) se recroqueviller // (just arms) 15 // 1 

mi n danda a ko ṍ ko // listen secretly, eavesdrop (from an unseen position) // écouter en cachette 

(d'une position invisible) // I hid in the house and listened to your conversation' //  

m³ n§ pʪbΞrΞ // (hen) hatch (egg) // (poule) faire ®clore (ïuf) // 6 // 5 

m² n½ṍ§ // get oneself ready to go // s'apprêter à partir //  

m² n½ṍ§ // get (sb) ready (to go) // apprêter (qn, à partir) //  

m² n½ṍ§ ha deѰe no // get ready (e.g. to fight) // s'apprêter (par ex., pour lutter) //  

m²²n̈ // needle (sewing) // aiguille (à coudre) //  

(  ̈s³³n) m³nn§/ // shady, with dense foliage (e.g. mango tree) (adverb) // (manguier, etc. ombragé, à 

feuillage dense) (adverbe)  

(  ̈s³³n) m³nn§ // flat shady spot for sitting under a projection (of a cliff or a house) // terrain plat 

ombrageux sous une projection (de la falaise ou d'une maison) // 15 // 14// 

m³²nd̈ // think (of or about sth) // penser à, réfléchir (autour de qn) // k§ m²²nd§ // worry //  

m³²nd̈ // think over, reflect on // réfléchir sur //  

m³²nd̈ // thinking, pondering (adverb) // en réfléchissant (adverbe) //  



m³²nd̈ // reflection, thinking over // fait de réflechir //  

m³²nd̈ // thought (noun) // pensée //  

m²²nd̄ // enter, go inside (sth) // entrer dans (qch) // s·Ѱʪ n s·Ѱʪnd· // as in splinter entering hand //  

m²²nd² // (e.g. caterpillar) bore its way through (stem or grain spike of plant) // (larve) forer (dans la 

tige ou l'épi d'une plante) // (enter) //  

m²²nd¼ // braid (hair) // tresser (cheveux) // 23 // 3 

m²²ṍѰ§ // dew // rosée // 73 // 1 

m²²r¼ // mosque // mosquée // 64 // 2 

m³³r¼ swΞ // put a little (sugar, gunpowder, etc.) with the fingers // mettre un peu de (sucre, poudre à 

canon) avec les doigts //  

m²n§ // beside, at the side of (sth) // à côté de (qch) // 78 // 19 

m²n§ b¼r̈ h½n // period following rainy season just before millet harvest // période qui suit l'hivernage, 

juste avant la récolte du mil //  

mӶṈa Ḻ j̈§wΞ // be nearly dead, be on the verge of death // ê. sur le point de mourir, ê. presque mort // 

9 // 11 

m²n§ n t· m p§̈ // hole (in door frame) into which bolt on door fits // trou (dans le jambage) dans 

lequel on introduit le verrou sur la porte // 80 // 5 

m³n̈ sʪrʪѰ¼ // old-fashioned wooden lock and bolt // fermeture traditionnelle à verrou en bois // 80 // 5 

m³nd² k¼y̧ // colorful caterpillar sp.  chenille sp. // fauna (insect, larva) // //  

m²nd²r³ // grub on millet spike   larve dans les épis de mil // fauna (insect, larva) // //  

mӶnd²r² // billygoat, male goat // bouc, chèvre mâle // 1 // 6 

mӶnd²r² b® mʪl§ m³ // billygoat (uncastrated) // bouc (non castré) // 1 // 6 



m²nd²r² k½j¼ // woolly, furry (fabric, caterpillar) // (tissu, chenille) laineux, recouvert de poils // 10 // 

20 

m²nd²r² k½j¼ // woolly, furry (adverb) // laineux, poilu (adverbe) // 10 // 20 

mӶnd²r² m mʪl§ // billygoat (castrated) // bouc (castré) // 1 // 6 

minna // door shutter (wooden plank) // battant (de porte) // 66 // 2 

mirna // swallow // avaler // 30 // 10 

m²r· // bee  abeille // fauna (insect, bee // wasp) //  

m²ŗ m m²r· // smooth, sleek (adjective) // lisse //  

m³ŗ m p§Ѱ§ // beehive (in trees or rocks) // ruche (dans un arbre ou dans un grotte) // ķ m pʪʪrΞ // 

black lodge // 28 // 3 

m³ŗ m p§Ѱ§ // beehive (made by bees) in rocks // ruche (fabriquée par les abeilles) dans les pierres // 

28 // 4 

m³ŗ m p§Ѱ§ // man-made apiary in a tree (for honey) // volière dans un arbre (pour le miel) // 28 // 5 

m²r· m³ ṍ kΞ // streams of rainwater that have come down from the hills // petites rivières d'eau de 

pluie qui est descendue des collines // 70 // 1 

(  ̈jʪn m̈ /d̈) m²r· // drizzle, very light rain // bruine, pluie très légère   // 71 // 7// 

m³ŗ n t§§rΞ // beeswax // cire d'abeille // ķ n sh³m§ // white lodge // 28 // 3 

m²ŗnΞ k¼w̧ // honeycomb, interior of hive // intérieur de la ruche // 28 //  

m³r· m³ ṍ kΞ // (sb) be drowning // (qn) ê. en train de se noyer // sink (for someone who can swim) // 

70 // 4 

m³r· ẅy³ // (sb) drown // (qn) se noyer // sink (for someone who cannot swim) // 70 // 4 

m³rʪndΞ m̈  ̈n³ṍѰ½ // (call of rock pigeon) // (voix du pigeon des rochers) // noise of bees // // 

m m̈ § // I want (sth) // je veux (qch) //  



m mʪ // not want, dislike (sth) (suppletive or irregular negative verb) // ne pas vouloir (qch) (verbe 

négatif supplétif ou irrégulier) //  

mắ ţmb̄ // trash and garbage heap // tas d'ordures //  

mobil // motor vehicle (truck, bus, car) // véhicule, voiture (camion, car, voiture) //  

m·b²l n ţ m p§§ (windows in car) // glass (material, e.g. bottle or window) // verre, vitre (matériel, 

comme bouteille ou vitrine) // vΞr // anything glass // 57 // 8 

moѰondo // squeeze (food) into a ball-shaped handful in one's hand // serrer (nourriture) en tartine, en 

forme de boule, dans la main //  

m·Ѱ·nd· // rotting, fermenting (wet earth) // (banco mouillé) en train de fermenter, de pourrir 

(jΞҩΞ) m·Ѱ·nd· m³n̈ // place where mud is fermented //  

(jΞҩΞ)/ m̧ Ѱ̧nḑ // blackish earth, loam (moist, good for farming) // terre (banco/ noirâtre (humide, bon 

pour la culture) // 60 // 2// 

(jΞҩΞ) m̧ Ѱ̧nḑ // earth (as brick mix or to repair walls) // banco, terre (pour faire des briques ou pour 

crépir les murs) // 60 // 1// 

 

m̧ Ѱ¼ w§y² // over-ripe and soft (but not yet rotten, e.g. mango) // (mangue etc.) très mûr et mou (mais 

non encore pourri) // 37 // 5 

moineau doré //  ̈dʪrΞ b²r³bΞ // golden sparrow // fauna (bird) // Passer luteus //  

m̧ m§ // deaf-mute (person) // sourd-muet (personne) // Ful //  

m·nj³ // (infant) suckle, nurse // (enfant) téter // 28 // 1 

m·r² Ѱwʪn // Muslim holy man, marabou // marabout musulman //  

m̧ s²³ndΞ // Mossi // mossi //  

moto // motorcyle // motociclette // fr //  



mowΞ mowΞ // strangle // étrangler //  

mʪѰʪ // (sth) rot, be or become rotten, spoil // (qch) pourrir, ê. pourri //  

mʪѰʪ // (wet earth) ferment, be rotting (due to decaying organic matter) // (banco mouillé) fermenter, 

pourrir (dû à la matière organique) //  

mʪѰʪѰ֩ // rub (leather) between one's thumb and forefinger (to soften it) // frotter (cuir) entre le pouce 

et l'index (pour l'assouplir) //  

mʪѰʪji // mix well together (wet earth and manure, in brick-making) with a hoe or by stomping one's 

feet // bien mélanger ensemble (banco mouillé et fumier, pour les briques) avec un daba ou en 

piétinant //  

mʪѰʪj֩ // massage lightly (old person, to improve circulation) // masser légèrement (un vieux, pour 

stimuler la circulation) //  

mʪѰʪyʪ mʪѰʪyʪ // squash (e.g. a mosquito) in the palm of one's hand // écraser (une moustique etc.) 

dans la paume de la main //  

mʪѰʪyʪ/nͅѰ²j̈ // massage deeply (sb, stimulating muscles) // masser profondément (qn, pour stimuler 

les muscles) // massage (general) // n²Ѱ²j³ //  

mʪkʪndΞ // set of persons born in the same year // ensemble de personnes nées la même année // 

women's association //  

mʪkʪndΞ // peer group, generation (set of persons of similar age) // pairs, génération (de personnes 

d'âge pareil) // ÿ§mb§ // group //  

mʪla // castrated (bull, ram, billygoat) // castré (taureau, bélier, bouc) // 2 // 10 

mʪla/mʪl֩ a m֩ n֩d֩ ye // castrate (animal) // castrer (animal) // 2 // 9 

mʪndji // taste (a food, etc.) // goûter, goûter à (un aliment, etc.) //  



mʪnjere // slurp, noisily sip by sucking in  (foam on top of tea) // siroter bruyamment, sucer (mousse 

de thé) à grand bruit // 26 // 10 

mʪnjere // suck (e.g. candy) // sucer (bonbon, etc.) // 30 // 9 

mʪʪ m pombe // pieces (in native board game) // pions (dans le jeu à pions) //  

mʪrΞ // arboreal colubrid snake sp., 1.75m slender, long-tailed, striped, head rather pointed)  couleuvre 

arboricole rayée à longue queue // fauna (snake) // Psammophis elegans //  

mʪr֩Ѱuwʪʪ // (griot, holy man, sorceror) utter magical spells // (griot, marabout, sorcier) prononcer des 

versets magiques //  

mʪwʪ // infection, swollen wound // plaie gonflée, blessure infectée, enflure //  

m¼Ѱ¼, sʪѰʪ // bury (sb) // enterrer (qn) // 9 // 13 

m½ҩΞ/s²Ѱ·̧ // today // aujourd'hui //  

m€j¼ // thousand // mille //  

mujundi ṍ kΞ // patience // patience //  

m¼l½ // brick mold // moule de brique // fr. 64 // 7 

m½Ṉ§/ m¼w² n j̈ // hunger (noun) // faim // 30 // 6 

m½ṈΞ // famine, widespread and serious hunger // faim générale et sérieuse, famine // 30 // 9 

m¼rn§ // come from, hail from (a place) // venir de, ê. originaire de (un lieu) //  

m¼¼n // tree sp.  arbre sp. // plant // Vitex doniana //  

m¼¼n // tree sp.  arbre sp. // plant // Vitex simplicifolia //  

muunda // dip deeply, soak (handful of food, in sauce) // tremper profondément, mouiller (tartine, dans 

la sauce) // 30 // 3 

muunda // dip briefly (e.g. piece of millet cake in sauce, clothing in water) // tremper rapidement 

(tartine de tô dans la sauce, vêtement dans l'eau, etc.) // 30 // 3 



m¼¼nd̈ // attach (earring, through a hole in the ear) // attacher (boucle, à travers un trou dans l'oreille) 

//  

m½½nd̈ // put on, wear (shoe) // se chausser, mettre (des chaussures) // 18 // 4 

m½½nd̈ // put on, wear (hat) // mettre ou porter (chapeau), se coiffer (en mettant un chapeau) // (wear 

for pants, hat, shoes, earrings, bracelet, rings) 20 // 6 

(maa nʪ) m¼¼nda (minna) // end of a compact three-dimensional object (house, bed, etc./ // bout d'un 

objet en trois dimensions (maison, lit, etc.) // 15 // 16 // 

(maa nʪ) m¼¼nda (minna) // end of sth long (e.g. rope, road) // bout d'un objet long (corde, chemin) // 

15 // 16 // 

m¼¼nd® m b³r̄ // torch (still used e.g. for smoking bees out of hive) // flambeau (utilisé jusqu'à nos 

jours pour chasser les abeilles de la ruche) // 38 // 9 

m¼¼nd² ̈ tʪṍѰΞ ̈ p·mp² ṍ Ѱ½r½ // insert (e.g. calabash) in the opening between two superimposed rocks 

// introduire (calebasse etc.) dans l'espace entre deux pierres superposées // put a round 

calabash under the pump 80 // 3 

m½½nd³ m̈§ d®Ѱ̄ (ṍkΞ) // (woman) get one's (hair) braided // (femme) se faire tresser (les cheveux) // 

23 // 3 

m½¼n³ ṍkΞ // (woman) be braided // (femme) ê. tressé // 23 // 2 

m½½rΞ // sugar cane // canné à sucre // 41 // 3 

m¼¼y³nd³ kΞndΞ // wait, be patient // attendre, patienter //  

(a Ѱanda) m¼wΞΞ // wet ground (not flooded) // sol mouillé (non inondé) //  60 // 6 

m½wΞ m¼wΞ // clean out (intestine) by wringing // vider (intestin) en essorant //  

m½wΞ m¼wΞ // wring out (e.g. wet garment) by twisting // essorer (vêtement mouillé, etc.) en le tordant   

m¼wΞn // sedge spp.  cypéracée spp. // plant // Cyperus spp. (various) //  



m¼w²ÿ s̄ m² // hungry // affamé, qui a faim // 30 // 6 

muwnΞ m muwnΞ // twist (end of garment, to wring it out) // tordre (bout d'un vêtement, pour l'essorer)   

m½ynd̈ m½ynd§ // sprain or slight dislocation (e.g. of ankle) // entorse ou luxation légère (de cheville 

etc.) //  

m¼y¼mΞ/m¼mΞ // orphanhood // fait d'ê. orphelin // 10 // 4 

m¼y¼mΞ/m¼mΞ // orphan // orphelin // 10 // 4 

muyundaw // delay (sb, sth) // retarder qn, (qch) // ful //  

mwʪ(ndo) // (e.g. garment) be soaking wet // (vêtement, etc.) ê. bien mouillé, trempé //  

 

n 

n // Conn // CONNECTIVE //  

n // PRO // 1st SG //  

n be kara n tajara // it (fact) is not certain // ce n'est pas sûr //  

n buund֩ ṍ kΞ // be reduced // ê. diminué // ex. n buund֩ buundu n tawnΞ // I reduced it by 20 (100 

CFA) //  

n da // I am (copula) // je suis (copule) // 78 // 4 

n da b֩rna // put (sb) to sleep, make or let sleep // faire ou laisser dormir (qn) //  

n da deerendΞ // cause to stand, erect // mettre (qch) debout, ériger // lit. 'I am making someone 

stand/stop' 14 // 2 

n d§ d²Ѱ§ d²Ѱ§ n ţ p̧ // mutter to oneself (as when discontented) // murmurer à soi-même (par ex., en 

étant mécontent) // talk to oneself by oneself //  

n da kʪmbΞ // choice, act of choosing // choix, fait de choisir //  



n da maa deѰe muunda // (sb) braid the hair of, do the hair of (a woman) // (qn) tresser les cheveux de, 

coiffer (une femme) // 23 // 3 

n da miinda // I miss that // j'ai la nostalgie de cela //  

n da m֩jΞ san way֩ // (e.g. season, holiday) be about to happen // (saison, fête) ê. imminent // lit. 'the 

work is about to stop' 78 // 1 

n da ṍwo a teѰor· // precede, go ahead of (sb, to a place) // devancer (qn, à un endroit) //  

n da p֩na n t֩Ѱ֩nda // child's toy tire or wheel, rolled on the ground with a stick // jouet d'enfant en 

forme de pneu ou de roue, roulé à terre à l'aide d'un bâton //  

n da saṍa saṍa // do an amusing performance (dance, comedy, magic, monkey) // faire un spectacle 

divertissant (danse, comédie, magie, singe) //  

n da seѰ®r® // (sth) be bent, tilt, be tilted (not straight) // (qch) se pencher, s'incliner, ê. tordu (pas droit) 

// 14 // 3 

n da sΞbΞrΞ n sΞbΞrΞ // act of slashing earth (to plant seeds) // fait de faire des poquets dans un champ 

avec la pioche // 49 // 1 

n da siin // butt (sb, with head) // donner un coup de tête à (qn) //  

n da sura // (looking at sth) straight // (en regardant qch) droit // I am looking' //  

n da worabi n jiyΞ // play the native board game // jouer au jeu traditionnel à pions //  

n da wore ima kamma // apart, a short distance away // à part, écarté par une courte distance //  

n da wore miindi ṍko // go and participate // aller participer //  

n da wore n da ndo // (act of) going and coming // (fait d') aller et venir //  

n de siin ṍ ko // intrude by stretching the boundaries of (e.g. one's own field, in farming) // entrer en 

poussant les limites (par ex., de son propre champ, en cultivant) //  

n derendΞ // (sth) stabilize // se stabiliser // 78 // 3 



n d֩ṍѰ² // trash, garbage // ordures //  

n doѰo // beat, play (tomtom) // battre (tam-tam) //  

n don // exist, there is/are // exister, il y a // 78 // 6 

n doowΞ waa pΞwn // go farther than planned (e.g. after missing one's stop on a bus) // aller plus loin 

qu'on devait (par ex., après avoir raté son arrêt dans un car) //  

n duѰa // I have // j'ai //  

n Ѱ֩yΞ sΞrΞ // say sth false (lie, exaggeration, or honest mistake) // dire du faux (mensonge, exagération, 

ou erreur // b® tʪṍʪnʪ // not true //  

n ja // be aware of (sth) // avoir conscience de, ê. au courant de (qch) // lit. 'I see' //  

Ḻ jŇ m€Ṉ̈ // I am hungry // j'ai faim // 30 // 7 

n jaalo // bastard, illegitimate child (born to an unmarried or divorced woman) // bâtard, enfant non 

légitime (né d'une femme non mariée ou divorcée) //  

n jat֩Ѱ֩ // (e.g. host) act as guide for (a visitor) // (logeur etc.) servir de guide à (un étranger) // bam //  

n j֩ya mΞ tero s֩meΞ hun // upper village (houses on the side or top of a hill) // village supérieur 

(maisons sur la face ou sur le commet d'une colline) // 63 // 1 

n j֩ya mΞ tero s֩meΞ ṍ Ѱuru // lower village (houses built on the plain below a hill) // village inférieur 

(maisons construites sur la plaine en bas d'une colline) // Ѱuru (y²nḑ/t§§ŗ) // multiple story 

house (two/three stories) // 63 // 1 

n j֩ya ṍ k֩ (sҩ֩) // deepen (hole, well) // approfondir (puits, trou) // add to its depth //  

n kara n tajara // (sb) be certain (of sth) // (qn) ê. sûr (de qch) // ful //  

n kaw // the fellow (the person already mentioned) // le type (la personne de qui on parle) //  

d· ̈? // did you sleep well? //  

n ṍwΞ // oil (vegetable, liquid or buttery) // huile (végétale, liquide ou en forme de beurre) // 38 // 1 



n sʪѰʪ n̈w s¼ҩ̄ // set (cock of rifle, by pulling it back) // relever (le chien du fusil, en le tirant) //  

n sΞr֩ Ѱ֩yΞ // say (sth false) (verb) // dire (du faux) (verbe) // maa deѰe be kiyu // honest person, lit. 'his 

head is not hard' //  

n taѰu // that's right, yes (confirming) // c'est ça, c'est vrai, oui (confirmation) //  

n taѰu be n ko // it doesn't matter, (I) don't care // c'est égal, (je) m'en fous //  

n tama n daw // aim at (target) // viser (cible) //  

n teṍѰerΞ // (horned animal) butt (another animal) // (animal cornu) donner un coup de tête à (autre 

animal) //  

n tלל // older, elder (e.g. sibling) // plus âgé, (frère etc.) aîné // 7 // 5 

n t֩ṍѰo way֩ tab  ̈// (sb, e.g. herder) get up early in the morning // (qn, par ex. berger) se lever de 

bonne heure //  

n t²yΞ wΞ // be sitting (stative) // ê. assis (statif) // 13 // 13 

n tu // bottom, bottom part (of sth) // fond, partie inférieure (de qch) // 15 // 11 

n tu // foundation, base (of sth) // fondement, soubassement, base (de qch) // 15 // 11 

n twa ṍ kan Ṉaw // button up (shirt) // boutonner (chemise) // (also used for tying a donkey's legs 

together) 20 // 12 

ná // CONN // with, and //  

naa // COPULA // for THEME SUBJ //  

naa // FUT //  

n̈  ̈// cow (female) // vache // 1 // 4 

n̈  ̈// cow, bull (any bovine) // bovin (vache ou taureau) // 1 // 6 

nŇ̈ ṍ ṍwΞ // oil // huile // cow (milk) oil // 38 // 3 

 



n̈  ̈// the bush, outback (away from settlements) // la brousse (hors des villages) // 63 // 2 

n̈  ̈d̈ n s̈Ѱ§ // cow (with a calf) // vache (avec un veau) // 1 // 4 

n̈  ̈m b³yΞ // calf // veau // 1 // 4 

n̈  ̈m p¼ѰΞ // tall, clumpy grass sp.  grande graminée sp. // plant // Vetiveria nigritana //  

n̈  ̈m p½wΞbΞ // bull (uncastrated, young, not yet a stud) // taureau (non castré, jeune) // 1 // 4 

n̈  ̈m p½wΞbΞ // cow that has calved at least once // vache qui a mis bas au moins une fois // 1 // 5 

n̈  ̈nŇmb® // wild game animal(s) // gibier, animaux sauvages (comestibles) // n§m̈ // savage // 1 // 11 

n̈ m̈b²n // game (hunted animals) // gibier // 34 // 4 

n̈ m̈b³n // topi (antelope), 100 kg (horselike, glossy; long horns curving backward then forward, black 

patch on upper legs, ochre-colored lower legs)  damalisque (antilope) // fauna (mammal, 

gazelle // antelope) //  

n§§m½ // (reply to narrator's opening phrase) // (réponse au raconteur qui commence un conte) //  

n§§m½ // listener's response at beginning of riddle // phrase de l'auditeur au début d'une devinette //  

n̈ n̈dΞ n dʪrΞ // oxpecker (bird)  pique-bïuf (oiseau) // fauna (bird) // Buphagus africanus //  

n§§ndΞ n sΞṍΞmΞ // cultivated (not wild) watermelon // pastèque cultivée (non sauvage) // wild, not 

eaten 44 // 1 

n̈ ṍ̈k¼rΞΞ // side-striped jackal   chacal à flanc rayé // fauna (mammal, dog // jackal //  

n§§r§ // apply wet earth to (a surface) by pressing // appliquer du banco sur (une surface) en appuyant 

// 65 // 1 

n§§r§ // plastering, replastering (wall) // crépissage (de mur) // 65 // 1 

n§§r§ // replaster (wall) by smearing wet banco on it // crépir (mur) en y applicant du banco mouillé // 

65 // 1 



n§§r§ // replaster (roof of mud-brick house) by spreading wet earth // recrépir (toit de maison en banco) 

en appliquant du banco mouillé // 65 // 2 

n§§r§ // affix, stick on, paste, glue (e.g. paper, on a surface) // afficher, coller fermement (un papier 

etc., à une surface) // tʪrʪ,k·r̄,ba? //  

n§§r̈ // seal back together (broken halves of rubber sandal strap, by applying hot metal) // coller 

ensemble (bouts d'une sangle de sandale en caoutchouc, en y appliquant du métal chauffé) //  

n§§r̈ // act of joining (objects, at the ends) or soldering // fait de lier (des objets, aux bouts) ou de 

souder // smelt // pΞrΞndΞ //  

nŇ d²mb· // plain, flat lowland // plaine, terrain plat entre les inselbergs // 69 // 9 

n§ Ѱʪgʪ // hand-weave (e.g. mats, hats) // tisser à la main (nattes, chapeaux, etc.) // (n²²n) Ѱwʪn ndʪ // 

weave // 22 // 2 

n§ m̈§ ̈ ţѰ̧ ṍķ diѰa hun? // irrelevant intervention in someone else's conversation // 

intervention inutile dans une conversation d'autrui // what is it of your concern? //  

na namלndΞ ṍ ko // habitat (of an animal) // habitat //  

n§ n§ַא ṍ̈ w§y³ // gift, something given freely (without recompense) // cadeau, don, qch qu'on donne 

gratuitement (sans récompense) // I give it to you //  

n§ ṍķ // to the bush (or fields some distance from the village) // en brousse (ou aux champs loin du 

village) // 63 // 3 

n̈m̈  s³m̄ m b²yΞ // small round grindstone held in hand with which one grinds (e.g. millet grain) on a 

large flat stone // petite pierre ronde tenue dans la main avec laquelle on écrase (le mil etc.) sur 

une pierre large et plate // 36 // 5 



n̈m̈ /n̈wnʪ s²m® // wide, flat, slightly concave grindstone on which one grinds (e.g. millet) with a 

small round stone // pierre large, plate et légèrement creuse sur laquelle on écrase (mil etc.) 

avec une petite pierre ronde // 36 // 5 

n§mb§ s½mb², n§mb§r§s½mb² // herb sp.   plante herbacée sp. // plant (cultivated) // Amaranthus 

spinosus //  

nambara n Ѱe, parati // trickiness, furtiveness // fait d.ê. en cachette, clandestin //  

n§mbΞ // scorpion (any) // scorpion (tout) // fauna (arthropod, scorpion) //  

n̈mb· // (sb's) assets, capital (esp. livestock) // capital, chaptel (surtout bétail, de qn) // tắn p¼wnΞ // 

money (bills) //  

n̈n̈yΞ // mint // menthe // 37 // 22 

n§nḑ // cause to get up, raise // faire lever // 73 // 5 

n§nḑ // make (sb, sth) go up // faire monter (qn, qch) // 73 // 5 

n̈pŮ // west // ouest // 73 // 1 

n§r§mb³yΞ // small scarlet-red arthropod sp. that emerges in fields after rains  petit arthropode rouge 

vif sp. qui sort après les pluies dans les champs // fauna (arthropod) // 2005 #47 //  

n̈r§nj³s²m§ // white egret(s)  aigrette(s) blanche(s) // fauna (bird) // Egretta intermedia, E. alba, E. 

garzetta //  

n̈r§nj³s²m§ // cattle egret  aigrette, garde-bïufs // fauna (bird) // Bubulcus (=Ardeola) ibis //  

náw // FUTURE //  

naw // pay (sth), pay back (debt) // payer (qch), liquider (dette) //  

n§ַא h··l̈ k§ ẅy³ // trustworthiness, reliability // fait d'é. une personne sérieuse, fait d'ê. digne de 

confiance //  

n§wn // give // donner // 



nawna/nama // collective feast with a slaughtered animal shared by several families // festin collectif 

où plusieurs familles égorgent un animal en commun // any kind of ground grain // 31 // 5 

n̈wnʪ // crush or grind into fine powder (flour) // écraser ou piler en poudre (farine) fine // 32 // 5 

n̈wnʪ // coarsely grind (e.g. millet grains), with grindstones // écraser grossièrement, broyer (mil, etc.) 

avec des pierres // 36 // 4 

n̈wnʪ/n̈m̈  // grind up, crush well (e.g. millet grains, for millet cakes) with grindstones // bien écraser 

(mil, etc.) avec deux pierres à écraser // 36 // 4 

n̈wnʪ wΞ // be ground into powder // ê. écrasé en poudre // 32 // 5 

nè // PRO 1st PL //  

nè máá // PRO 2nd SING POSS //  

n®Ξ // nipple // mamelon // 10 // 7 

ne pe a muunda a nʪ ndΞ maa // intervene (in a discussion) // intervenir (dans une discussion) // see 

text //  

-ndà // CAUSATIVE //  

-ndΞ // PLURAL //  

ndΞ b§r² n̈ m p³yΞ // (people) sit down for (=hold) a meeting // (gens) s'asseoir pour (=avoir) une 

réunion //  

ndΞ maa siin // warm and solidary feeling among friends and family // sentiment de fraternité et de 

solidarité entre amis et parents //  

ndΞ m³ b¼r̈ s²³n // distant, remote (kinship) // lointain (parenté) // related remotely 78 // 17 

ndΞ t§ȳ s³yΞndΞ // household (family) // ménage, maisonnée (famille) //  

ndΞ wore ndaw siin // all together (adverb) // tous ensemble (adverbe) //  

ndΞ y²r· s²³n kΞrΞ/h½n // put (two objects) side by side // mettre (deux objets) côte à côte // 78 // 13 



(k̈ n) n² // ask the price // demander le prix // ex. s³Ѱ̈ m̈  ̈ҩ§ // ask its price // 

(k̈ n) n² // ask (the price/ // demander (le prix) // 

nΞ m boro (  ̈d¼Ѱ§) // what kind? // quelle sorte? // what kind (do you have)? //  

nΞ s֩Ѱo // when? (e.g. what day?) // quand? (par ex., quel jour?) //  

nΞ s֩n // what? // quoi? //  

nΞbΞrΞ sh֩yΞn // person who watches the fields in the cliffs // 47 // 5 

nΞΞrΞ // dry season (October-May) // saison sèche (octobre-mai) //  

nΞΞromjΞ // cicada, noisy arboreal winged insect sp.  cigale, insecte ailé arboricole bruyant sp. // fauna 

(insect, other) // 2005 #63 //  

nΞѰand֩ // lock (e.g. a door) // boucler, fermer à clé (une porte, etc.) // 80 // 5 

nΞm֩ndΞ // leatherworker and basket-maker (caste) // cordonnier et vannier (caste) // s̄Ѱ² // ppl who 

make the mortars and pestles //  

nΞnΞ // when? (at what time?) // quand? (à quelle heure?) //  

nΞpar֩suṍѰoo // pin-tailed whydah  veuve dominicaine // fauna (bird) // Vidua macroura //  

nΞῊΞ // mother's brother // frère de la mère // nṈΞ boѰo // either mother or father's older sister //  

ní // PRO // 1st SG //  

nìì // PRO 3rd PL //  

níí // PRO // 3rd SG //  

nӶ kʪwnΞ // finger // doigt // n½ kʪwnΞ dʪkΞῊΞ // knuckle // 10 // 15 

nӶ kʪwnΞ bΞndΞ // index finger, forefinger // index // 10 // 16 

nӶ kʪwnΞ dŇѰ̈mΞ // pinky (finger) // petit doigt, auriculaire // 98 // 21 

nӶ kʪwnΞ dắr·mbΞ // ring finger // annulaire // 10 // 16 

nӶ kʪwnΞ mŇr̈ // thumb // pouce; grand orteil // 10 // 15 



nӶ kʪwnΞ Ḻ s³yΞn // tendon, sinew, nerve // tendon, nerf // 10 // 11 

nӶ kʪwnΞ sʪѰʪy³ // fingernail, toenail // ongle (de la main ou de l'orteil) // nӶ kʪwnΞ Ḻ dͅѰ̄ // fingertip // 

10 // 16 

nӶ kʪwnΞ ẅ§r§ // middle finger, middle toe // médius (doigt), troisième orteil // 10 // 16 

n² m b·nḑ // biceps // biceps // 10 // 14 

n³ m³ p³r§ d³j§ // history (chronology) of a village, recounted by elders on the death of a Hogon // 

histoire (chronologie) d'un village, racontée par les vieux lors du décès d'un hogon //  

n³ m³ p³r§ d³j§ // recount the history (of a village or family) // raconter l'histoire (d'une famille ou d'un 

village) //  

nӶ Ḻ d·ṍѰ· // be afflicted by leprosy // attrapper la lèpre //  

nӶ Ḻ tΞ m̈§ kΞr̄ // butt (side) of hand // côté de la main // 10 // 14 

n² n tΞΞ // hand // main // 10 // 14 

n³ n tΞΞ // palm of hand // paume // nӶ Ḻ tΞΞ m pΞΞ // lines in the palm of the hand // 10 // 14 

nӶ ṍ kʪwnΞ Ḻ sʪѰʪ.mΞ // fingernail // ongle (de la main) // 10 // 17 

nӶ/k²yΞ // branch (of tree) // branche (d'arbre) // 16 // 5 

n²Ѱ²y§ // extinguish, put out (fire) // éteindre (feu) // ̈ b²r̄ j³ w§y² // the fire has been extinguished // 

40 // 2 

niѰiya n niѰiya // sprinkle in (e.g. ingredients, into a pot) // mettre en aspergeant (par ex. des 

ingrédients, dans une marmite) //  

niѰiya n niѰiya // sprinkle (sth dry: grains, powder) // asperger (qch de sec: graines, poudre) //  

n²Ѱ½ // (thunder) rumble (in the distance) // (tonnerre) gronder (à distance) //  

nӶѰ¼ // groaning, groan (noun) // gémissement //  

nӶѰ¼ nḑ // groan, moan (verb) // gémir //  



n³Ѱ½nd½ ̈ k² // act of consoling (e.g. weeping child) // fait de consoler (un enfant qui pleure, etc.) //  

n²²n // how? // comment? //  

n²² // arm // bras // 10 // 13 

n²² // hand, arm // main, bras // 10 // 14 

n³² // how much?, how many? // combien? //  

n³³ // say // dire // niṍa niṍa // he said thaté //  

n³³ // personal name // nom personnel // p²yΞΞn // lang of Sisongo //  

n³² b̧nḑ // say again, repeat (word) // dire encore une fois, répéter (mot) //  

n²²n b½wΞ // un-surround (sth, after surrounding it) // désencercler (qch, après l'avoir encerclé) //  

n³³ k̈ m̈b§ s²³n // be consecutive, (e.g. years) follow each other // ê. consecutifs (un après l'autre), 

(années etc.) se suivre //  

n²² k½ṍѰ̧ ṍ Ѱ§d§ // hobble (quadruped) by tying its two front legs together // entraver (quadrupède) en 

attachant ensemble ses deux pattes de devant //  

n³³ k¼wʪmΞ n ẗ // snap one's (fingers) // xxx //  

n²² m bʪndʪ // upper arm // bras supérieur // 10 // 14 

n³² m bʪrnΞΞn // forearm next to wrist // avant-bras du côté du poignet // 10 // 13 

n²² m b·n̄ // forearm // avant-bras // 10 // 14 

n³³ m²nd³wΞ s²³ n ķ // tangle (e.g. rope) up // enchevêtrer, mélanger (corde etc.) dans le désordre //  

n³³ m²nd³wΞ s²³ n ķ // (e.g. rope) be or become tangled // (corde, etc.) ê. ou devenir enchevêtré //  

n³³ m²nd³wΞ s²³ n ķ // (e.g. rope) be in a clump (not straightened out) // (corde, etc.) ê. en tas (non 

étendu) //  

n³³ n kΞ // he said // il a dit // k̈mm̈ n²ṍ̈ // he said thaté //  



n²²n n t§mb§ (tawna) m³ s² h½n // arrange, lay out, place (objects) side by side // placer, disposer, 

arranger (des objets) côte à côte // n²²n n d̄Ѱ̄ m³ s² h½n //  

( )̈ n³³ tΞΞwΞ // lightning flash (seen in sky) // éclair (vu au ciel) // 71 // 12 

n³³ n t½mb§r² // border // frontière // 69 // 6 

n³³ ṍ kwŇ // wrist // poignet // nӶ ṍ k½w§ nʪrΞ // bump on wrist // 10 // 13 

n²²n pan maṍѰara maṍѰara siin Ṉa wari n jiyΞ // collective work // travail collectif //  

n²²n t§mb§ (tawna) m³ s² h½n // side by side // côte à côte // 15 // 14 

n³³ t®Ѱ̧ŗ s²³n // face to face, in each other's sight (adverb) // face à face, en se voyant l'un l'autre // 73 

// 9 

n³³ tΞwnΞ // (species) become locally extinct, disappear from a zone // (espèce naturelle) s'extirper, 

disparaître (d'une zone) //  

n³³bΞ // charcoal // charbon // 39 // 4 

n³³bΞ // hot coal, ember // braise // 39 // 4 

n³²mbΞ // sand, sandy soil // sable, sol sableux // 60 // 3 

n³³ndΞ // word, name (of sth) // mot, nom (de qch) //  

n³³r¼ n³³r½ // breathe // respirer // 11 // 11 

n³³r¼ n³³r½ // breathe (verb) // respirer (verbe) // 11 // 11 

(d̈) n³³r¼ n³³r½ // rasping noise made by slaughtered animal as breath escapes through the neck // 

gargouillis bruit fait par un animal égorgé lorsque l'air respiré s'échappe par la gorge // 11 // 13  

n³jΞnd· n d§ַא b§r² ṍķ // hold (meeting) (verb) // tenir (réunion) (verbe) // call a meeting or trial //  

n³mb¼ t³ѰΞ // hedgehog  hérisson // fauna (mammal, hedgehog // porcupine) //  

n²nʪ y²²nd· // reel in (e.g. well rope, animal intestines) by arm-lengths // tirer (corde de puits, intestin 

d'animal, etc.) par empans // (only for men - the way men pull water from a well) //  



n³nʪn // member of a caste of carpenters (e.g. bowl-makers) and griots // membre d'une caste de 

charpentiers (fabricateurs d'écuelles) et griots //  

n³nʪn // griot // griot //  

n²ṍ̈ // announce, proclaim // proclamer, annoncer //  

n³ṍ̈ n³ṍ̈ // let out a secret // divulguer //  

n²ṍѰ¼ n ̈ k² // rest, relax // reposer //  

niṍunaki // rest (one's head, e.g. on pillow) // poser, laisser reposer (la tête, sur un oreiller etc.) //  

n³ṍ½nd½ ̈ k² // console, give comfort to (sb) // consoler (qn) //  

n³ṍ½nd½ ̈ k² // shut up! // tais-toi! // (but, maa siibΞ sʪѰʪ means 'cover one's eyes') //shut one's mouth // 

se fermer la bouche // //5//13 

n³yΞ // day (as unit of time) // jour (unité de temps) //  

n³yΞ // four // quatre //  

n²yΞ // unusually hard cow-pea seed (remains hard in midst of cooked cow-peas) // graine de haricot 

très dur (reste dur dans le haricot cuit) // bean // 44 // 1 

n³yΞndΞ // irrigate (e.g. field) // irriguer (champ etc.) // 57 // 14 

nṍwʪʪnΞ s³yΞ // year before last // // 

n· m½nd̈ kΞ // breakfast // petit déjeuner // 31 // 1 

n· n jΞ s§r§ // spit a long way (like a spitting cobra) // cracher (eau) loin (comme le cobra cracheur) // 

12 // 6 

ņ ṍ Ѱ²y§ // rinse out one's mouth // se rincer la bouche // 12 // 7 

ņ ṍʪw // yawn (verb) // bâiller // 11 // 22 

ṈoѰomΞ // camel // chameau // 1 // 4 

noѰonde // entire body (of animal) // corps entier (d'animal) // gomije // turn over // 15 // 2 



ņѰ̧nd® m p·mb̄ // be naked // ê. nu // 20 // 18 

ṈoѰondo // write (sth) // écrire (qch) //  

ņѰ½ // cotton // coton // 20 // 19 

ṈoѰundo n kumbo // dupe, cheat, trick (sb) // duper, tromper (qn) //  

ņѰwΞ n d̄ // cotton seed // graine de coton // 20 // 19 

ņr̄ t§ṍ§ n d̄r̄ // give good news to (sb) // annoncer une bonne nouvelle à (qn) // li. 'I heard 

something sweet' //  

nʪ kumbo // make fun of, harass //  

nʪ Ѱʪ s֩֩n pΞ // gap between front teeth // espace entre les dents de devant // 11 // 1 

nʪ Ѱʪ s֩֩n pΞ // gap between front teeth // espace entre les dents de devant // 11 // 4 

nʪ n dΞѰΞ // (people) mix it up, have a dispute // (gens) se mêler, avoir une dispute // noun //  

nʪ Ṉ jerendΞ // tongue // langue (corps) // 10 // 24 

nʪ ṈΞΞrΞ // gate, door at entrance to courtyard // portail, porte (avec battant) à l'entrée d'une cour // 66 

// 1 

nʪ see ṍ ѰebΞ // having buck teeth, having front teeth that stick out somewhat (adverb) // ayant des 

incisives assez saillantes (adverbe) // 11 // 1 

nʪʪ ṍʪ s֩n // tooth // dent // 11 // 2 

nʪʪrΞ // bone // os // 10 // 9 

nʪʪrΞ // scales on tree bark // écailles d'écorce // bone or underneath bark of tree // 16 // 2 

nʪѰʪndΞ // body // corps // 10 // 5 

nʪn // noise // bruit //  

nʪn dΞѰΞ // loud noises, hubbub // gros bruits, vacarme //  

nʪn pΞn // noisy, noisily (adverb) // bruyant, bruyamment (adverbe) //  



nʪndjŮ // saliva // salive // 11 // 9 

nʪrΞ // skeleton // squelette // 9 // 17 

nʪrnΞ // hear (sound, voice) // entendre (bruit, voix) //  

nʪw // mouth // bouche // 10 // 23 

nʪw jΞrΞbΞ // lip (of mouth) // lèvres (de la bouche) // 10 // 23 

nʪw ṍ kuyu // mustache // moustache // 10 // 19 

nṈa/n³j§ // mother // mère //  

nṈa/n³j§ // father's sister // sïur du p¯re //  

nn§ַא // here, take this! (imperative) // tiens! (=prends!) (impératif) //  

nn̈w // cave (hole or horizontal fracture in cliff) // grotte (trou ou fracture horizontale dans une falaise) 

//  

nṈ̄ // rainy season, wet season (June-September) // hivernage, saison pluvieuse (juin-septembre) //  

nṈe // fry (cassava, fritters) in oil // frire (manioc, beignets) dans l'huile // 37 // 19 

nṈe t֩֩nd֩ // rainy season begin ("dawn") // saison des pluies commencer (« poindre ») //  

nṈΞ // milk // lait \ // 27 // 6 

nṈΞ // sun // soleil // 70 // 5 

( )̈ nṈΞ dΞѰΞ nawΞ // (sun) rise // (soleil) se lever // 71 // 5 

( )̈ nṈΞ suҩ֩ wΞ // sunset // coucher du soleil // 71 // 7 

nṈΞ // drink (sth) // boire (qch) // 26 // 10 

nṈΞ // drink sauce (i.e. skim off sauce from the top of the meal) // boire la sauce (en l'enlevant d'en-

dessus du repas) // 26 // 10 

nṈΞ // give a drink to (sb), have (sb, animals) drink // faire boire (qn), faire abreuver (bétail) // 26 // 10 

nṈΞ // sip, take a sip of (tea) // siroter, boire (thé) à petites gorgées // 26 // 10 



nṈΞ // yesterday // hier //  

nṈΞ b֩yu // fresh milk // lait frais // kadam' 27 // 6 

nḺΞ d®Ѱ̄ n§wΞ // dawn, sunrise // aube, lever du soleil // § ҩΞ m²nd§ ẅy³ Ѱ§nd§ d³y³ ṍķ // the moon 

has  entered the darkness' // 71 // 4 

nṈΞ deѰe puwnΞ // rising (of sun) // lever (du soleil) // 71 // 4 

nṈΞ d֩nda hun // mid-day, noon // milieu de la journée, midi //  

nṈΞ hun m pʪn // lunch // déjeuner // 31 // 1 

nṈΞ kara // latex, milky substance // latex, substance lacteuse // biradam' 27 // 6 

nṈΞ m punduru // boiled-down milk // lait complètement bouilli // almost ready but not yet ripe milk 27 

// 6 

nṈΞ suy֩wΞ // (sun) set // (soleil) se coucher // nṈΞ deѰe na san 71 // 6 

nṈΞ yaѰʪ wΞ // slightly soured milk (after about half a day, not yet curdled) // lait légèrement aigre 

(après environ une demi-journée, non encore caillé) // 27 // 6 

nṈΞrΞ hun // hot season (April-June) // saison chaude (avril-juin) //  

nnesaw // why? // pourquoi? // n saba n kaw? //  

nní // PRO // 3rd PLURAL //  

ḹḺ² k¼¼mb® // elbow // coude // 10 // 13 

n½ m² n d§ַא // description, definition (of sb or sth) // description, définition (de qn ou de qch) // how is 

it?  Describe it? // // 

n€mbΞ // female sex organ (=clitoris) // sexe de la femme (=clitoris) // 10 // 12 

n€mbΞ Ḻ dͅ // clitoris // clitoris // 10 // 12 

n€mbΞ Ḻ j° // (man) copulate with, fuck (woman) // (homme) avoir un rapport sexuel avec (femme) // 

y€mb̧ Ḻ ҩΞ jắmb̧ Ḻ j½ҩΞ // erection // 13 // 8 



n€nd² // five // cinq //  

n½ṍ§ ̈ k²yΞndΞ // (women) pack (e.g. clothing, utensils) in a bag or basket (for storage or travel) // 

mettre ensemble (vêtements, matériel, etc.) dans un sac ou récipient (pour les stocker, pour 

voyager, etc.) //  

n¼ṍ§ k̈w Ṉ z·r· // make (sth) big or bigger // faire grossir (qch), rendre (plus) gros // 80 // 9 

ṍ be kʪwʪ n k֩ // I cannot // je ne peux pas //  

ṍ Ѱalu // city, large town // ville // (ful.) 62 // 6 

ṍ Ѱumbara // hornless ram // bélier sans cornes // (ful) 15 // 7 

ṍ Ѱuru n dΞrΞndΞ // contaminate, infect // contaminer, infecter //  

ṍ ѰuwΞ maa way֩ // I am better than you // je vaux mieux que vous // ṍ kwaaṍk² m̈  ̈w§y² // I can be 

better than you' //  

ṍ kama ṍ kʪѰʪjʪ // remove hairs from (animal hide) by plucking the hairs using the thumb and 

forefinger // épiler (peau d'animal) en pinçant les poils entre le pouce et l'index //  

ṍ kara (buun nundΞ) // earn or gain something, make a profit // gagner qch, avoir un bénéfice //  

ṍ kʪwʪ n k֩ // I can // je peux //  

ṍ k֩ ṍ kʪbΞrΞ // (e.g. snake) slough off (shed) it's skin // (serpent etc.) muer sa peau // kʪbΞrΞ // remove 

the hard shell of millet paste //  

ṍ kumbo maa Ѱ֩n hun // put (child) on the back of (someone else) // mettre (enfant) au dos de (autrui) 

//  

ṍ wor̄ ṍ k§r§ (kaw) // encounter (sb, on a stroll) // rencontrer (qn, pendant une promenade) //  

ṍ wore wayi n diya ṍko // (anyone) go in the afternoon // (qn) partir dans l'après-midi // go to the 

village //  



ṍa // reddish fuzz (flowers) on millet grain spike (just before the first grains appear) // duvet rouge 

(fleurs) qui couvrent l'épi (juste avant la parution des grains) // 16 // 15 

ṍa // tamarind  tamarin // plant (planted) // Tamarindus indica //  

ṍa m puwo // rollup consisting of stomach parts such as reticulum or abomasum plus some fat (roasted 

briefly and eaten soon after an animal is slaughtered) // rouleau de parties d'estomac telles que 

le réticulum ou la caillotte avec de la graisse (grillé et consommé rapidement après qu'un 

animal est égorgé) // 15 // 10 

ṍaamba // fairly good millet grain (eaten in the months after harvest, before the highest-quality grain) // 

mil d'assez bonne qualité (consommé dans les mois qui suivent la récolte, avant les graines de 

la meilleur qualité) // bad sorghum (not eaten) // 42 // 1 

ṍa n ҩΞ // thick cream of cooked millet with tamarind juice // crème viscqueuse de mil cuit au tamarin 

// tamarind juice 26 // 14 

ṍa tama // eat (meat) // manger (viande) // 29 // 2 

ṍaa n tond֩ // patas monkey (red monkey)  singe patas (singe rouge) // fauna (mammal, primate) // 

Cercopithecus patas //  

ṍaand֩ // sift (grains, in one's hand, to remove sand) // tamiser (graines, dans la main, pour enlever le 

sable) // 36 // 2 

ṍaarn  ̈// giant pouched rat (about 2 kilos)  rat géant // fauna (mammal, mouse // rat //  

ṍamba m puwΞwe // young adult ewe (not yet a mother) // jeune brebis (qui n'a pas encore mis bas) // 

1 // 7 

ṍamba Ṉ ṈΞΞrΞ // ewe // brebis // 1 // 7 

ṍamba ṍ Ѱwʪn/nŇmb§ ṍ Ѱ̈ndj² // ram // bélier // 1 // 7 

ṍambara // sheep // mouton // 1 // 7 



ṍambara m mola m֩n? // ram (uncastrated) // bélier (non castré) // 1 // 7 

ṍambara tΞmbΞrΞ // ram (castrated) // bélier (castré) // 1 // 7 

ṍambayΞ m b֩yΞ // lamb // agneau // 1 // 7 

ṍara // God, Allah // Dieu, Allah //  

ṍara n tΞrΞ ṍ kamba // year (unit of time) // année (unité de temps) // may God show us next year' // // 

ṍara tere ṍ kamba // give annual greetings and best wishes (after the harvest, or on the Feast of the 

Ram) // donner les salutations et vïux de l'ann®e (apr¯s la r®colte, ou ¨ la f°te de Tabaski) // 

May God show us what is yet to come' // // 

ṍar̈m¼Ṉj§ // Thursday // jeudi //  

ṍaw // meat // viande // ҩΞ kʪṍʪ // fish // 33 // 2 

ṍaw kur֩ye daѰ§Ξ // small piece of meat // petit morceau de viande // 15 // 15 

ṍaw m p֩֩ // juice from cooked meat // jus de viande cuite // 33 // 5 

ṍaw mΞ yawo n de wΞ // carrion (meat or corpse of animal not properly slaughtered) // charogne (corps 

ou viande d'un animal non égorgé) // 33 // 1 

ṍʪ k¼r¼bΞ // entrails, guts // entrailles // 10 // 10 

ṍʪʪmbΞ // riverbed (often dry) // oued (souvent sec) // 70 // 1 

ṍʪʪrkΞ // leopard   léopard, « panthère » // fauna (mammal, cat) // Panthera pardus //  

ṍʪṍ̈§ h½n // yawn (noun) // bâillement // 11 // 21 

ṍgʪʪmbΞ // stream, small river // fleuve, rivière // 70 // 1 

ṍ֩jʪn // count (things), recite (numbers) // compter (des objets), réciter (numéros) //  

ṍ֩jʪn // count, recite numbers // compter, réciter les numéros //  

ṍ֩m֩ma ṍ֩w֩ma // squeeze out (a little milk from a nearly dry udder) // extraire en pressant (un peu de 

lait d'un pis presque sec) //  



ṍ֩n // mouse (any)  souris (toute) // fauna (mammal, mouse // rat //  

ṍ֩na ṍ kwʪn // ratel (honey badger)  ratel // fauna (mammal, polecat // ratel) //  

ṍko // in ..., inside ... // dans ..., à l'intérieur de ... // 75 // 2 

ṍko // from (place, to another place) // de (lieu, à un autre lieu) // ex. m burna maa Ѱanda ṍko, n da 

wore a Ѱanda ṍko // I come from a place, I go to a place // 77 // 4 

ṍѰwΞ ṍ ҩΞ // watermelon-seed oil (for cooking or for soap) // huile de graines de pastèque (pour la 

cuisine ou pour le savon) // shea butter // 38 // 4 

ṍomb֩r֩ // macari (black spice made with seeds of roselle) // macari (épice noire à base de graines de 

dah) // 37 // 21 

ṍomboro ṍ ṍomboro // (e.g. car, pot) be dented // (voiture, marmite) ê. bosselé //  

ṍuҩΞ // diaphragm (body fat around stomach) // diaphragme (graisse autour de l'estomac) // 10 // 6 

(j§ṍ§) n½ṍʪ // build (shed) // construire (hangar) // 64 // 3// 

ṍuwan // make large harvest pile (verb) // faire un gros tas de récolte (verbe) // 53 // 4 

ṍuwΞ ṍuwΞ // sing // chanter //  

ṍuwΞ s֩yΞn // singer // chanteur //  

ṍuwΞmΞ // song // chanson //  

ṍuwnΞ // balsam-spurge (shrub)  euphorbe (arbuste) // plant // Euphorbia balsamifera //  

ṍw§j§rn  ̈// colubrid snake sp., 45 cm (dark olive green with scattered small white spots, belly white, 

black stripes along upper lip)  couleuvre sp. // fauna (snake) // Crotaphopeltis hotamboiea //  

ṍwʪ,  ̈w·r® // go away, get the hell out // s'en aller, ficher le camp //  

ṍwʪmena // travel // voyager //  

ṍuwʪ n Ṉerne wore s֩yΞn // (traveler) return home after a trip // (voyageur) revenir à son village après 

un voyage //  



ṍwʪn // (a) step, stride // (un) pas //  

ṍwʪʪnΞ // last year // l'année passée   

ṍwʪrʪkΞ m p§Ṉj̈ // tiger lily, herb sp.   plante herbacée sp. // plant // Amorphophallus //  

ṍwe // motor oil // huile de graissage //  

ṍwΞ // animal fat (in meat) // graisse d'animal (dans la viande) // 33 // 3 

ṍwΞn // karité (tree)  karité (arbre) // plant // Vitellaria paradoxa //  

ṍw֩  ֩// there (logophoric) // là (logophorique) // 74 // 4 

ṍw֩ m֩a // roll up (pants, to wade in water) // rouler (le pantalon, pour traverser l'eau) //  

ṍwuyuma // twist (arm, branch) // tordre (bras, branche) //  

 

Ṉ 

Ṉaw // pick up (sth, e.g. on ground) with one's hand // prendre (qch, par ex. à terre) avec la main //  

Ṉaw // pick up one by one (fallen fruits, e.g. mangos) // prendre un à un (fruits tombés à terre) //  

Ṉaw doѰondo ṍkΞ // give back, return (sth, to sb) // rendre, remettre (qch, à qn) //  

Ṉaṍa // (any) men's palaver shed // (tout) hangar de palavre des hommes // 64 // 4 

Ṉana Ṉana a p֩yΞ kΞn // move, displace (sth, from one spot to another) // déplacer (qch, d'un point à un 

autre) //  

Ṉana // adopt (innovation) // adopter (innovation) // 77 // 5 

Ṉana Ṉana a buund֩ // remove (object blocking the motion of sth else) // enlever, écarter (objet qui 

empêche le mouvement d'une autre chose) //  

Ṉalo // conversation (during the day, esp. seated together after lunch) // causerie (pendant la journée, 

surtout étant assis après le repas de midi) //  

Ṉalo Ṉalo // have a conversation (in daytime) // causer, avoir une conversation (pendant la journée) //  



ṈajΞ d֩ mΞ // black igneous rock // pierre éruptive noire // 59 // 8 

ṈaaṍѰo // soul // âme // 10 // 4 

ṈaaṍѰo/ѰajΞn // life // vie // 10 // 4 

n Ṉaw do // sleep well (overnight) (in greetings) // bien dormir (la nuit) (dans les salutations) // 

§ Ṉ§ַא  

Ṉaw // pick up (sth, e.g. on ground) with one's hand // prendre (qch, par ex. à terre) avec la main //  

Ṉaw // pick up one by one (fallen fruits, e.g. mangos) // prendre un à un (fruits tombés à terre) //  

Ṉaw doѰondo ṍkΞ // give back, return (sth, to sb) // rendre, remettre (qch, à qn) //  

Ṉaṍa // (any) men's palaver shed // (tout) hangar de palavre des hommes // 64 // 4 

Ṉana Ṉana a p֩yΞ kΞn // move, displace (sth, from one spot to another) // déplacer (qch, d'un point à un 

autre) //  

Ṉana // adopt (innovation) // adopter (innovation) // 77 // 5 

Ṉana Ṉana a buund֩ // remove (object blocking the motion of sth else) // enlever, écarter (objet qui 

empêche le mouvement d'une autre chose) //  

Ṉalo // conversation (during the day, esp. seated together after lunch) // causerie (pendant la journée, 

surtout étant assis après le repas de midi) //  

Ṉalo Ṉalo // have a conversation (in daytime) // causer, avoir une conversation (pendant la journée) //  

ṈajΞ d֩ mΞ // black igneous rock // pierre éruptive noire // 59 // 8 

Ṉaw yibΞ pan // distribute (things, to everyone in a group or village) // distribuer (des choses, à toute 

personne dans un groupe ou dans un village) //  

Ṉaw/ẗѰ̈ // take (sth) (general word) // prendre (qch) (mot général) //  

Ṉebo poŅ̱ ş² // herb sp.  plante herbacée sp. // plant // unidentified //  

Ṉe // greet (sb) // saluer (qn) //  



poser (canari, marmite) sur un support or sur un foyer à trois pierres pour qu'il reste au-dessus du sol // 

73 // 8 

Ṉe // greet (sb) // saluer (qn) //  

Ṉebo poŅ̱ ş² // herb sp.  plante herbacée sp. // plant // unidentified //  

Ṉ̄b½Ѱ¼ n§mbΞ // large biting centipede (scolopender) // scolopendre (gros centipède mordant) // fauna 

(arthropod, centipede // millipede) //  

ṈΞѰΞrΞ // toilet (with hole in ground) // toilette (avec trou) // 68 // 1 

ṈΞkΞfʪʪrΞ // spitting cobra (mostly black back and belly, sometimes with some red on belly), 1.5m  

cobra cracheur // fauna (snake) // Naja nigricollis //  

ṈΞn§tʪrnʪ ṈΞn§§ n tʪrnʪ // shrub sp.  arbuste sp. // plant // Combretum aculeatum //  

ṈΞnda // put (e.g. water jar, cooking pot) on a stand or on a stone hearth to keep it off the ground // 

poser (canari, marmite) sur un support or sur un foyer à trois pierres pour qu'il reste au-dessus 

du sol // 73 // 8 

ṈΞΞndΞ // vomit (verb) // vomir // 12 // 9 

ṈΞΞnd֩ // vomit (noun) // vomissement // 12 // 9 

ṈΞΞrΞ // woman, female person // femme, personne femelle // 7 // 2 

ṈΞΞrΞ d̈ kắy·nd§ // she is having her menstrual period // elle a ses règles, elle est en état de 

menstruation // m̈ § t€ṍѰΞ jŇѰ¼wΞ // her period has stopped // 12 // 8 

ṈΞΞrΞ boѰo // old woman // vieille femme // 7 // 2 

ṈΞΞrΞ da kura hun // (woman) be in labor (childbirth) // (femme) ê. en travail (en train d'accoucher) // 8 

// 7 

ṈΞΞrΞ da saѰa derebΞ // woman who has just given birth // femme qui vient d'accoucher // 8 // 6 

ṈΞΞrΞ koyond² w§yΞ // (woman) be in menstruation // (femme) avoir les règles // 12 // 8 



ṈΞΞrΞ kura minna // area under house or granary (where a woman goes to give birth) // espace sous une 

maison ou grenier (où une femme s'installe pour accoucher) // 9 // 1 

ṈΞΞrΞ mΞ Ṉana m֩ // woman (in compounds) // femme (dans les composés) // 7 // 2 

ṈΞΞrΞ mΞ tero kura siin hun // (woman) begin to have labor pains // (femme) commencer à sentir les 

douleurs d'accouchement // 8 // 7 

ṈΞΞrΞmΞ koyonda // menstruating woman // femme que a les règles // 12 // 9 

ṈΞ taѰaya // mother's elder sister // sïur a´n®e de la m¯re //  

ṈΞb·Ѱ̧ nʪʪs²n // herb sp.  plante herbacée sp. // plant // Tribulus terrestris //  

ṈΞn§tʪrnʪ ṈΞn§§ n tʪrnʪ // shrub sp.  arbuste sp. // plant // Combretum aculeatum //  

ṈΞnda // put (e.g. water jar, cooking pot) on a stand or on a stone hearth to keep it off the 

ground //  

ṈΞΞndΞ // vomit (verb) // vomir // 12 // 9 

ṈΞΞnd֩ // vomit (noun) // vomissement // 12 // 9 

ṈΞΞrΞ // woman, female person // femme, personne femelle // 7 // 2 

ṈΞΞrΞ d̈ kắy·nd§ // she is having her menstrual period // elle a ses règles, elle est en état de 

menstruation // m̈ § t€ṍѰΞ jŇѰ¼wΞ // her period has stopped // 12 // 8 

ṈΞΞrΞ boѰo // old woman // vieille femme // 7 // 2 

ṈΞΞrΞ da kura hun // (woman) be in labor (childbirth) // (femme) ê. en travail (en train d'accoucher) // 8 

// 7 

ṈΞΞrΞ da saѰa derebΞ // woman who has just given birth // femme qui vient d'accoucher // 8 // 6 

ṈΞΞrΞ koyond֩ wayΞ // (woman) be in menstruation // (femme) avoir les règles // 12 // 8 

ṈΞΞrΞ kura minna // area under house or granary (where a woman goes to give birth) // espace sous une 

maison ou grenier (où une femme s'installe pour accoucher) // 9 // 1 



ṈΞΞrΞ mΞ Ṉana m֩ // woman (in compounds) // femme (dans les composés) // 7 // 2 

ṈΞΞrΞ mΞ tero kura siin hun // (woman) begin to have labor pains // (femme) commencer à sentir les 

douleurs d'accouchement // 8 // 7 

ṈΞΞrΞmΞ kắy·nd̈ // menstruating woman // femme que a les règles // 12 // 9 

nΞΞrΞ // dry season (October-May) // saison sèche (octobre-mai) //  

ṈΞrΞ ṍ áárà // Adj // sound of gravel crushing under feet //  

ṈΞ taѰaya // mother's elder sister // sïur a´n®e de la m¯re //  

ṈijΞ/o naw bwo ṍko ha kompe // spend the day, do a day's work // passer la journée, faire une journée 

de travail //  

Ṉ֩֩ndΞ kareṍѰe // mousetrap // piège de souris // 35 // 1 

Ṉ֩yΞndΞ ṍ kurunda-s²jΞn // (midwife) help (woman) to deliver (child) // (sage femme) aider (femme) à 

accoucher (un enfant) // 8 // 8 

ṈiyΞndΞ yiindo n da swa swa // (two women) pound with alternate pestle strokes in the same mortar // 

(deux femmes) piler ensemble dans un seul mortier avec des coups alternés du pilon // 37 // 3 

Ṉ֩yΞndΞ/Ṉ֩yΞrΞ // female // femelle // 7 // 2 

Ṉ֩yΞndΞ/Ṉ֩yΞrΞ // femaleness // fait d'ê. femelle // 7 // 2 

Ṉ֩yΞra Ṉ֩yΞra han maa ṍarak֩ a sawna // get drunk, become intoxicated // s'enivrer, devenir ivre // lit. 

'drink until one looses their mind' 12 // 1 

Ṉ֩yΞra Ṉ֩yΞra han maa ṍarak֩ a sawna // (beer) get (sb) drunk // (bière) enivrer (qn) // 12 // 1 

Ṉ֩yΞrΞ mΞ da ko ṍ Ѱuru // woman's period of seclusion after childbirth // quarantaine d'une femme 

après avoir accouché // lit. 'woman who is in the house' 9 // 8 

Ṉ֩yΞrΞ mΞ da ko ṍ Ѱuru // woman in post-partum seclusion // femme en quarantaine après avoir 

accouché // 9 // 8 



(maa sumb֩r֩) Ṉ֩yΞrΞ // sniffle (due to a cold) // renifler (à cause d'un rhume) // 11 // 14 // 

(maa sumb֩r֩) Ṉ֩yΞrΞ // sniffle, snort // renifler // 11 // 15 // 

Ṉiyo wayi // late afternoon (5 PM to sunset) // après-midi avancé (de 17 h. au coucher du soleil) // late 

afternoon //  

 

o 

 

·̧l®/dwΞ m bun // yellow // jaune // b̈§Ѱ® // red and white at the same time //  

 

p 

 

p§ // large cavity in mountain where many people can sit or take shelter from rains // gros creux dans 

la colline où beaucoup de gens peuvent s'asseoir ou s'abriter pendant une pluie // m̧ ŗ // seek 

shelter //  

p§̈ // deep dark cave in mountain (sometimes with water) // grotte profond et obscur dans la colline 

(parfois avec de l'eau) //  

p§̈ // small cavity in mountain under a ledge where a few people can sit // petit creux dans la colline 

où quelques personnes peuvent s'asseoir //  

p̈  ̈// still, until now (adverb) // encore, toujours, jusqu'à présent //  

p̈  ̈n k¼w· // space under low platform on which some houses are built (water may flow through it, 

chickens and other animals may enter it) // espace sous la plateforme basse sur laquelle on 

construit certaines maisons (l'eau de pluie y coule, les poulets et autres petits animaux y entrent) 

// 65 // 1 



p§§ķ // very (added to adjectives) // très (ajouté aux adjectifs) //  

p̈ m̈§Ὴ§ // central beam on roof of shed // bois central dans le toit d'un hangar // 64 // 5 

p§§m³n§k· // understand // comprendre // nʪrΞ // lit. 'hear' //  

p§§m³n§k· // understanding // compréhension //  

p§§nd³ // nostalgia, missing (sb or a place), longing (for sth) // nostalgie (de qn ou d'un endroit) //  

p§§nd³ // (sb) miss, feel nostalgia for (sth) // (qn) avoir de la nostalgie de (qch) //  

p§§r§ m p§§r§ (ҩΞ m pombo) // dig (channel) // creuser (canivaux) //  

p§§r§ m p§§r§ (ҩΞ m pombo) // dig a channel // creuser un canivaux //  

p§§r§ // ginger // gingembre // mene // 46 // 2 

p̈ ẅ¼¼rΞ // rock pigeon  pigeon des rochers // fauna (bird) // Columba livia //  

p§Ѱ§ // pot (for cooking) // marmite // 54 // 21 

p̈Ѱ§ // earthenware cooking pot // marmite en terre cuite // 54 // 19 

pŇѰ̈ m mŇs³yΞn // (potter) make, give shape to (pottery) // (artisan) fabriquer, donner une forme à 

(poterie) //  

p§Ѱ§Ξ // small earthenware pot for boiling herbal medicines // petite marmite en terre cuite dans 

laquelle on fait bouillir les médicaments herbaux // 54 // 21 

p§Ѱ§r̈ // hold (e.g. bag, child) against one's chest // tenir (enfant, sac, etc.) contre la poitrine //  

p̈Ѱ̈r§ // sheathe (knife, saber) // rengainer (couteau, sabre) //  

p§Ѱ²r³ // wild fonio (grass)  fonio sauvage (graminée) // plant // Panicum laetum //  

p§k® // pack (of cigarettes) // paquet (de cigarettes, etc.) // X m pake // type of packet // 57 // 7 

p§mp§jΞn // stirring stick operated like eggbeater (held vertically, rubbed back and forth between 

palms to turn it) // bâtonnet à remuer (tenu verticalement, frotté entre les paumes pour le faire 

tourner) //  



p̈mp§n p§mp§ ṈΞ // shrub sp.  arbuste sp. // plant // Feretia apodanthera //  

pán // all, every // tout, tous //  

pán // entirely // complètement //  

p̈n p§n t³yΞn // first (adj) // premier // b³ nʪ t³yΞn // middle (child) //  

p̈nj§ // wooden spear with two small metal tips // lance en bois à deux petites pointes en métal // 

/pàndìyá/ //  

p̈nt§ // dotted, spotted (with small spots) // tacheté (à petites taches) //  

p̈ṍ§r§ // granary // grenier // [paṍaa] // puѰe? // 68 // 2 

p§ṍѰ§r̈ // cemetery // cimetière // (note minimal pair with paṍѰara (cave)) 9 // 14 

p§ṍѰ§r̈ // cemetery in a cave // cimetière dans un grotte // 9 // 14 

p̈p̈l· // erect fishtrap (branches of Combretum, nylon threads) // piège à poissons dressé (branches de 

Combretum, fil de nylon) // 35 // 4 

p§r§ // cultivated sesame (Sesamum indicum) // sésame cultivé (Sesamum indicum) // 47 // 1 

p§r§ ṍ ṍwΞ // cottonseed oil (for cooking) // huile de coton (pour la cuisine) // mene oil // 38 // 4 

p̈r̈ m p²² // grain meal without sauce // repas à base de céréales sans sauce // mene' sauce // 33 // 6 

p§r̈ m p§r̈ // take (quantity of meat, earth, etc.) in both hands // prendre (quantité de viande, de banco, 

etc.) dans les deux mains // bΞrΞ // snatch //  

(  ̈ҩΞ m) p§r̈ w·r® // water current sweep along (animal, log) // (courant d'eau/ emporter  

(animal, gros bois) / 

p̈yn§ // tree sp.  arbre sp. // plant // Aphania (=Lepisanthes) senegalensis //  

(n da a torende m) p® // be part of, be included in (sth) faire partie de, ê. inclus dans (qch) // 15 // 14 // 

(n da a torende m) p® // member, one included in (sth// membre, élément, celui qui est inclus dans 

(qch//   // 15 // 14 // 



(n da a torende m) p® // membership, inclusion // fait d'ê. membre, adhésion   // 15 // 14 // 

p®nd¼mΞ // modern (e.g. ceramic) cooking pot // marmite moderne (en céramique, par ex.) // woven 

top for covering dish // 54 // 19 

pΞΞ // crevice (in flat rocky terrain) // crevasse, fissure (dans un terrain rocheux plat) //  ̈Ѱ̈nd§ t®ṍѰ· // 

wide area // 69 // 8 

pΞΞ // fracture (vertical or horizontal) in cliff // fracture (verticale ou horizontale) dans la falaise // 69 // 

8 

pΞΞ // scar (noun) // cicatrice // tŇb§ Ḻ tŇb̈ // wart //  

pΞΞrΞ // a lot, considerably, very much (adverb) // beaucoup (adverbe), très //  

pΞΞrΞ // a lot, a large quantity // beaucoup, une grande quantité //  

pΞΞndΞ // crack open, pop open (peanut shell, legume pod) // ouvrir (gousse d'arachide ou d'autre 

légumineux) //  

pΞΞndΞ // shatter, smash (sth) // briser (qch) //  

pΞΞndΞ // (zaban fruit) burst // (fruit de zaban) crever // /pΞrΞnd֩/ //  

pΞΞndΞ // (sth) explode // (qch) exploser //  

pΞΞndΞ // (tire, balloon) pop // (pneu, ballon) crever  //  

pΞΞndΞ m pΞndΞ // (wall, cliff) be cracked, fissured // (mur, falaise) ê. fissuré //  

pΞΞrΞ m b֩yΞ // key (for traditional lock) // clé (de fermeture traditionnelle) // 80 // 6 

pΞΞrΞ/mΞnan soroѰu // lock (on door, etc.) // fermeture (de porte etc.) // 80 // 5 

peѰe peѰe // lightweight // léger //  

pͅn // external stairway leading to roof // escalier d'extérieur qui mène au toit // sh³nd²bΞ // road or 

steps to climb up to the village // 66 // 2 

p®r®y®Ξ // key (modern) // clé (moderne) // 80 // 6 



p®ŗ // wilderness, completely uninhabited area // zone déserte, zone sans aucun peuplement // 63 // 3 

p®ַא // tree sp.  arbre sp. // plant // Pterocarpus sp. //  

pΞbΞrΞ // breath, breathing // respiration // 11 // 11 

pΞbΞrΞ // breath (felt as wind on one's hand) // souffle (senti comme vent sur la main) // 11 // 11 

pΞbΞrΞ // laughing dove  tourterelle maillée // fauna (bird) // Streptopilia senegalensis //  

pΞbΞrΞ // breeze // brise // 72 // 1 

pΞbΞrΞ // air (e.g. in tire) // air (dans un pneu, etc.) // 72 // 1 

pΞbΞrΞ // wind (airflow) // vent // 72 // 3 

pΞbΞrΞ bwΞ // dust storm with red sky (often before a storm) // vent rouge, vent poussiéreux à ciel 

rouge (souvent avant une pluie) // 72 // 7 

pΞbΞrΞ da a jʪn ṍko // storm, wind and rain // tempête, vent avec pluie // jʪn na pΞbΞrΞ // rain and wind 

// 72 // 6 

( )̈ pΞbΞrΞ da kor֩ Ṉana // wind and dust, wind that kicks up dust // vent et poussière, vent qui lève la 

poussière // 72 // 6 

pΞbΞrΞ da j֩֩n // air, atmosphere (that one breathes) // air, atmosphère (qu'on respire) // 72 // 1 

pΞbΞrΞ jimb̧ // cold wind // vent froid // 72 // 4 

pΞbΞrΞ pΞbΞrΞ // inflate by pumping air into (sth) // enfler en pompant de l'air dans (qch) //  

( )̈ pΞbΞrΞ n ҩ֩ wΞ // (wind) come up // (vent) se lever // 72 // 5 

pΞbΞrΞ tiindΞ // pump air // pomper de l'air //  

pΞbΞrΞ tiindΞ // (sb) expand (one's belly) intentionally // (qn) se gonfler (le ventre) exprès //  

pΞbΞrΞ waa // hot wind (from north), harmattan // vent chaud, l'harmattan // 72 // 4 

pΞѰΞrΞ m pΞѰΞrΞ m֩ // lean one's shoulder or back against (tree, wall) // s'appuyer l'épaule ou le dos 

contre (arbre, mur) //  




